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Prolog: 
Krvavý výslech v hradní mučírně

„Chlapi, přivažte ho pořádně!“ rozkázal Jindřich z Frejštejna katovým pacholkům. Ti se hbitě zmocnili muže středních let v drahém šatu. Ten mu zkušenými pohyby servali z těla, ale tak, aby se oblečení nic nestalo, to mělo na rozdíl od člověka v něm, cenu. Pak vzpouzejícího se muže připoutali za ruce a nohy k žebříku, který stál uprostřed páchnoucí tmavé kobky, která sloužila jako hradní mučírna.

„Takže co? Jak ses rozhodl?“ zeptal se pan Jindřich a výsměšně se naklonil k zajatci. Ten se mu místo odpovědi pokusil plivnout do tváře. Sice se mu to nepovedlo, ale i tak to pana Jindřicha rozběsnilo takřka k nepříčetnosti. Vrhl se bezmocného muže, a zasypal ho ranami pěstí do obličeje a hrudníku. Muži tekla z nosu a úst krev, přesto však ze sebe nevydal jediné slovo.

„Chceš si hrát na hrdinu?“ ušklíbl se jízlivě hradní pán, když se dostatečně vyzuřil. „Uvidíme, jak dlouho ti to vydrží.“ Nato dal pokyn katovi a jeho pomocníkům, aby začali se svým dílem.

Netrvalo dlouho a mučírnu naplnily výkřiky bolesti, které se postupně slévaly do soustavného sténání, které najednou utichlo.

„Co je?“ zeptal se podrážděně pan Jindřich svého kata. Ten se sklonil k mučenému muži a pozorně se mu zadíval do tváře.

„Obávám se, že omdlel, urozený pane.“

„Cože? Omdlel? Tak ho koukej hezky rychle přivést k sobě,“ rozčiloval se Jindřich z Frejštejna a rázoval po mučírně z jednoho konce na druhý.

Kat vzal vědro studené špinavé vody, ve které se omývaly mučící nástroje po exekuci, a vychrstl ji spoutanému do obličeje. Jeho víčka se lehce zachvěla, po chvíli otevřel muž namáhavě oči.

„Tak co? Už ses přesvědčil, že to myslím vážně?“ uhodil na něj ostře pan Jindřich. Když se nedočkal odpovědi, pokračoval dál: „Řekni mi, na co jsem se ptal a já tě pustím.“

Vyslýchaný ale otočil hlavu na druhou stranu, aby dal na srozuměnou, že odpovídat nehodlá ani teď.  Pan Jindřich zrudl hněvem a pokynul, aby mučení pokračovalo. Když muž na žebříku opět ztratil vědomí, vše se opakovalo. Pak znovu a znovu.

„Otče, prosím, nemohl byste…“ ozval se mladý muž, který byl sice celému výjevu od začátku přítomen, ale který do něj zasáhl až nyní.

Jindřich z Frejštejna se na něj ale zle utrhl: „Nemohl a už mě neotravuj, nebo to bude mít ještě horší!“

Mladík se tedy stáhl zpět na své místo až docela vzadu, kde nikým nepozorován odříkával tichou modlitbu za duši mučeného muže. Snažil se ze všech sil chránit duši, když u těla se mu to nepodařilo.

Když muž ztratil vědomí po páté, přistoupil k němu mistr ostrého meče a po chvíli pozorování jen mlčky zakroutil hlavou a poodstoupil.

„Co to má znamenat?“ rozčiloval se hradní pán.

„Ten muž vám už nic neřekne, můj pane. Je mrtvý.“

„K čertu s tebou! To sis nemohl počínat trochu opatrněji, aby zdechnul až pak, co mi to řekne?“ vztekal se pan Jindřich. „Nejradši bych dal na mučidla teď tebe!“

Kat stál a mlčky sledoval běsnění svého pána. Za ty roky, co na Frejštejně sloužil, si už na ně zvykl a nijak ho nevyvádělo z klidu.

Jindřich najednou mávl rukou a razantními kroky opustil mučírnu. Mladík vyběhl ven chvilku po něm. Zhluboka se nadechl, pak se předklonil a začal silně zvracet. Tohle bylo na jeho mírnou povahu moc.



Kapitola 1:
 V lese jsou zadrženi dva tuláci

„Ale, ale, copak to tu máme?“ zeptal se pobaveně mohutný muž, který velel skupině asi deseti jezdců ve vojenské zbroji.

Vilém zbledl, v ten okamžik by se v něm krve nedořezal. Rychle se však vzpamatoval, hbitě zabalil malý balíček, co držel na dlani a schoval ho za špinavou halenu.

„Co to máš, ty vandráku?“ ohodil na něj velitel.

„Nic, urozený pane. Jen jsem si zabalil zbytek jídla, abych ve společnosti tak vznešené, jako je ta vaše, nejedl.“ Odpověděl oslovený v duchu svého vychování.

Vojáci na něj vytřeštili oči, něco takého už dlouho neslyšeli, tedy pokud vůbec někdy a pak se hlasitě rozesmáli: „Tak vidíte, veliteli, na jak vznešeného pobudu jsme narazili.“

„Prohledat!“ rozkázal chladně velitel, když se konečně trochu uklidnil. Šest vojáků okamžitě sesedlo, čtyři z nich uchopili Viléma a Jakuba pevně za ruce, že se nemohli ani pohnout a zbývající dva je zkušeně prošacovali. Bez větší námahy našli balíček zabalený v ušmudlané látce a s úšklebkem ho podali svému veliteli. Ten se naklonil ze sedla svého nádherného koně, vzal ho a rozbalil: „Ale, ale, copak to je?“ zeptal se a ukázal ostatním členům malé družiny, co v balíčku našel. Nebylo tam nic jiného, než Vilémova stříbrná spona na plášť zdobená třemi velkými rubíny. Jediné, co mu zbylo z jeho minulého života, který tak nečekaně ukončil vpád královského vojska na jeho rodný hrad Frejštejn.

„Tak takovou svačinu bych si dal taky líbit.“ nechal se slyšet jeden z ozbrojenců.

„Komu jsi to ukradl, ty chmatáku?“ udeřil na Viléma ostře velitel hlídky.

„Nikomu. Vraťte mi to.“ odpověděl Vilém a snažil se mužům vytrhnout. Ti ho však drželi pevně.

„Jistě, samozřejmě, že je tvoje. Že mne to hned nenapadlo, na první pohled je vidět, jak ti ladí k oblečení.“ pokýval pobaveně hlavou velitel. „Nevadí, nemám čas ani chuť se tu s tebou vybavovat. Mám hlad a čeká na mne moje stará. Takže ať se s tebou zlobí někdo jiný a jinak. Jdeme.“

„Kam?“ vyhrkl Vilém a polekaně se díval po zbroji svých věznitelů. Bylo sice zřejmé, že královští vojáci to nejsou, ale i tak ho děsili.

„Na návštěvu k naší urozené paní,“ odpověděl ironicky jeden z vojáků.

„A to je kdo?“ vyptával se Vilém dál.

„Veliteli, nemáme ho rovnou pověsit? Něco takového jsem ještě nezažil,“ kroutil nevěřícně hlavou muž, který Vilémovi takřka drtil zápěstí pravé ruky ve svém pevném sevření.

„Nic, žádné věšení nebude. Víš přece, co máme nakázáno. Spoutat a jedeme,“ odmítl jeho návrh rázně velitel a pohodlně se usadil v sedle. Voják jen pokrčil rameny a obratně svázal bránícímu se Vilémovi ruce za zády konopným provazem. Jeho druhové provedli to samé s Jakubem, který do rozhovoru zatím nezasáhl. Vyčkával na vhodný okamžik, jenže ten nenastal.

Vojáci jim navíc přehodili kolem krku provaz zakončený katovskou smyčkou, která se používala při věšení odsouzenců. Druhý konec si upevnili k sedlům, do kterých vyskočili se slovy: „Doporučovali bychom vám, abyste se moc neflákali, určitě se nechcete sami uškrtit.“

„Ještě jste mi neřekli, jak se jmenuje vaše paní,“ ozval se znovu Vilém.

„Ty jsi vážně neuvěřitelný, ale abys neřekl, splním ti tvé poslední přání, poslední, protože je jasné, že na hradě poputuješ rovnou na šibenici a odpovím ti. Naše paní se jmenuje urozená paní Anna z Cornštejna.“

„To ne!“ vydechl nevěřícně Vilém. „Nikam s vámi nepůjdu. Nic jsem neudělal. Okamžitě mě pusťte, na něco takového nemáte právo! Slyšíte?“ Vilémovi protesty zanikly ve smíchu vojáků, kteří je považovali za bůhvíjak vtipné.

Když nepomohla slova, pomohou činy, pomyslel si Vilém, který se nehodlal hnout z místa. Pevně se zapřel nohama a rozhodl se, že se raději nechá uškrtit, než by se nechal odvést na Cornštejn.

„Neblázni, Viléme. Tímhle nic nezískáš.“ napomínal ho přítel Jakub.

„Ty to nechápeš, Jakube, já na Cornštejn nemůžu.“

„Proč? Co se děje?“ ptal se šeptem Jakub, který nerozuměl tomu, proč se Vilém tak razantně, ale v jejich případě zcela zbytečně brání. Muselo mu být přece jasné, že proti takové početní přesile nemají šanci. Nemluvě o zbraních a koních.

Ale to už velitel zabalil sponu zpět do hadru a celý balíček schoval do svého měšce, který měl uvázaný u pasu. Zvedl ruku a dal pokyn k odjezdu. Celá skupina se hnula kupředu, jen Vilém zůstal stát na svém místě. Voják, který měl k sedlu přivázaný druhý konec provazu, ucítil odpor, jak se napnul: „Co je?“ zeptal se nerudně a otočil se.

„Říkal jsem vám přece, že na Corštejn nepůjdu!“ odpověděl Vilém rozhodně, ale hlas se mu přesto citelně chvěl.

„Tak to jo.“ zavrčel ozbrojenec a trhl provazem. V tom okamžiku se Vilémovi zaryl hluboko do krku. Poslední, co slyšel, před tím, než ho pohltila černá tma, bylo Jakubovo zoufalé volání: „Prosím vás, to ne!“



Kapitola 2: 
 Zadržení tuláci jsou předvedení k výslechu

Vilém se probral k vědomí. Neměl tušení, kde je a jak se tam dostal. Nedokázal ani s určitostí říct, zda je ještě vůbec naživu, nebo zda se již ocitl na věčnosti. Ovšem nesnesitelná bolest, kterou cítil, ho přesvědčovala o tom, že je spíše stále mezi živými. Měl pocit, že mu krk drtí jakési neviditelné kleště. Chtěl si na něj sáhnout, ale nešlo to. Ruce měl pevně spoutané za zády, stejně tak ucítil silná pouta kolem kotníků.

Vilém byl v neproniknutelné tmě, v prvním okamžiku se vyděsil, že oslepl. Pak si ale vybavil poslední vzpomínky před tím, než upadl do bezvědomí a došlo mu, že je s největší pravděpodobností v nějaké podzemní vězeňské kobce hradu Corštejna. Při té myšlence se otřásl hrůzou. Pokusil se pohnout, ale bez úspěchu.

„Jakube?“ vypravil ze sebe po chvíli namáhavě. V ústech měl sucho a okoralý jazyk se mu lepil na patro. Rozpraskané rty nechtěly poslouchat. Přesto všechno sebral Vilém poslední zbytky sil a znovu a silněji zavolal: „Jakube!“

K jeho nevýslovné radosti se odkudsi ze černoty ozval hlas jeho přítele: „Mladý pane? Mladý pane, jste v pořádku? Díky Bohu, že žijete.“

Vilém si nebyl zrovna dvakrát jist, zda to, co právě prožívá, by se dalo nazvat žitím, ale pravda byla, že srdce mu tlouklo a dýchal.

Než však stačil Jakubovi odpovědět, ozval se ze tmy hluk, rázné kroky a skřípot otevírajících se dveří. Do obličeje obou mužům padl oslnivý jas zapálené louče. Instinktivně zavřeli oči.

„Tyhle dva chcete?“ ozval se nad nimi nepříjemný hrubý hlas. Na tvářích ucítili teplo, jak jim strážný strčil louč až těsně k obličejům, aby na ně druhý příchozí dobře viděl.

„Jo, to jsou oni. Chlapi, vezměte je,“ rozkázal čísi hlas, Vilém měl pocit, že ho už někdy někde slyšel. Dokonce docela nedávno. Pak se mu to všechno vybavilo a on poznal hlas velitele vojáků, kteří jeho a Jakuba zajali a odvedli sem na hrad. Ucítil, jak ho něčí ruce zbavují pout na nohou. Nato ho ty samé ruce chytily podpaží a prudce postavily. Vilémovi se zatočila hlava, předklonil se a začal zvracet.

„Máš štěstí, že to šlo vedle. Jinak bych ti ukázal!“ zavrčel mu kdosi do ucha a pak do něj silně vrazil. Vilém popolétl dopředu a udělal několik vrávoravých kroků.

„Tak pojď.“ Uslyšel opět hlas velitele, tentokrát zněl ale klidně. Vilém vyšel váhavě z cely a otočil se po svém příteli, ten mu šel se skloněnou hlavou v patách.

„Kam?“ zeptal se nejistě Vilém, i když odpověď tušil předem.

„K urozené paní Anně. Předem vás dva upozorňuju, abyste se o nic nepokoušeli a nedělali hlouposti.“

V ten okamžik se celým vězením rozlehl nelidský řev. Jakub se lekl tak, až nadskočil. Velitel se pobaveně rozesmál: „Toho si nevšímejte, to se jen náš kat snaží jednomu darebákovi vysvětlit, že by pro něj bylo lepší, kdyby se přiznal ke svým zločinům.“

Vilém zavrávoral, jako by na něj šly mdloby. Velitel na něj pátravě pohlédl. Pak šel a z vědra, které stálo hned za dveřmi do vězení, nabral do otlučené misky poměrně čistou a studenou vodu. Přidržel ji Vilémovi u úst se slovy: „Napij se, provaz je mrcha, to já znám. Tvoje chyba, neměl sis hrát na hrdinu.“

Vilém ji vyprázdnil dvěma velkými doušky.

„Děkuji,“ uklonil se vděčně, hned se cítil výrazně lépe.

„Ty chceš taky?“ otočil se velitel na Jakuba. Ten jen mlčky přikývl a dychtivě pozoroval misku.

„Že jsem se vůbec ptal,“ usmál se velitel a dal napít i jemu.

„Netušil jsem, že se teď se zločinci budeme tak babrat.“ Neodpustil si jedovatou poznámku žalářník, kterému se podle jeho přesvědčení přehnaně útlocitné zacházení s vězni pranic nelíbilo.

„Drž hubu, nikdo se tě na nic neptal!“ vyjel na něj ostře velitel vojáků. Strážný pohodil hlavou a uraženě se otočil. Nic víc si nedovolil. Moc dobře věděl, že by z případného střetu jako vítěz nikdy nevyšel a neměl chuť se nechat zmlátit. Navíc před svědky, a takovými.

„Tak jdeme!“ vyzval Viléma a Jakuba opět velitel a vzal do ruky druhé konce provazů, kterými byli Vilém s Jakubem spoutáni v zápěstí. Prošli dlouhou úzkou chodbou, jen slabě osvětlenou čadícími loučemi a vyšli na nádvoří. Tam už čekali další dva vojáci, kteří od svého nadřízeného zajatce převzali. Nato se všech pět vydalo do paláce, kde na ně čekala urozená paní, aby rozhodla o osudu zadržených zločinců.

Vilém šel ztěžka, připadal si jako ve zlém snu. Pořád doufal, že se najednou ozve kohoutí zakokrhání, on otevře oči a bude zase doma, ve své komnatě na hradě a jen bude kroutit hlavou, co měl vlastně ten hrozný sen znamenat.

Nic z toho se však nestalo. Vojáci ho stejně jako Jakuba vedli přes nádvoří do velké budovy panského paláce, kde se hned v přízemí nacházela rozlehlá síň, která zjevně sloužila jak k přijímání důležitých návštěv a poselství, tak k pořádání slavností a hostin. Ovšem stejně tak sloužila i poněkud pochmurnějším účelům, jako bylo probíhání soudního řízení, neboť páni z Cornštejna měli nejen moc výkonnou, ale i soudní.

Uprostřed místnosti stálo velké bohatě vyřezávané křeslo, které díky svým zlatým ornamentům připomínalo královský trůn. Před ním byl masivní dubový stůl, na kterém byla jediná věc a to velký stříbrný kříž. Křeslo, stejně jako celá místnost, bylo prázdné.

Vojáci dovedli oba zajatce až ke stolu, kde je přinutili pokleknout a zůstali stát za jejich zády s rukama položenýma na jílcích svých mečů, aby snad nebylo pochyb o tom, že jsou připraveni je okamžitě použít, kdyby bylo třeba. Velitel hlídky se postavil poněkud zboku. Bylo jasné, že právě on bude podávat hlášení a poskytovat svědectví ve věci zadržení dvou podezřelých mužů, u kterých se navíc našla tak cenná věc, jakou stříbrná spona vykládaná rubíny a bohatě zdobená rytinou bezpochyby byla.

Čas se nesnesitelně vlekl. Jakubovi se zdálo, že uběhla celá věčnost, než zaslechl otevírání dveří a šustění drahé látky. Zatím co on se zvědavě podíval po nově příchozí, Vilém se celý schoulil do sebe a neodtrhl zrak z podlahy před sebou, kam celou dobu upřeně hleděl. Jakubovi připomínal kamennou sochu. Byl z Vilémova chování poněkud rozpačitý. Sám věděl, že je jejich situace velmi špatná, dalo by se říci beznadějná, přesto mu Vilémovo chování připadalo přehnané.

Jakub se nenápadně otočil a uviděl přicházet ženu středních let. Dlouhé hnědé vlasy měla vyčesány nahoru a upravené do netradičního proplétaného drdolu, který zdobila šnůra drobných bílých perel. Velké modré oči si zvědavě prohlížely oba klečící muže, i když tvář, kde se kolem očí i úst, už začínaly objevovat první vrásky, zůstávala klidná a chladná.

Urozená paní Anna, neboť to nebyl nikdo jiný než právě ona, došla pomalým důstojným krokem ke křeslu a posadila se. Rozvážným pohybem si upravila své krásné šaty z nejdražšího hedvábí světle zeleného odstínu, vyšívané tmavě zelenými korálky a stříbrnou niti. Potom se podívala na velitele a příjemným hlasem ho vybídla: „Nuže, podej mi své hlášení veliteli Oto.“

Velitel se své paní uklonil a začal: „Podle vašeho rozkazu, urozená paní, jsem se svými lidmi projížděl lesy kolem hradu a hledal lapky, kteří v minulých dnech přepadli kupeckou karavanu půl dne cesta od Cornštejna. Při tom jsme narazili na tyto dva muže. Chovali se velmi podezřele, navíc nejsou ani místní. Proto jsem nařídil svým lidem, aby je prohledali. U toho mladšího jsme našli tohle,“ s těmi slovy sáhl velitel do svého měšce, vyňal z něj balíček, který rozbalil a na stůl před urozenou paní Annu položil stříbrnou sponu se třemi rubíny, které zářily jako kapky krve. Paní Anna vzala sponu do ruky a pečlivě si ji prohlížela, Jakubovi neuniklo, jak zvědavě skáče pohledem ze spony na Viléma a zpět. Teď už zatrnulo i jemu, co když ho pozná?

Vilém křečovitě zatnul oči. Nechtěl nic a hlavně nikoho kolem sebe vidět. V tomto okamžiku si nepřál nic jiného, než aby se země pod ním rozestoupila a pohltila ho.

„Ty, mládenče, ukaž mi svou tvář,“ vyzvala ho nečekaně paní Anna.

A je to tu. Pomyslel si Jakub a cítil, jak mu srdce svírá ledový strach. Před nepřátelskými vojáky při dobývání Frejštejna dokázal svého mladého přítele ochránit, ale jak mu měl pomoci teď a tady?

Vilém se však ani nepohnul. Dál klečel schoulený do sebe s hlavou hluboko sklopenou.

„Chci vidět tvou tvář!“ ozvala se po chvíli důraznějším hlasem paní Anna.

„Neblázni a poslechni, tohle k ničemu není,“ zašeptal naléhavě Jakub. Vilém ho však buď neslyšel, nebo se nemínil jeho dobře míněnou radou řídit.

„Tvou tvář!“ vyzvala do třetice urozená paní Viléma. Když se nic nestalo ani pak, pokynula veliteli Otovi. Ten přistoupil k Vilémovi, chytil ho za vlasy a násilím mu zvedl hlavu tak, aby jeho paní viděla vězni do obličeje. Ta na něj chvíli zamyšleně hleděla, pak pokynula vojákovi, že ho může pustit. Jakmile se tak stalo, Vilém opět sklonil hlavu hluboko k zemi a Jakubovi, který z něj nespouštěl oči, se zdálo, jako by se mu na krátký okamžik zaleskla na řasách slza.

„Jak se jmenuješ?“ zeptala se paní Anna Viléma. Ten se ani nepohnul.

„Kde jsi vzal tu sponu?“ ptala se paní Anna dál. Opět žádná reakce.

„Ta je moje, urozená paní.“ ozval se nečekaně Jakub.

„Tvoje?“ opakovala nevěřícně paní Anna a otočila se k němu: „Jak jsi k ní přišel?“

„Našel jsem ji.“ odpověděl klidně Jakub, kterému nešlo o nic jiného, než aby odvrátil pozornost od Viléma.

„Jistě, u někoho na plášti, že?“ zeptal se ironicky velitel. Hned se však zarazil. „Prosím za odpuštění, milostivá paní,“ ukláněl se rozpačitě.

„Není co odpouštět, přesně to samé napadlo i mne, veliteli. Předpokládám, že jsi ji našel na plášti někoho, koho jsi před tím vlastnoručně zavraždil, že?“ podívala se paní Anna přísně na Jakuba.

„Odpusťte, urozená paní, že si dovoluji vám odporovat, ale tak to není,“ snažil se ten zachovat klid aspoň navenek, i když uvnitř v něm byla malá dušička a srdce mu zběsile tlouklo. Teď šlo o všechno.

„Ne? A jak tedy?“ zeptala se zvědavě hradní paní.

„Mluvím pravdu, tu sponu jsem skutečně našel. Pravdu máte ale i vy, byla na plášti mrtvoly. Ale já toho člověka nezabil. Přísahám. Byl to nějaký urozený člověk, možná rytíř, a padl při dobývání Frejštejna.“ Jakub si byl vědom toho, jak moc riskuje, ale pokud chtěl zachránit mladého pána, nic jiného mu nezbývalo. Honem improvizoval a na místě vymýšlel aspoň trochu uvěřitelný příběh, pomocí kterého by mohl zachránit život Vilémovi a snad i sobě.

„Jak ten člověk vypadal?“ zdálo se, že jeho vyprávění paní Annu zaujalo.

„Je mi to moc líto, urozená paní, ale nevím,“ odpověděl k jejímu zklamání Jakub.

„Jak je to možné? Sundáš někomu sponu z pláště pod krkem a ani se nepodíváš, jak vypadá?“ divila se paní Anna, která se tvářila, že Jakubovu vyprávění věří.

„Když on měl rozbitý obličej, má paní. Někdo mu musel rozseknout hlavu, asi mečem nebo sekerou. Obličej toho nešťastníka byl k nepoznání a navíc zalitý zaschlou krví,“ vymýšlel si Jakub dál.

„V tom případě je zajímavé, že na sponě není po krvi ani stopa,“ zamyslela se nahlas paní Anna a pobaveně sledovala, jak si s touto námitkou Jakub poradí. Ten se ale nenechal vyvést z rovnováhy a bez mrknutí oka odpověděl: „Byla samozřejmě taky celá špinavá, ale já jsem ji vyčistil.“

„Musíš mít dobré oči, když sis pod vrstvami zaschlé krve toho šperku šiml a ještě šikovnější ruce, že se ti podařilo ho tak dokonale vyčistit.“

Jakub cítil, jak ho opouští jistota. „Já jsem vlastně vyučený šperkař, urozená paní, takže to pro mne nebylo vůbec těžké,“ zalhal opět Jakub a raději uhnul pohledem, protože sám cítil, že to tentokrát přehnal. Ale co mohl dělat?

„Takže se můžu rozhodnout, zda tě dám pověsit za krádež či vraždu,“ pokyvovala rozvážně hlavou paní Anna.

„To ne, urozená paní! Prosím vás, to ne! Jakub za nic nemůže. Nic z toho, co řekl, není pravda. Všechno je jen a jen má vina, já jediný si zasloužím trest. Prosím, slitujte se nad ním a nechte ho žít. Nic špatného neudělal!“ vykřikl najednou Vilém.

„Chceš říct, že není ani vrah ani zloděj? Že tu sponu nenašel, jak tvrdí?“

„Ne, ta spona je opravdu moje. Jakub to všechno řekl jen proto, aby mě chránil!“ Vilémovi stoupnuly slzy do očí.

„Takže ho nedám pověsit jako sprostého lapku,“ paní Anna se odmlčela a Vilém si oddechl ulehčením. V ten okamžik ale hradní paní pokračovala: „Nenechám ho popravit jako zločince, ale dám ho potrestat na hrdle za to, že mi lhal, což jsi mi právě teď před svědky potvrdil.“

„Bože všemohoucí, on se mi snažil pomoc a já ho za to svou hloupostí posílám na popraviště,“ zašeptal Vilém. Sklonil hlavu na kolena a ramena se mu začala třást v pravidelných intervalech.

Paní Anna se spokojeně pousmála a pokývala hlavou. „Můžete jít,“ řekla vojákům, kteří doposud nehybně stáli za oběma vyslýchanými muži. Ti se tázavě podívali napřed na svou paní, pak svého velitele. Ten jen mlčky přikývl a ukázal směrem ke dveřím. Vojáci už na nic nečekali, otočili se na patě a spěšně opustili sál.

„Takže začneme znovu,“ usmála se paní Anna, když je Vilém trochu uklidnil. „Jak se jmenuješ?“

„Vilém, urozená paní,“ odpověděl téměř neslyšně Vilém.

„To ale není tvé celé jméno, že?“ naléhala paní Anna.

„Není, urozená paní.“

„Jaké je tedy tvé celé jméno?“ na slovo celé  byl dán zvláštní důraz.

„Vilém z Frejštejna, má paní.“ Vilém se po vyslovení svého jména zoufale podíval na Jakuba. „Prosím odpusť, vím, že ses mě pokoušel chránit a já ti za to moc děkuji. Vůbec jsem ti velmi vděčný za všechno, co jsi pro mě za poslední dobu udělal, ale já nedokážu žít tak, jako ty poslední dny a týdny. Prosím, nezlob se.“ Pak se znovu obrátil k urozené paní Anně. Tentokrát se jí zpříma podíval do očí a pevným hlasem prohlásil: „Jmenuji se Vilém z Frejštejna a jsem jediným synem zemřelého Jindřicha z Frejštejna. Zároveň však prohlašuji, že tento muž, který se jmenuje Jakub, se ničím neprovinil, tudíž žádám jeho okamžité propuštění. Nemáte právo ho poslat na popraviště za to, co vám řekl. Je to můj sluha a lhal, aby chránil zájmy svého pána. Na to má podle starodávných zvyklostí právo.“

„Tímto mužem, jak říkáš, urozený pane, Jakubem, se budeme zabývat později. Teď mě zajímáš ty!“ odpověděla chladně paní Anna. „Přiznáváš se tedy, že jsi tím, na jehož hlavu vypsal milostivý panovník Václav II. vysokou odměnu ve zlatě?“

„Ano, urozená paní.“

„A stejně tak jsi synem toho, kdo nechal k smrti umučit mého manžela a otce mého jediného dítěte dcery Elišky?“

Teď teprve Jakub pochopil, proč se Vilém vzpíral jít na Corštejn a proč se tolik snažil, aby ho paní Anna nepoznala. Srdce mu sevřel ledový strach, situace byla mnohem vážnější, než si doposud myslel.

„Ano,“ odpověděl Vilém a hlas se mu už tentokrát lehce chvěl. Sebevědomí ho rychle opouštělo.

„Víš, co to pro tebe znamená?“ zeptala se významně Anna.

„Ano, urozená paní,“ odpověděl Vilém. Přesto, že se díval paní Anně pevně do očí, se mu hlas již zcela zřetelně třásl.

Jakub si nedivil, vybavil si nelidský řev z mučírny, který slyšeli při své cestě do audienčního sálu a stejně tak se mu živě vybavila bolest, kterou zažíval, když byl sám podrobován mučení na Frejštejně před tím, než mu mladý pan Vilém uvěřil, že se zločiny, které se tam tehdy staly, nemá nic společného.

„Dobře.“ Paní Anna jakoby najednou ztratila o oba klečící muže zájem. „Odveďte je zpět do vězení, veliteli. O trestu, jaký je stihne, rozhodnu později.“ S tím vstala od stolu a za jemného šustění hedvábí opustila sál, aniž by se na Viléma nebo Jakuba ještě podívala.



Kapitola 3: 
 Tuláci jsou zpět ve vězení, na hrad Frejštejn útočí královské vojsko

„Tak pojďte, budete rozumní, že? Nechce se mi volat další vojáky,“ prohlásil velitel a sklonil se k vězňům, aby jim pomohl vstát.

Jakub celou cestu zpět do vězení starostlivě pozoroval Viléma. Zdálo se mu, jako by vůbec nevnímal svět kolem sebe. Jakub měl obavu, jestli toho na jeho mladého přítele nebylo za poslední dobu až moc. Nebylo by se čemu divit, kdyby ze všeho, co se za poslední dny odehrálo, přišel o rozum.

Velitel se k němu naklonil a zeptal se: „Je to opravdu urozený pán Vilém z Frejštejna?“

„Je,“ přikývl Jakub poněkud smutně.

„Pokud vám dvěma můžu radit, tak to nikomu neříkejte. Ani ty, ani on.“ zašeptal mu do ucha velitel Ota.

Jakub se na něj překvapeně podíval: „Proč?“

„Uvidíte, ale nikomu ani muk,“ usmál se potutelně velitel, otevřel dveře vězeňské cely a oba strčil dovnitř. Dveře za nimi pečlivě zavřel a zajistil závorou.

Vilém s Jakubem se ocitli opět v naprosté tmě. Jakub si sedl na zem rovnou tam, kde stál a pokusil se zbavit se pout na rukou. Ve vězení mu to sice nebylo nic platné, ale hrozně moc se chtěl podrbat na rameni, a to s rukami za zády dost dobře nešlo.

„Mladý pane, jsem volný!“ zavolal náhle radostně, pro jistotu však přitlumeným hlasem. Jeden nikdy neví. Odpovědí mu však byl jen tichý vzlyk.

„Mladý pane? Stalo se něco?“

„Copak to, co se už stalo, ti nestačí?“ zeptal se kousek od něj plačtivý hlas.

„Omlouvá se, pane. Já to tak nemyslel. Ale nesmíte ztrácet naději, třeba to nakonec nebude tak zlé, jak se nám teď zdá,“ snažil se Jakub povzbudit svého pána, a jak doufal, i přítele.

„Máš pravdu. Nebude to tak zlé, protože to bude ještě horší,“ vykřikl zoufale Vilém a rozplakal se. Jakub natáhl ruce, aby našel místo, kde Vilém ležel schoulený na zemi a začal ho konejšivě hladit po zádech. Nakonec je to to nejlepší, co mohl Vilém udělat. Potřeboval to všechno ze sebe dostat a konec konců slzy čistí duši. Jakub však stále nepřestával doufat, že nakonec všechno dobře dopadne, z hlavy mu nešla ani slova velitele vojáků, který, jak se zdálo, s nimi jednal slušně. O nich ale nechtěl Vilému nic říkat, sám si nebyl jist, co znamenají a nechtěl v něm vzbudit plané naděje. Nikdy by si neodpustil, kdyby mu měl způsobit takové zklamání.

Vilém se cítil nejhůř za celý svůj dosavadní život. Najednou na něj padlo všechno to, co se odehrálo v posledních dnech, týdnech a měsících. Cítil se neskutečně sám a propadl čirému zoufalství. Sice se všemožně snažil ovládnout, ale bez úspěchu, cítil, jak mu z očí tečou stále nové a nové proudy slz. Nakonec samým vyčerpáním usnul.

+ + +

Jindřich z Frejštejna seděl se svém honosném křesle a zachmuřeně naslouchal hlášení velitele hradní posádky o tom, jak je hrad obklíčen královským vojskem. Vzteky vytrhával silnou stříbrnou nit, kterou byl mistrovsky vyšíván rukáv jeho drahého šatu černé barvy. I přes zoufalou situaci, ve které se teď on a vůbec všichni, kdo byli na hradě, ocitli, byl dokonale upraven. Dlouhé černé vlasy spadající až na ramena se leskly v záři plamenů, které plápolaly v krbu a nelítostně stravovaly březová polena. Stejně tak černé, jako vlasy, byly i vousy, krátce střižené a pečlivě pěstěné, které dodávaly tváři Jindřicha z Frejštejna mužný a podmanivý vzhled i přes jeho pichlavé a kruté oči, černé jako uhlíky ze samotného pekla.

„Vida, tak ten proradný purkrabí Adalbert z Lípy na nás přece jen stihnul poslat královské psy, než zdechnul,“ vrčel vztekle.

„Račte prominout, urozený pane, ale myslím, že to není jeho vina. Pokud by vás udal opravdu on, proč by jeho královská milost čekala s útokem tak dlouho? Spíše se obávám, že je to kvůli té kupecké karavaně, co jsme…“ purkrabí se zarazil, když viděl, jak zlým pohledem po něm šlehl jeho pán. „Chtěl jsem říct, že za to pravděpodobně může ona kupecká karavana, co tak náhle a beze stopy zmizela v lesích na našem panství, urozený pane,“ honem se opravil Petr ze Zálesí, muž středních let, který se se svými zrzavými vlasy a mírně šikmýma očima nápadně podobal lišce.

„Jen to řekni otevřeně, teď je to už stejně jedno,“ mávl rukou hradní pán. „K čertu, copak jsem mohl vědět, že ti zpropadenci vezou zboží samotnému králi?“

„Odpusťte, urozený pane, ale myslím, že je jedno, proč tu vojáci jsou. Směrodatné je, že tu jsou. Nejdůležitější teď je, vymyslet, co uděláme,“ nadhodil opatrně purkrabí.

„Máš pravdu, musíme jim ukázat, kdo je tu pánem!“ vykřikl hněvivě Jindřich z Frejštejna a udeřil svou mohutnou pěstí do stolu tak silně, až cenná skleněná číše na něm poskočila a spadla na podlahu, kde se roztříštila na tisíce malých kousků.

„Škoda,“ prohodil smutně pan Jindřich a díval se na hromadu střepů. „Ale jak se říká, lehce nabyl, lehce pozbyl, že? Pokud mě paměť neklame, tak i tohle byla součást našeho posledního lupu.“

Purkrabí Petr ze Zálesí jen mlčky přikývl. Zrovna, když se znovu chystal zeptat na plán svého pána, ozval se z nádvoří bojový ryk. Jindřich z Frejštejna i jeho společník se vrhli k oknu.

„Je zle, královští vojáci prolomili bránu, co teď?“ zeptal se úzkostlivě sluha loupeživého rytíře. Přepadat kupecké karavany ze zálohy mu nevadilo, ale představa, jak se postaví tváří v tvář vycvičenému bojovníku s mečem v ruce, ho příliš nelákala.

Jindřich z Frejštejna jako by četl jeho myšlenky: „Co bychom asi tak dělali, ty zbabělče? Vezmeme zbraně a ukážeme těm prevítům, kde je jejich místo!“ S těmi slovy tasil svůj meč a vyběhl z komnaty.

Na nádvoří se zatím rozpoutalo hotové peklo. Obránci hradu sice bojovali jako lvi, ale proti mnohonásobné přesile skvěle cvičeného královského vojska neměli prakticky žádnou šanci.

Jindřich z Frejštejna se zastavil a rozhlédl se po bojujících mužích. Pak se vrhl do míst, kde probíhaly nejtěžší boje. Uvědomoval si, že je vše ztraceno a jeho porážka je neodvratitelná, ale přesto, nebo právě proto, odmítal hrad opustit. Když zemřít, pak s mečem v ruce, jako pravý rytíř.

„Chlapi, támhle je. Chyťte ho!“ Uslyšel za sebou rázný rozkaz. Otočil se a jeho pohled padl na statného muže v honosné zbroji, sedícího na krásném vraníkovi. Okamžitě ho poznal, byl to Oldřich z Bítova, velitel královských vojáků.

„Pojď si pro mne sám, pokud se nebojíš, ty zbabělče jeden!“ zařval na něj a vyrazil proti němu s napřaženým mečem. V ten okamžik se na něj vrhli všichni vojáci, kteří bojovali v blízkosti. Jindřich z Frejštejna byl skvělý šermíř, který ve svém okolí neměl přemožitele, ale ani on nedokázal dlouho vzdorovat mnohonásobné přesile. Dva vojáky se mu podařilo zabít a jednoho zranit, ostatní na něj ale zle dotírali, až se jim podařilo vyrazit mu meč z ruky. Pak už to byla otázky chvilky a hradní pán byl pevně spoután.

„Váš pán je zajat. Boj skončil, odložte zbraně!“ křičel ze sedla svého koně pan Oldřich, který se ale osobně do tohoto boje nezapojil. Na hřbetě svého vraníka se cítil přece jen bezpečněji.

Ze začátku mu nikdo nevěnoval pozornost, ale když svůj rozkaz opakoval a frejštenští vojáci se pohledem přesvědčili, že mluví pravdu, jeden po druhém odkládali meče a zůstávali stát s rukama volně podél těla na znamení své kapitulace.

„Přiveďte mi ještě toho kluka!“ rozkazoval pan Oldřich dál. Vojáci, kteří zrovna nebyli zaměstnáni hlídáním zajatců, se rozběhli po hradě, aby přivedli svému veliteli mladého pána Viléma z Frejštejna. Ve snaze ho najít, obrátili hrad vzhůru nohama, každý toužil, aby ho našel právě on a vysloužil si tím značnou finanční odměnu. Ovšem všichni se vrátili s nepořízenou. Jen jeden voják držel v ruce bleděmodrý stříbrem vyšívaný kabátec a rozpačitě ho podával svému pánovi: „Tohle jsem našel v jeho komnatě až úplně vzadu pod postelí. Ale urozeného pana Viléma jsem nikde neviděl.“

„Je to jeho?“ zeptal se příkře Oldřich z Bítova Jindřicha z Frejštejna, ten jen pobaveně pokrčil rameny. Neúspěch velitele královských vojáků ho těšil mnohem víc, než naděje, že se jeho jedinému synovi podařilo z hradu zavčasu uprchnout. „Co já vím, zeptejte se ho,“ rýpnul si jízlivě.

„Kde je?“

„Copak já vím, to byste přece měl vědět vy, ne? Vy jste sem byl vyslán samotným panovníkem, abyste ho chytil. Zdá se, že vás přechytračil malý kluk,“ posmíval se pan Jindřich.

„Ptám se vás naposledy, kde je váš syn!“ křičel Oldřich na Jindřicha a vztekle při tom třásl vlněným kabátcem.

„Myslíte, že je v tom oblečení, že s ním tak třesete? Snažíte se ho odtud vyklepat? No proč ne, jen to zkoušejte dál, třeba se vám to nakonec podaří,“ smál se pobaveně Jindřich z Frejštejna.

„Tak dost!“ Oldřich z Bítova se pomalu přestával vzteky ovládat. „Skončete tu frašku!“ S tím pokynul jednomu ze svých mužů. Ten přistoupil k panu Jindřichovi, beze slova tasil meč a švihl jím. Ozvalo se zvláštní křupnutí, při kterém těm, kdo ho přes hluk a řev, který na hradě panoval, slyšeli, přejel mráz po zádech. Následovalo žuchnutí způsobené pádem bezvládného těla.

„To se králi líbit nebude,“ prohodil temně jeden z důvěrníků Oldřicha z Bítova, který mu stál po pravé ruce. „Měli jsme ho přivést živého, tedy oba dva. Teď je Jindřich v pánu a Vilém bůhví kde.“

„Ještě ty mě štvi!“ utrhl se na něj pan Oldřich, který už teď sám hořce litoval, že se nechal unést. Stalo se přesně to, co chtěl Jindřich z Frejštejna. Opět nad Oldřichem z Bítova zvítězil, i když tentokrát už opravdu naposledy. Jenže co se dalo dělat, stalo se a odestát se nedalo. „Já to Jeho Veličenstvu nějak vysvětlím. Snad,“ dodal s pohledem upřeným na bezhlavé tělo Jindřicha z Frejštejna.



Kapitola 4: 
 Jakub ve službách krále Václava II. unáší pana Viléma z rodného hradu

„Mladý pane, jste tu?“

„Jakube! Ani nevíš, jak rád tě vidím!“ vykřikl nadšeně Vilém z Frejštejna, když jeho přítel nečekaně vrazil do jeho komnaty. Chtěl ho obejmout, hned se ale zarazil a vyděšeně na něj zíral. Jakub svíral v pravé ruce meč a špičkou mu mířil na prsa.

„Svléknout!“ rozkázal úsečně Jakub.

„Cože?“ vyděsil se Vilém.

„Musíte se honem svléknout!“ naléhal Jakub a nervózně se ohlížel po dveřích.

„Svléknout?“ opakoval nevěřícně Vilém, jako by se chtěl přesvědčit, zda se nepřeslechl. „Nechtěl bys mi napřed vysvětlit…?“

„Nechtěl!“ zavrčel Jakub, vrhl se na Viléma a povalil ho na postel. Velmi nešetrným způsobem z něj serval šaty a společně s mečem je hodil pod postel, až dozadu ke zdi. Vilém zůstal ležet na břiše jen ve spodní košili. Nechápal, co se děje, ale rozhodl se instinktivně bránit. Chytil Jakuba za nohu a trhl jí, Jakub zavrávoral a padl na něj jak široký, tak dlouhý. Přesně v tom okamžiku se rozletěly dveře a v nich se objevila skupina vojáků v královských barvách.

„Je to komnata toho mladého spratka?“

„Je,“ potvrdil Jakub a třel si naražený loket, do kterého se při pádu uhodil o pelest postele. „Ale jak vidíte, on tu není a já bych docela ocenil trochu soukromí, než to tady s tím chlapcem skončím.“ Jakub celou svou vahou držel Viléma pod sebou. Ten se sice svíjel jako úhoř, ale nebylo mu to nic platné.

„Jasně, chápeme. Tak hezkou zábavu,“ ušklíbli se vojáci a s několika oplzlými poznámkami místnost opustili. Dokonce za sebou se smíchem zavřeli dveře.

Když odešli, Jakub ještě chvilku počkal, pak vstal a uvolnil mladého pána.

„Mladý pane, vojáci krále Václava II. se už dostali do hradu,“ oznámil mu zcela zbytečně.

„To jsem si taky všiml,“ odpověděl Vilém a snažil co nejvíc zahalit do slabé spodní košile. Jakubovu chování nerozuměl a o to víc ho děsilo. „A ty ses přidal k nim!“ vyhrkl nevěřícně Vilém. Vyskočil z postele a ohnal se po Jakubovi dýkou, která zůstala ležet na stole pod oknem. Ten však uhnul. Také seskočil z postele a chopil se svého meče. Jakub byl zkušený a velmi zručný šermíř, stačil mu jediný pohyb, aby mladému pánovi vyrazil krátkou zbraň z ruky a tím ho odzbrojil.

„Tak bodni, na co čekáš?“ křičel na něj Vilém, který nebyl sto Jakubovu zradu pochopit. Proč? Kdyby chtěl peníze, majetek, moc…to všechno mu mohl dát Vilém stejně jako panovník. Kvůli tomu ho nemusel zradit a nechat se naverbovat do nepřátelského vojska. Tak proč?

„Já vám nepřišel ublížit, mladý pane,“ zavrtěl hlavou Jakub a sklonil svůj meč. „Ano, přidal jsem se ke královským vojákům, ale jen proto, abych vás mohl chránit. Prosím věřte mi, na vysvětlování teď není čas. Za chvilku můžou přijít další a těm bychom už nemuseli uniknout. Pan Oldřich z Bítova má za úkol vás najít, zajmout a předvést před krále.“

„Bože na nebesích!“ uklouzlo Vilémovi.

„Král Václav dokonce vyspal na vaši hlavu a na hlavu vašeho otce odměnu. A musím říct, že opravdu vysokou. Frejštejn nemá šanci se ubránit, slyšíte sám ten křik a hluk na nádvoří. Myslím, že už dokonce padl. Musíte z hradu hned pryč. Prosím! Nemáme čas! Vezměte si na sebe tohle.“ S těmi slovy Jakub vytáhl ze záňadří stočenou dlouhou bílou košili, jako nosili například sloužící, kteří pomáhali v kuchyni.

„Proč?“ Vilém byl tím vším zcela otřesen a nebyl s to logicky myslet.

„Musíte vypadat jako sluha, ti nikoho nezajímají. Honem,“ naléhal Jakub a sám se snažil Vilémovi obléknout oblečení, které před chvíli zabavil v hradní kuchyni. Vilém se již nebránil. Navlékl si ušmudlané šaty a vydal se za Jakubem. Ten byl už na chodbě a běžel ke schodům do prvního patra.

„Počkej ještě!“ zavolal za ním Vilém a z pláště, který visel za dveřmi komnaty, odepnul masivní stříbrnou sponu, věc pro něj ze všech nejcennější. Byla to památka na jeho matku, která nedávno za nejasných okolností zemřela a s jejíž smrtí se Vilém ještě zcela nevyrovnal. Několikrát ho i napadlo, že to nebyla nešťastná náhoda, jak dal rozhlásit jeho otec, ale vražda, o které právě Jindřich z Frejštejna věděl víc, něž ostatní. Rychle schoval sponu do záňadří a vyběhl za Jakubem.

„Kohopak to tu máme?“ uslyšel najednou Jakub za sebou nepříjemný hlas. Otočil se a uviděl jednoho z královských vojáků, který byl všem dobře znám svou surovostí. Ozbrojenec pevně držel Viléma za košili na hrudi a zblízka mu hleděl do obličeje.

„To není nikdo, to je jen kluk, co slouží v kuchyni.“ honem za něj odpověděl Jakub. Druhý se po něm podíval: „A to víš jak?“ zeptal se podezíravě.

„Říkal jsem přece, že jsem tu byl už před tím. Jak jsme se dostali do hradu, hned jsem běžel do komnaty toho mladého darebáka, chtěl jsem si s ním vyrovnat starý dluh. Ale nenašel jsem ho. S tímhle klukem jsem se srazil na chodbě,“ lhal sebevědomě Jakub.

„Takže to není ten fracek Vilém?“ ubezpečoval se ještě voják.

Jakub se hlasitě rozesmál: „Tenhle? Vždyť se na něj podívej? Copak nevidíš, jak vypadá?“

„Aby ses nezbláznil. Splést se přece může každý,“ zamračil se voják, vztekle Viléma odstrčil, až ten málem upadl a pokračoval chodbou dál.

Vilém cítil, jak se mu třesou nohy a chvějí ruce. Na strach ale nebyl čas. Jakub ho chytil za ruku a táhl ho ke schodům. Po těch seběhli dolů a honem odhrnuli staré kožešiny, které visely na zdi. Pod nimi se objevila malá železná dvířka. Vilém v duchu děkoval bývalému purkrabímu Adalbertovi z Lípy, že jim o nich před svou smrtí řekl. Ale to je už Jakub spěšně otevíral a strkal do Viléma, aby začal lézt dolů. Tomu to moc nešlo a poslední kousek cesty po hradní stěně dokonce nezvládl a spadl. S těžkým žuchnutím dopadl na zem a zkřivil tvář bolestí, jak si narazil zadek. Jakub si počínal mnohem šikovněji a za chvilku už stál bezpečně po jeho boku.

„Honem, mladý pane, musíme co nejrychleji, co nejdál od hradu,“ naléhal Jakub a tahal Viléma za rukáv. Ten se jen nerad postavil, ale nakonec poslušně běžel za Jakubem. Prodírali se lesem a běželi pořád vzhůru do kopce. Jakub chtěl být co nejvýš, doufal, že do takového terénu se jezdci na koních nepustí. Ostatně proč taky.

Konečně se ocitli na skalním ostrohu proti hradu. Teď se mohli bez obav podívat, co se na Frejštejně děje. Bylo to ideální místo, oni viděli vše, zatímco nikdo neviděl je, protože byli bezpečně kryti zelenou hradbou stromů a keřů.

Vilém se chtěl podívat, co se pod nimi děje, ale Jakub ho chytil za ramena a naléhavě ho prosil: „Neotáčejte se, mladý pane.“

Jeho slova však měla dle očekávání zcela odlišný účinek. Vilém zbledl, vytrhl se mu a prudce se otočil. Jeho očím se naskytl pohled jako z apokalypsy. Celý hrad byl v plamenech, vše ozařovala oranžovo rudá záře a v jejím jasu byla jasně patrná skupinka královských vojáků, kteří ve svém středu svírali vysokého muže mohutné postavy. I přes tu dálku mohli Jakub s Vilémem rozeznat jeho černé vlasy a pyšné držení hlavy. Najednou k této skupince přijel muž v lesknoucí se zbroji a sedící na krásném bílém koni.

Vojáci přinutili muže ve svém středu pokleknout. Jezdec hovořil k zajatci a při tom mu ukázal bleděmodrý kabátec, který mu podal jeden z příchozích. Bylo jisté, že tím klečícím mužem není nikdo jiný než sám Jindřich z Frejštejna a Oldřich z Bítova se ho vyptává na syna Viléma.

Muž na koni se náhle odmlčel, pak seskočil ze sedla a rychle přešel k Jindřichovi. Krátký okamžik na něj mlčky hleděl, pak ale pokračoval ve výslechu. Potřeboval zjistit, kde je Vilém a s největší pravděpodobností, čekal, co mu to klečící Jindřich řekne. Ten však, jak se zdálo, mlčel. Oldřich z Bítova ještě chvíli čekal, když bylo jasné, že se odpovědi nedočká, pokynul rukou kamsi za sebe. Na to z řady přihlížejících vojáků vystoupil jeden z nich a tasil meč.

„To ne!“ vykřikl Vilém a rozběhl se směrem ke hradu. Jakub po něm ale skočil a zadržel ho.

„Pusť mě, ty darebáku! Okamžitě mě pusť! Musím zachránit svého otce!“ křičel jako smyslů zbavený Vilém a drápal Jakuba do obličeje ve snaze se uvolnit z jeho sevření.

„Mějte rozum, mladý pane, nedá se nic dělat,“ snažil se ho jeho přítel uklidnit.

„Pusť mne, pusť mne, musím za ním!“ křičel dál Vilém.

„Už je stejně pozdě,“ řekl temně Jakub a poněkud povolil své sevření. Vilém s ním ještě chvilku bojoval, pak mu ale došel smysl jeho slov a ztuhl. Pomalu, jako by se bál toho, co uvidí, se otočil. Na hradním nádvoří leželo bezhlavé tělo Jindřicha z Frejštejna, jeho otce.

Vilém zakolísal, jako by na něj šly mdloby a těžce dosedl do mechu. Vytřeštěně zíral na ten obraz zkázy, ze kterého nebyl schopen odtrhnout oči.

Najednou ucítil, jak mu někdo nešetrně třese ramenem a jako z dálky slyšel Jakubův hlas: „Mladý pane, probuďte se. Vstávejte, prosím, mladý pane.“

Vilém namáhavě otevřel oči a neviděl nic než černočernou tmu. Za okamžik si ale uvědomil, kde je a proč tam je. Těžce se posadil: „Zase jsem měl tu noční můru. Zase se mi to všechno vrátilo,“ řekl slabým, rozechvělým hlasem.

„Není divu. Musel to být pro vás hrozný otřes, když nechal král Václav II. vyplenit hrad Frejštejn a popravit vašeho otce, aby ho potrestal za jeho lapkovské spády,“ pokýval chápavě hlavou Jakub a vzal Viléma za ruku. Ten ji vděčně stiskl, vůbec si neuměl představit, co by si bez Jakuba počal.

„Však tvoje noční můra ještě zdaleka neskončila!“ Uslyšeli najednou za svými zády nepříjemně skřípavý hlas strážného. „Naopak teprve začíná. Urozená paní Anna s vámi chce zase mluvit. Nechápu, proč se s vámi tak babrá. Kdyby to bylo na mně, už dávno visíte na nejbližší větvi. Ale co chcete na panství, kde vládne ženská,“ žalářník si znechuceně odplivl. „Takže hybaj!“ Muž doprovodil svůj pokyn kopancem do tmy a bolestivě zasáhl Jakuba do holeně.



Kapitola 5: 
 Vilém s Jakubem jsou podrobeni druhému výslechu, který končí překvapivým způsobem

„Ať se bude dít cokoli, slibuju, že udělám všechno proto, abych tě ochránil. Ty přece za nic nemůžeš,“ slíbil pevně Vilém Jakubovi a vstal. Jak se zdálo, slzy opravdu vyplavily všechnu slabost, a naopak zpět byla jeho rytířská povaha.

Strážný doslova vyhnal Jakuba a Viléma na chodbu, kde na ně opět čekal velitel vojáků. Jakmile vyšli na aspoň trochu osvětlenou chodbu, žalářník sprostě zaklel a zařval: „Ti bastardi se zbavili pout!“

V Jakubovi v ten moment hrklo. Úplně zapomněl, že jak sobě, tak Vilémovi sundal provazy. To byla chyba, za kterou teď jistě přijde citelný trest. Jakub se podvědomě přikrčil v očekávání tvrdého výprasku. Strážný se již napřahoval, aby ho přetáhl svým bičem, který měl pro jistotu vždy u pasu, ale velitel ho zadržel: „To je v pořádku, ta pouta jsem jim sundal já sám.“

Všichni tři se na něj udiveně podívali. Žalářník pokrčil rameny na znamení, že ho vůbec nezajímá, jestli ho ti dva podřežou jeho vlastní dýkou, když jim tak velkoryse uvolnil ruce. Sedl si zpět na lavici, kde na něj čekal nedopitý džbán piva a s velkou rozkoší se mu začal znovu věnovat.

Stejně nechápavě, ba nevěřícně se tvářil i Vilém s Jakubem, kteří nemohli pochopit, proč se jich velitel zastal.

Když vyšli ven, otočil se na ně velitel s úsměvem: „Doufám, že nebudu muset své malé lži litovat a vy nezneužijete toho, že jsem vás nedal znovu spoutat.“

„Dávám vám své slovo šlechtice, že litovat nebudete muset,“ slíbil vážně za oba Vilém.

„Děkuji,“ přidal se Jakub a uklonil se.

Velitel jen kývl hlavou: „Myslel jsem si to. Tak pojďme.“

Trojice přešla nádvoří, velitel vojáků šel jako první a Vilém s Jakubem v uctivé vzdálenosti tří kroků za ním. Teď jim nebyl jejich urozený původ nic platný, byli obyčejnými vězni.

Tentokrát byla paní Anna již v sále a seděla za masivním stolem. Na sobě měla stejné šaty jako při prvním setkání, jen je doplnila lehkým tmavě zeleným pláštěm, aby se lépe chránila před chladem, který se začal s nastupující nocí vkrádat do síně.

Vilém s Jakubem došli až ke stolu, uctivě před ním poklekli a sklonili hlavy na znamení své pokory. Velitel se postavil tentokrát za křeslo své paní a bedlivě oba muže pozoroval.

Stejně tak je pozorovala paní Anna. Kdyby se jí podívali do tváře, neviděli by ale v jejích očích chladnou krutost a touhu po pomstě, kterou hlavně Vilém předpokládal, ale spíš mateřskou schovívavost.

Paní Anna dlouho mlčela a pohrávala si se stříbrnou sponou na plášť se třemi velkými a výjimečně čirými rubíny.

„Takže ještě jednou. Jak se jmenuješ, mladíku?“ zeptala se příjemným melodickým hlasem.

„Vilém z Frejštejna, urozená paní,“ odpověděl vyrovnaně dotázaný.

„Kdo byl tvým otcem?“

„Urozený pan Jindřich z Frejstějna, urozená paní.“ Vilém odpovídal sice toporně, ale pevně. Již po cestě do sálu se smířil se svým osudem a teď mu šlo jen o to, aby si zachoval tvář a ochránil přítele.

„Kdo všechno zná tvé skutečné jméno?“ zeptala se nečekaně paní Anna.

Vilém se na ní překvapeně podíval: „Nikdo, urozená paní. Tedy, znáte ho samozřejmě vy, můj přátel Jakub a velitel vašich vojáků.“

„Jinak nikdo?“ ujišťovala se paní Anna.

„Nikdo, přísahám!“ Vilém zrudl a šeptem, spíš jakoby sám pro sebe dodal: „Neměl jsem důvod se svým jménem někde chlubit.“

„To je dobře,“ přikývla paní Anna spokojeně. „Jistě víš, že na tvou hlavu byla vypsána odměna. Každý, kdo tě králi předá živého či mrtvého, bude bohatě odměněn ve zlatě.“

„Ano, urozená paní, vím o tom,“ souhlasil lhostejně Vilém.

„Já s tebou mám ovšem jiné plány,“ pokračovala paní Anna. Vilém při těch slovech zbledl a sklonil pohled k zemi. Cítil, jak se mu žaludek sevřel ledovým strachem. Ještě štěstí, že ho měl zcela prázdný.

„Bývá dobrým zvykem, že odsouzenec na smrt má právo na poslední přání.“ pronesl klidně mladý pán z Frejštejna.

„To ano, s tím souhlasím a snažím se tuto zásadu dodržovat. Pokud má odsouzený nějaké splnitelné přání, vyhovím mu,“ pokývala vážně hlavou paní Anna.

„V tom případě bych chtěl také vyslovit své poslední přání.“

Při těch slovech se Jakub hluboce nadechl a chtěl začít protestovat. Paní Anna si toho všimla a umlčela ho rázným pohybem ruky. Pak se její plná pozornost obrátila opět k Vilémovi: „Ty?“

„Ano já, má paní. Chtěl bych vás požádat, abyste propustila Jakuba. Nikdy vám ničím neublížil. Je nevinný a nezaslouží si, aby pykal za něco, co nespáchal.“

Paní Anna se zamyšleně odmlčela a pozorně si prohlížela oba muže před sebou.

„Myslím, že vám dvěma neřeknu nic nového, když řeknu, že Jindřich z Frejštejna byl zlý člověk, který skončil stejně špatně, jako špatně žil,“ prohlásila tvrdě paní Anna.

Vilém nad tou urážkou svého zemřelého otce zrudl ponížením, nicméně zůstal klečet se sklopenou hlavou. Sám sobě musel přiznat, že paní Anna vystihla jeho otce zcela přesně.

„Nicméně i on ve svém životě vykonal minimálně jeden dobrý skutek,“ pokračovala paní Anna.

Vilém to nevydržel a překvapeně se na ní podíval. Paní Anna se lehce pousmála jeho údivu a klidně pokračovala: „Ano, pane Viléme, tvůj otec opravdu udělal dobrý skutek a to tehdy, kdy dal umučit mého manžela.“

Vilém ještě chvilku na paní Annu udiveně zíral, pak ale zklamaně sklopil zrak zpět k zemi. Tak moc si přál, dozvědět se, že jeho otec nebyl až tak špatný, že i on dokázal udělat dobrý skutek, ale jak se zdálo, urozená paní si z něj jen tropila posměšky a vysmívala se mu. Paní Anna vycítila jeho myšlenky a spěšně pokračovala: „Vím, že ti moje slova zní zvláštně, ale věř, že to tak je. Můj manžel nebyl člověk, byla to zrůda, ďábel v lidské podobě. Tím, že ho nechal Jindřich z Frejštejna umučit, jen pomstil všechna zvěrstva, kterých se Hynek z Corštejna dopustil.“

Na dlouhou dobu se v místnosti rozhostilo ticho, které rušilo jen praskající dřevo v krbu a hlasitý dech souzených mužů, kterým, jak se zdálo, vyskočila jiskřička naděje na rychlou a bezbolestnou smrt.

„Když jsem se dozvěděla, že král proti tvému otci vyslal vojsko, modlila jsem se k Bohu, aby tě ochránil a jak se zdálo, Bůh mé prosby vyslyšel. Nebyl jsi ani mezi zabitými, ani tě vojáci nezatkli. Doufala jsem, že se ti podařilo ve zmatku, který na hradě panoval, utéct a proto jsem nakázala veliteli, aby se při pátrání po lapcích, kteří se nám tu usadili, pátral i po lidech, kteří u nás na panství nemají co dělat. Pokud někoho takového našel, měl mi ho přivést. Opět stál Bůh při mně a ve své dobrotivosti spojil cestu vás dvou s cestou mých vojáků.“

Oba klečící muži napjatě poslouchali a byli zvědaví, jak to celé nakonec dopadne. Zatím se zdálo, že je štěstí na jejich straně a v koutku duše začali doufat, že by z celé této nebezpečné situaci mohli vyváznout s hlavami na krku.

„Vždycky jsem slýchala, že se svým otcem nemáš nic společného, že jsi z jeho kruté a bezcitné povahy nic nezdědil. Teď jsi mě o tom přesvědčil ty sám. Nedovedu si představit, že by Jindřich z Frejštejna prosil za život někoho jiného. Navíc zbytečně,“ dodala paní Anna.

Jakub jen naprázdno polkl. Jak se zdá, všechny jeho úvahy a představy o dobrém konci byly předčasné a nenaplní se.

„Urozená paní, prosím, slitujte se a nechte Jakuba žít! Prosím vás!“ vykřikl Vilém a sepjal ruce v prosebném gestu.

„Urozený pane z Frejštejna, prosíš zcela zbytečně.“ Paní Anna pohybem ruky zarazila další Vilémovi protesty a prosby: „Prosíš zcela zbytečně, protože já mu ublížit nechci.“

„Opravdu?“ zeptal se překvapeně Vilém.

„Opravdu.“ potvrdila paní Anna. „Navíc mám jiné plány i s tebou, jak jsem již řekla. Co myslíš, že s tebou bude?“

„Říkala jste, urozená paní, že králi mě vydat nechcete. Předpokládám tedy, že mi hodláte připravit stejný osud, jaký můj otec připravil vašemu manželovi,“ odpověděl váhavě Vilém.

„Jinými slovy si myslíš, že tě nechám umučit k smrti, že?“

„Ano, urozená paní,“ souhlasil Vilém a hlas se mu poněkud třásl.

„Pak ti musím říct, že se mýlíš.“

Vilém dlouze ulehčeně vydechl. Vypadá to, že se nakonec urozená paní Anna spokojí s tím, že ho nechá setnout. Třeba mu opravdu dopřeje rychlou a bezbolestnou smrt a Jakuba dokonce propustí.

„Ovšem pravda je, že teď a tady musí Vilém z Frejštejna jednou provždy zmizet z povrchu zemského.“

„Chápu,“ pronesl Vilém dutým hlasem.

„Urozená paní, prosím slitujte se!“ zasáhl poprvé do hovoru Jakub. „Prosím, nechte pana Viléma žít. Sama jste říkala, že z povahy svého otce nezdědil vůbec nic. Přece ho nechcete trestat za něco, co spáchal jeho otec a on neměl šanci s tím cokoli udělat.“

Paní Anna se na Jakuba podívala a pak se pobaveně rozesmála: „Vy dva jste dvojka k pohledání. Oba prosíte o milost pro toho druhého místo, abyste se starali sami o sebe… To vás ale samozřejmě šlechtí. Myslím, že už vás nebudu déle trápit a předložím vám svůj návrh.“ Paní Anna se natáhla pro číši vína, co stála na stole a upila. „Na Viléma z Frejštejna je vypsána odměna. Navíc je podle panovníkova rozhodnutí každý povinen ho předat králi. Proto tady a teď Vilém z Frejštejna přestane existovat. Místo něj se objeví Vilém z Corštejna.“ Paní Anna se opřela ve svém vyřezávaném křesle a výborně se bavila zmatenými pohledy, které si Vilém s Jakubem vyměňovali.

„Tvrdil jsi, pane Viléme, že tvé skutečné jméno známe jen mi tři, co jsme tady. To znamená, že tímto okamžikem na něj zapomeneme a ty jsi od tohoto okamžiku Vilém z Corštejna a jsi synem mého bratra, který před dávnými lety zmizel při cestě do Svaté země. Narodil ses a vyrostl daleko od českého království. Když ale tvá matka zemřela, rozhodl ses vydat do vlasti svého otce.“

„Ale proč?“ zeptal se zcela popletený Vilém, který měl pocit, že vůbec nerozumí tomu, co paní Anna říká a už vůbec nechápal, proč to říká.

„Protože jsi věren zásad křesťanství a ctíš otce i matku svou,“ odpověděla s vážnou tváří paní Anna.

„Ne to ne, to nemyslím. Myslím, proč byste něco takového dělala?“

„Abych tě ochránila před hněvem našeho panovníka. Tvůj přítel správně řekl, že bys neměl pykat za něco, co jsi nespáchal. Ty jsi přece na zločinech tvého otce neměl nejmenší podíl, nebo snad ano?“ zeptala se pátravě paní Anna a upřeně se zadívala Vilémovi do očí. Ten jí pohled klidně opětoval.

„Ne, urozená paní.“

„To je dobře,“ usmála se ulehčeně hradní paní. „Navíc se ti chci odměnit za to, že mě tvůj otec zbavil tyrana, který se označoval za mého manžela.“

„Díky ti, urozená paní.“ Na víc se v dané situaci Vilém nezmohl. Všechno mu připadlo naprosto neskutečné. Jako by opět usnul, ale teď se mu místo děsivé noční můry zdál krásný sen, ze kterého se nechtěl probudit.

Paní Anna ho ale dlouho snít nenechala: „Takhle se ale za mého příbuzného vydávat nemůžeš. Podívej se na sebe.“

Vilém rozpačitě pokrčil rameny a prohlédl si sám sebe. Pravda byla, že od té doby, co za pomoci svého přítele utekl z rodného hradu, se nepřevlékl. Neměl do čeho. Jedním jediným okamžikem se stal z bohatého dědice rodu chudým tulákem, který musel spoléhat na milodary jiných lidí nebo na neopatrnost kupců či sedláků, díky které se dalo něco málo k jídlu opatřit. Vilém se za své chování styděl do hloubi duše, ale nemohl jinak. Nechtěl, aby si Jakub myslel, že si jeho záchrany neváží. Navíc hlad býval mnohdy silnější než morální přesvědčení.

Důsledkem toho všeho putování pěšky a spaní venku bylo, že byl Vilém vyhublý na kost, zarostlý a špinavý, stejně jako jeho oblečení, které připomínalo spíš hadry žebráka než oděv urozeného muže.

„Veliteli Oto, zaveď pana Viléma a jeho přítele do lázně, ať se o ně holky postarají.“ S tím pokynula všem přítomným a odešla.

„Urození páni, bude mi ctí vás doprovodit,“ ukláněl se úslužně velitel.

„Pověz mi, ty jsi věděl, co s námi paní Anna zamýšlí?“ zeptal se zvědavě Jakub, když osaměli.

„No, to bych si tvrdit netroufal, ale pravdou je, že jsem i já měl podezření, co jste zač. Hned jak jsme vás chytli, bylo jasné, že nejste obyčejní lapkové nebo zlodějíčci. Na Vilémovi, promiňte, na urozeném panu Vilémovi,“ usmál se omluvně Ota, „na něm bylo na první pohled vidět, že není obyčejný člověk. Stejně jako jsem měl podobné podezření u vás, pane Jakube. A když jsme pak našli tu sponu, dal jsem si jedna a jedna dohromady a vyšlo mi z toho, že bych měl co nejrychleji informovat naší paní.“

„A mně naznačit, že třeba nebude tak zle, jak se zdá,“ pokýval hlavou Jakub.

„O čem to mluvíte?“ zeptal se zvědavě Vilém, který se už také trochu vzpamatoval.

„Omlouvám se, pane, že jsem vám to neřekl hned, ale nebyl jsem si jist, jak to mám chápat a měl jsem obavu, že kdybych to pochopil špatně, mohl bych vám tím jen ublížit.“ Jakub se cítil hrozně provinile.

„Ublížit čím?“ nechápal Vilém.

„Když nás velitel Ota odváděl po prvním výslechu paní Anny zpět do vězení, říkal, že pro jistotu nemáme nikomu říkat, kdo jste, že je to v našem zájmu.“

„Aha, stejně tomu moc nerozumím a přiznám se, že mě to v tomto okamžiku ani nezajímá,“ mávl rukou Vilém. „Teď mě zajímá jediná věc a to lázně. Veliteli, veď nás!“ vybídl ho netrpělivě.

„Děláte moc dobře, mladý pane. V naší lázni pracují hned tři děvčata, střídají se, aby tam vždy byla dvě. Určitě nebudete zklamán. Jsou mladá, krásná a velmi šikovná, za to vám ručím.“ Usmíval se potutelně velitel, který byť ženatý do lázně rád zašel i z jiného důvodu, než je očista těla.

„Hlavně, aby uměla nahřát vodu. Víc mě v této situaci nezajímá!“ usadil ho chladně Vilém.

„Ach tak, pak vám mohu zaručit, že budete plně spokojen i po této stránce,“ odpověděl poněkud zaraženě velitel.

„Nediv se, veliteli, že se teď necítíme zrovna na to, abychom obdivovali ženské půvaby. I když věřím, že budou nesporné. Přece jen jsme toho za poslední hodiny zažili tolik, že bychom spíš ocenili koupel, jídlo a spánek,“ vysvětlil mu Jakub.

„Máte pravdu, jsem to hlupák. Neuvědomil jsem si, že ještě před chvílí… no nic, následujte mě prosím, pánové. Dovedu vás do lázní.“



Kapitola 6: 
 Vilém s Jakubem se seznamují s dalšími obyvateli hradu, Jakub vypráví dávný příběh

Lázně se nacházely v malé nízké budově, jejíž boční stěna byla společná s kuchyní. Nyní v létě to až takový význam nemělo, ale zato v zimě se tento stavební nápad projevil jako velice šťastný a teplo se využívalo hned ke dvojímu účelu.

Velitel Ota otevřel dveře a ustoupil, aby oba návštěvníci mohli vstoupit. Pak vešel za nimi, zavřel a vesele zavolal: „Hola, holky, kde jste?“

„Ale, ale, to jsi ty, krasavče?“ Ozvalo se škádlivě zpoza přivřených dveří, které vedly do malé místnůstky, kde se skladovalo vše, co bylo v lázni potřeba.

Jakub musel uznat, že lazebnice ani v nejmenším nepřehánějí. Velitel Ota byl vysoký muž v nejlepších letech. Na jeho mužné tváři lemované krátce střiženými vousy byly znát rozsáhlé životní zkušenosti, jeho jasně modré oči si ale uchovaly mladickou rozvernost. Když jejich majitel chtěl, dokázaly být mírné a klidné stejně jako chladné a tvrdé. Z Otova pohledu podle situace sálalo buď bezpečí, nebo strach.

„Kdo jiný, Růžičko moje!“ smál se velitel a odložil plášť. V lázni bylo teplo k zalknutí. Tenká vlněná košile se mu potem přilepila k tělu a dala tak vyniknout silným pažím a širokým ramenům. „Ale dnes tu nejsem pro své potěšení, ale přivedla mě sem povinnost.“

„Proč? Co se stalo?“ vyhrkla dívka, kterou velitel pojmenoval jako Růžičku a vběhla do místnosti. Prudce se zarazila, když uviděla, koho jí Ota přivedl. Oba příchozí si prohlížela poněkud vyděšeně, možná i s mírným odporem. Jakub se jí nedivil, dokázal si představit, jak on i jeho přítel na Růžičku působí. Obzvláště vedle dokonale upraveného vojáka.

„Stala se spousta věcí,“ smál se velitel, který se velmi bavil dívčinými rozpaky. „Tou nejdůležitější je, že přijel vzdálený synovec paní Anny, urozený pan Vilém se svým tajemníkem. No nekoukej tak překvapeně. Ostatně ti do toho ani nic není. Podle rozkazu naší paní se máš o oba postarat. Mají za sebou dlouhou a náročnou cestu, tak se snaž. Vykoupat, ostřihat, oholit. No sakra, přece ti nebudu radit, co náš s chlapem dělat, ženská jedna.“

„Ne, to opravdu nemusíš. Myslím, že jsou chlapi s tím, co s nimi dělám náramně spokojení,“ odpovědělo děvče dvojsmyslně a zadívalo se dychtivě na Otu. Pak sebou ale trhlo, jako by si náhle uvědomilo, že nejsou sami: „Bětko? Pojď sem taky!“ zavolala Růženka.

V mžiku z komory vyběhla druhá dívka. Zatímco Růženka byla holka, jak se říká, krev a mlíko, které se bujné vnady draly ven z plátěné, úzkostlivě bílé košilky, byla Bětka drobná a tenká. Na pohled připomínala spíš vodní vílu, u které má člověk obavu, že když se jí dotkne, rozplyne se. Měla dlouhé světlé vlasy spletené do copu a její velké modré oči si zvědavě prohlížely všechny tři muže.

„Tak se do toho dáme, urození páni. My vám nahřejeme vodu a vy se zatím svlékněte. Jak vidím, nebude ve vašem případě velký problém, ty hadry, co máte na sobě na vás drží stejně jen silou vůle.“ Jakmile dořekla, chytla se Růženka za pusu. Příliš pozdě si uvědomila, že v těch roztrhaných a špinavých hadrech jsou oblečení urození páni, dokonce snad pokrevně spříznění s její paní.

Jakub se pobaveně zasmál: „Máš pravdu, jsou to hadry, ale co máme dělat, když nic jiného nemáme.“

„S tím si nemusíte dělat žádné starosti.“ ozval se ode dveří mužský hlas. Všichni se po něm otočili a uviděli postaršího muže oblečeného s přísnou elegancí. Na sobě měl světle hnědou vlněnou košili a hmavohnědé nohavice. Oblečení bylo prosté, ale široký pás, který muži obepínal boky, byl tvořen stříbrnými destičkami bohatě zdobenými rytinami a drahými kameny a nenechával tudíž nikoho na pochybách, že se jedná o urozeného a bohatého člověka. Stejně skvostný, jako byl pás, byla i dýka, která se muži houpala i pasu. Vilém si hned všiml velkého rubínu, který se třpytil na její hrušce, a který mu připomněl jeho sponu. Hned jak k tomu bude vhodná příležitost, musí pořádat paní Annu, zda by mu ji vrátila.

Stejně elegantně jako působil šat, působil i obličej nově příchozího. Měl inteligentní hnědé oči a dlouhé hnědé vlasy, které mu spadaly hluboko na záda. Tvář mu zdobil pěstěný plnovous, který již stejně jako vlasy hojně prokvétal stříbrem stařecké šedi. V mládí to musel být velmi hezký muž, byl vysoký, ale teď se již věkem trochu hrbil. Přesto jeho hlas zněl mladě a pevně, když říkal: „Dovolte mi, urození páni, abych se představil. Jsem Pavel z Chlumce a jsem purkrabím na zdejším hradě.“ S tím se oběma neznámým uklonil. „Posílá mě urozená paní Anna, abych se o vás postaral, především o nové oblečení,“ usmál se purkrabí a ukázal na ranec, který svíral v rukou sluha doprovázející pana Pavla. „Když dovolíte, pánové, nechám vám tu šaty a po koupeli bych vás doprovodil do vašich komnat.“ Purkrabí se znovu uklonil a společně se služebníkem opustil lázeň.

Bětka s Růženkou zatím naplnily káď vodou a tázavě se zadívaly na Viléma. Ten pochopil a přátelsky se usmál: „Myslím, že jedna káď nám bude stačit.“

„To je dobře, aspoň nám zbyde víc sil pro vás dva,“ řekla Růženka, která byla očividně mluvčí obou dívek.

„Mám lepší nápad, holky. Myslím, že my se zvládneme vykoupat sami, a vy se zatím můžete věnovat tady ctěnému a krásnému veliteli,“ prohlásil rozhodně Jakub. Všichni přítomní se po něm překvapeně podívali.

„Vám by nevadilo, kdybych vám je obě odvedl?“ zeptal se nevěřícně velitel.

„Nevadilo, ty sám nejlíp víš, co máme za sebou. Tak se nediv, že po dívčí společnosti netoužíme. Já osobně se musím přiznat, že jsem k smrti unavený a myslím, že mladý pán je na tom stejně.“ Pak se Jakub naklonil až těsně k veliteli a zašeptal mu do ucha: „Pochop, nechceme riskovat, že bychom po tom všem jako muži selhali.“

„Ach tak, to je pravda,“ pokýval chápavě Ota hlavou. „V tom případě, pokud vám to tedy vadí, mi bude velkým potěšením se o děvčata postarat.“ S tím je chytil obě kolem pasu a radostně si je odváděl ho vedlejší místnosti.

„Díky, nestojím o to, svlékat se před cizíma holkama. Vykoupat se dovedu stejně dobře, i bez jejich pomoci. Nejradši bych byl sám,“ prohlásil vděčně Vilém. Jakub se poněkud ošil a smutně se zadíval na velikou káď plnou průzračně čisté vody, která krásně voněla, protože do ní Bětka před svým odchodem nalila nějaký voňavý olej určený pro vzácné hosty.

„Pokud si přejete, mladý pane, nechám vás samotného. Já se můžu umýt u studny.“

„Ne, ne, tak jsem to nemyslel!“ uváděl hned Vilém svá slova na pravou míru. „Samozřejmě se vykoupeš se mnou. Myslím, že je tu místa dost pro nás pro oba.“

Jakub se uklonil jako výraz díků. Pak ze sebe sundal oblečení, co měl na sobě a musel uznat, že Růženka měla pravdu. Roztrhané hadry bylo přesnější označení. Chvilku váhal, ale pak s velkým potěšením hodil to, co z jeho šatu zbylo, do ohně, který hořel v rohu místnosti, a nad kterým se nahřívala ve velkých kovových kotlích voda do lázně.

„Odvážný počin,“ pokýval hlavou Vilém a také se začal svlékat.

„Jak to myslíte, pane?“

„No, jen mě napadalo, co bys dělal, kdyby v tom ranci, co nám tu nechal purkrabí, žádné oblečení nebylo.“ prohodil nevině Vilém a dál se věnoval svlékání, jako by se nic nedělo.

„Tedy, to byla ale hloupá poznámka,“ zamračil se Jakub a raději se šel honem přesvědčit, co je na ní pravdy. Rychlým krokem došel k balíku a rozbalil ho. Pak vydechl úlevou: „Žádná tragédie se neděle, je tu všechno, co potřebujeme,“ hlásil vesele.

„V tom případě mohu následovat tvého příkladu,“ zasmál se Vilém a i on hodil zbytky svého šatu do ohně. Pak na sebe každý vylil velké vědro vody a umyl se tak říkajíc na nečisto, aby ze sebe dostali ty největší nánosy špíny. Teprve pak se naložili do lázně a slastně zavřeli oči. Chvilku tak mlčky leželi a vychutnávali příjemný pocit.

Jakub se ale za nedlouho posadil a smutně se na Viléma podíval: „Obávám se, že se budeme muset rozloučit, mladý pane.“

Vilém rychle otevřel oči a překvapeně se na něj podíval: „A to proč? Ty chceš odejít?“

„Nechci, ale budu muset.“

„Proč?“

„Slyšel jste přece paní Annu, mladý pane. Vám nabídla azyl, ale na mne se její nabídka nevztahuje. Myslím, že mě tu pár dní nechá, ale pak mě vyžene. Nemá důvod, se o někoho takového, jako jsem já, starat.“

„To přece…Chceš se vrátit domů?“ zeptal se zaraženě Vilém, který si uvědomoval, že Jakubova slova zní pravděpodobně.

„Domů? Kam myslíte, mladý pane?“

„No, myslel jsem domů, do Hispánie,“ vysvětlil poněkud nejistě mladý pán.

„Ne, tam se určitě nevrátím!“ odpověděl prudce Jakub a odvrátil se.

„Jakube, promiň mi mou zvědavost. Vím, že je to pro tebe hodně bolestivé, ale vždycky jsem se tě chtěl zeptat, proč jsi vlastně z vlasti odešel? To jsi nechtěl pomstít smrt svých rodičů? A proč ses vzdal rodového majetku?“

„To je zcela jednoduché, mladý pane,“ usmál se smutně Jakub a obrátil se k němu. „Jak jsem vám říkal již na Frejštejně, když lapkové přepadli náš hrad, utrpěl jsem těžké zranění hlavy. Všichni si mysleli, že jsem mrtvý a proto mě hodili na hromadu mrtvol, kde jsem se probral. Ani nevím jak, ale podařilo se mi dostat se k jednomu našemu poddanému. Naštěstí nás měli jako svou vrchnost rádi a tento muž se o mě postaral. Ukryl mě před celým okolním světem. Měl strach, že by mě mohli lapkové hledat a myslel, že pro mě bude lepší a bezpečnější, když budu považován za mrtvého. Později ji vyprávěl, že jsem proležel skoro celý rok v horečkách. Když jsem se konečně uzdravil, zjistil jsem, že se nemám komu mstít, protože všechny lapky, včetně krásné Carmen, která si hrála na mou milující ženu a otevřela lupičům bránu našeho hradu, aby se dostali dovnitř a mohli ho vyplenit, pochytali a pověsili. Stejně tak jsem zjistil, že vzhledem k tomu, že při výslechu uvedli, že celou mou rodinu včetně mne povraždili, prohlásil král celé naše panství za svůj majetek. Prostě klasická odúmrť, sám jistě víte, že každý král je rád, když mu do klína spadne nějaký majetek. Takže jsem se nemstil, protože jsem neměl komu a rodového majetku jsem se nevzdal, ale prostě jsem o něj přišel. Mohl jsem se sice u dvora přihlásit a vznést svůj nárok, ale jak myslíte, že by to dopadlo? Za prvé jsem ani nemohl věrohodně dokázat svůj původ a navíc by mi panství král nikdy nevrátil. Nevzdal by se toho, co už jednou uchvátil. Vedle majetku bych přišel i o život. Nepochybuji o tom, že by mě nechal odstranit. Proto jsem musel z Hispánie pryč, nedokázal jsem tam vydržet už ani den,“ zakončil Jakub své vyprávění a omyl si obličej vodou, jako by chtěl spláchnout zlé vzpomínky.

„To je mi líto, opravdu. Omlouvám se, neměl jsem se ptát.“

„Už je to dávno, mladý pane,“ mávl s hranou lhostejností Jakub rukou.

Vilém se na chvilku odmlčel a bylo na něm vidět, jak usilovně přemýšlí. „Víš co? Řeknu paní Anně, že jsi můj tajemník a tudíž, že musíš zůstat se mnou. Pokud se jí to nebude líbit a bude chtít, abys odešel, půjdu s tebou.“

„To ne, mladý pane. Sám jste řekl, že pro vás potulný život není, já si už zvykl,“ protestoval Jakub.

„Ne, Jakube. Rozhodl jsem se a od svého rozhodnutí neustoupím,“ odpověděl pevně Vilém.

„Děkuji, pane. Ale víte co? Nechme to osudu, třeba bude všechno jinak, než si myslíme.“

„S tím se nedá než souhlasit,“ usmál se Vilém a začal se šplouchat ve vodě. Díky tomu si ani on, ani Jakub nevšiml, že do lázně vstoupil opět purkrabí Pavel.

„To je ale neuvěřitelné!“ Uslyšeli za sebou jeho rozezlený hlas. Jakub se prudce otočil, při tom se mu smekla ruka, o kterou se opíral a naráz zmizel pod hladinou. Hned se vynořil a začal si mnou oči, do kterých ho pálil vonný olej z koupele. Vilém se pobaveně smál.

Pavel z Chlumce ale jeho veselí nesdílel: „Kde jsou ty dvě holky? Jak je možné, že se o vás nestarají?“

„To je zcela jednoduché, poslali jsme se pryč,“ odpověděl Jakub, který se již vzpamatoval a přestal plivat vodu, které si trochu lokl.

„Ach tak, takže to není, že by se někde zašívaly a vyhýbaly se práci?“ ubezpečoval se purkrabí.

„Ne, ne, nezanedbaly žádnou ze svých povinností, jen plnily naše přání,“ přidal se s obhajobou Vilém.

„Pak je tedy vše v pořádku, že? To jsem rád, nerad bych, abyste si mysleli o Cornštejnu něco špatného. Pokud jste, páni, hotoví, bude mi ctí vás doprovodit do vašich komnat.“

Vilémovi se sice z vody vůbec nechtělo, ale měl pocit, že by asi měl poslechnout, jako by je čekalo ještě něco. Proto poslušně vylezl z vody a Jakub ho následoval. Osušili se, oblékli do čistých šatů. V ten okamžik si oba připadali jako znovu zrození.

V ten okamžik se otevřely malé dveře a do lázní vstoupil spokojený velitel hradních vojáků, jehož výraz nenechával nikoho na pochybách, čemu se právě věnoval. Pavel z Chlumce jen zavrtěl hlavou. Ota prostě jiný nebude. Ani manželství ho nedokázalo změnit, a to svou ženu opravdu hluboce miloval.

„Vidím, Oto, že o tebe se už holky postaraly. Teď by se pro změnu mohly věnovat našim hostům, nebo myslíš, že bych je měl ostříhat a oholit já?“

„To raději ne, to by pak vypadali jistě ještě hůř!“ zubil se pobaveně velitel. Bylo jasné, že na hradě panují mezi jeho obyvateli dobré vztahy. „Hej, holky, nástup a do práce.“

Purkrabí Pavel uctivě počkal, až budou oba návštěvníci hotoví. Pak jim otevřel dveře a gestem je vyzval, aby vyšli na nádvoří. „Urození páni, račte prosím za mnou.“ S tím je vedl zpět do panského paláce. Jakub se bezděky usmíval. Jaký to byl rozdíl! Minule tudy šli vlečeni vojáky jako vězni, kteří očekávali, že nad nimi bude vynesen rozsudek smrti, teď jsou v doprovodu pana purkrabího a jdou si jako svobodní vážení hosté prohlédnout komnaty, které jim paní Anna určila.



Kapitola 7: 
 Vilém s Jakubem se seznamují s dalšími obyvateli Cornštejna, Vilém zažívá doposud nepoznaný cit

„Tak a jsme tady. Zde je komnata pana Viléma, a hned naproti přes chodbu je vaše, pane Jakube.“ Purkrabí Pavel z Chlumce otevřel dvoje těžké dubové dveře a Jakub s Vilémem vešel každý do svého vlastního pokoje. Už to, že jim paní Anna přidělila každému vlastní místnost, bylo pro ně velkou ctí a pro služebnictvo důkaz, že se jedná o velmi vzácné a významné hosty.

Obě komnaty byly stejné, co se velikosti i zařízení týče. Vybavené byly prostornou postelí s nebesy a množstvím pokrývek, velkou dřevěnou truhlou na věci, stolkem a malou stoličkou. Vedle stolu stálo vyřezávané křeslo, další důkaz toho, jak bohatá hostitelka je. Křeslo byla velmi cenná část nábytku a zdaleka ne každý hradní pán měl tolik peněž, aby jím mohl vybavit každou komnatu ve svém sídle.

„Jsou urození páni unaveni a půjdou odpočívat nebo se budou účastnit společné večeře pořádané paní Annou?“ zeptal se opatrně urozený pan Pavel.

„Musím říct, že unavení jsme hodně, ale hladoví ještě víc. Bude nám ctí zúčastnit se společné večeře.“ Jakub se mírně uklonil na znamení, že pozvání přijímají.

„I nám bude ctí.“ uklonil se stejně uctivě Pavel z Chlumce a Jakubovi se zdálo, že si nepatrně oddechl, když pozvání přijali. „Urozená paní bude ráda, že přijdete, pánové, chtěla by vám představit ostatní urozené, co žijí zde na hradě.“

S tím se purkrabí otočil, a vydal se po schodech zase zpět dolů.

„Nezlobíte se, mladý pane, že jsem mluvil za nás za oba?“ zeptal se starostlivě Jakub. V ten okamžik však Vilémovi tak silně zakručelo v břiše, až se za něj zahanbeně chytil a omluvně se usmál: „Jak vidíš, mám hlad možná ještě větší než ty, takže s tvým rozhodnutým naprosto souhlasím.“

S tím se vydali za panem Pavlem, který na ně čekal u paty schodiště a pokynem ruky je zval, aby vstoupili do velkého hodovního sálu. Ten už oba dobře znali, nyní se jim do něj ale vstupovalo mnohem lehčeji.

Sál vypadal zcela jinak než ještě před pár hodinami. Byly v něm tři velké stoly postavené do tvaru písmeně U a pokryté drahou látkou. Viléma napadlo, že něco takového na svém rodném Frejštejně nikdy neviděl a zároveň si uvědomil, že je to škoda, protože látka na stolech dodávala stolování úplně jinou úroveň.

Byť venku ještě nebyla tma, neboť v létě se stmívá pozdě, hořely na stolech velké svíce a v držácích na zdech byly zasunuty louče. Ty osvětlovaly umělecky vymalované stěny, na kterých se díky mistrům malířům pnuly výhonky vinné révy a plynule přecházely do lesní krajiny plné zvěře, které vévodili statní jeleni a rozdovádění zajíci, kteří si hráli v trávě. Jakuba napadlo, že malby vypadají hodně čerstvě a dal by ruku do ohně za to, že hradní paní nechala sál vymalovat, respektive přemalovat hned, jak její manžel zemřel a ona se stala vládkyní panství.

Vilém nic z toho nevnímal. Upřeně hleděl na mladou dívku, která stála po pravé ruce paní Anny a cudně klopila oči k zemi. Dlouhé plavé vlasy jí v měkkých vlnách padaly až k pasu a zdobily je šňůrky malých bílých perliček, které na hlavně tvořily jakousi korunku. Blankytně modré šaty decentně obepínaly postavu, čímž prozrazovaly její dokonalost. Rukávy a lemy výstřihu a suknice byly zdobeny bohatou výšivkou stříbrnou nití, perličkami a drobnými korálky. Vilémovi připadala jako vodní víla, která se omylem ocitla mezi lidmi. Dívka vycítila jeho obdivný pohled a opatrně se na něj podívala. Z jejího pohledu se Vilémovi doslova zatočila hlava, byl si jist, že její oči, modré jako letní obloha s dlouhými řasami, jsou ty nejkrásnější, které kdy viděl. Naprázdno polkl, i když věděl, že se chová naprosto nevhodně, vůči hostitelce možná až urážlivě, neboť nebylo pochyb, že toto andělské stvoření je její dcera Eliška, nedokázal od dívky odtrhnout oči. Jak se ale zdálo, Elišku jeho zájem vůbec nepohoršoval, naopak ji těšil, soudě podle toho, že se každou chvilku na Viléma nenápadně podívala a při každém pohledu se jemně usmála a lehce zapýřila ve tváři.

„Já myslel, že paní Anna má jen dceru Elišku,“ zašeptal Jakub nenápadně Vilémovi do ucha. Ten sebou trhl, jako by se probral z nějakého snu a nechápavě se po něm podíval. „Jak to ale vypadá, má i syna,“ pokračoval Jakub a nenápadně ukázal pohledem na druhou stranu, kde poněkud stranou stál mladý muž v černých šatech.

„Nebo je to nápadník panny Elišky,“ vyděsil se Vilém.

„To ne, to by stál vedle ní. Ale stejně je to divné, pokud je to syn, měl by přece jako dědic stát na čestném místě on, i kdyby byl mladší než Eliška, což navíc očividně není. Kdo to tedy může být?“ přemýšlel polohlasně Jakub.

„Myslím, že se to hned dozvíme,“ sykl Vilém a hluboce se uklonil paní Anně, která je právě přicházela uvítat: „Jsem moc ráda, že jste přijali mé pozvání k večerní tabuli. Prosím pojďte, ať vás mohu představit.“ S tím vzala Viléma za ruku a vedla ho k čelnímu stolu. Jakub je v uctivé vzdálenosti následoval.

„Eliško, představuji ti Viléma, syna mého nevlastního bratra Zikmunda, který tak dávno zmizel při cestě do Svaté země. Jak se zdá, Bůh stál při něm a dal mu syna, který se narodil v daleké zemi, ale vydal se do vlasti svého otce, aby tak uctil jeho památku, neboť Zikmund před třemi lety zemřel, jak mě Vilém informoval.“ Paní Anna chtěla pokračovat, ale do hovoru vstoupil právě onen záhadný mladý muž oblečený celý v černém: „Odpusťte, urozená paní, ale předložil tento člověk nějaký důkaz o svém původu?“ zeptal se melodickým příjemným hlasem. Jeho oči však byly chladné a nepřístupné.

Paní Anna je usmála: „Zcela chápu tvé obavy a opatrnost, milý Záviši, ale mohu tě ubezpečit, že tento člověk není podvodník. Sama jsem s ním hodně dlouho mluvila a ověřila si, že ví věci, které se mohl dozvědět jen ze Zikmundova vyprávění. Navíc má i mateřské znamínko.“

„V tom případě se hluboce omlouvám a prosím za prominutí, že jsem rušil, má paní.“ Záviš se pokorně uklonil a chystal se odejít. Paní Anna ho ale zadržela: „Počkej, kam bys chodil. Patříš téměř do rodiny, tak je vhodné, abych tě také představila.“

Její slova dopadla na Viléma jako rána mečem. Stále se mu v uších opakovala věta „patříš téměř do rodiny.“ Tak přece nápadník Elišky, nebo snad už dokonce snoubenec? Vilém se všech sil snažil udržet emoce na uzdě a nedat na sobě nic znát. Pochyboval však, že se mu to povedlo.

„Urozená paní je příliš laskava, takovou čest si snad ani nezasloužím,“ odpověděl mezi tím skromně Záviš a pozorně si Viléma prohlížel.

Paní Anna jen mávla rukou: „Jak vidím, nějak se nám to představování zamotalo.“ Pak se ale usmála: „Doufám, že mi všichni přítomní odpustí, pokud nebude podle královského protokolu. Uděláme to jinak.“ Paní Anna poněkud zvedla hlas, aby ji slyšeli všichni v sále, včetně sluhů, aby jim bylo jasné, že napříště mohou dostávat rozkazy od dalších osob. „Vážení a milí, mám tu čest představit vám urozeného pana Viléma, který od tohoto okamžiku bude užívat přídomek z Cornštejna a jeho,“ paní Anna se rychle podívala na Viléma, ten jí tiše napověděl, „a jeho tajemníka urozeného pana Jakuba de la Vega.“ Když Jakub uslyšel takto nahlas vyřčené jsem celé jméno, bodlo ho u srdce. Vilémovi sice hrdinně tvrdil, že je to již dávno a vzpomínky jsou mrtvé, ale opak byl pravdou. Nejednou se mu stalo, že se v noci vzbudil hrůzou, když se mu ve snu znovu vrátil onen hrozný pohled na zavražděné rodiče.

„Mou dceru Elišku už znáte,“ pokračovala paní Anna v představování a obrátila se tentokrát na Viléma s Jakubem. „Stejně tak znáte našeho purkrabího Pavla z Chlumce. Poslední, koho vám chci představit, je Záviš z Hradce, tajemník mého zemřelého manžela.“ Při těch slovech se paní Anna otočili na muže, který prve označil Viléma za podvodníka. Pravda ovšem byla, že měl pravdu. I proto byl Vilémovi jeho nepokrytý zájem nepříjemný, pod jeho pohledem se cítil nesvůj.

Vilém i Jakub se k němu otočili a společensky se mu uklonili, stejně jako on jim. Záviš byl mladý muž, který, jak se zdálo, se rád líbil, respektive dával si záležet na svém vzhledu. Jakubovi připomínal havrana. Oblečený byl celý v černé, šaty z kvalitního sukna byly bez jakékoli ozdoby. Jediným šperkem byl malý, patrně zlatý křížek, zavěšený kolem krku na tenkém zlatém řetízku.  

Kolem pasu měl obtočený široký kožený pás s velkou stříbrnou přezkou a na něm zavěšenou dýku. I na ní bylo vidět, že je velmi drahá a kvalitní, jako vše, co měl pan Záviš na sobě, ale zároveň byla chladná a strohá bez jediné ozdoby.

Tmavě hnědé vlasy měl krátce střižené a tvář hladce oholenou. Vilém ke své nelibosti musel uznat, že se mu nedá uznat jisté silné kouzlo osobnosti. V té chvíli by dal cokoli za to, aby věděl, co si o něm myslí panna Eliška. Ve skrytu duše doufal, že mladé dívce plné života, nebude Závišova chladná tvrdost a nepřístupnost imponovat. Jenže kdo se vyzná v ženách?

„Nyní, vás pánové, zvu ke stolu,“ přerušila jeho úvahy paní Anna. Tleskla do dlaní na znamení, že sloužící mohou začít nosit na stůl.

„Viléme, pojď a posaď se vedle mne,“ vyzvala ho zvonivým hlasem Eliška a ukázala na křeslo po své pravé ruce.

Vilém napřed zbledl, pak zrudl a začal zmateně koktat: „Odpusťte, urozená panno, ale nevím, zda je vhodné, abych seděl po vašem boku.“

„A proč by nebylo, jsi přece můj bratranec, nebo snad ne?“ smála se pobaveně Eliška dál.

„Ach ano, to ano. Bratranec,“ potvrdil Vilém a krk se mu stáhl úzkostí. Eliška ho považuje za svého bratrance.  Ostatně co je na tom divného, když ho její matka představila společnosti jako syna svého nevlastního bratra. Ale Vilém nechtěl, aby v něm viděla příbuzného, chtěl, aby v něm viděla muže.

„No vidíš, tak pojď. Ani nevíš, jak jsem ráda, že ses tu objevil. Žiju tu hrozně osamoceně. Nemám si s kým povídat. Ty mi budeš vyprávět o dalekých zemích, ano? Budeš mi vyprávět všechno, co jsi zažil a viděl, ano?“ ptala se dívka dychtivě, vzala Viléma za ruku a pevně ji sevřela, jako by měla strach, že jí před takovým úkolem uteče.

Při tomto dotyku Vilém pocítil nevýslovně krásný pocit.

„Eliško, Eliško, kolikrát ti mám opakovat, že urozená dívka z dobré rodiny není zvědavá jako babka na trhu!“ kárala jí s úsměvem její matka.

„Ale maminko, to je přece něco jiného. Až tu bude urozená společnost rytířů z okolních panství, budu se chovat přesně tak, jak se na slušně vychovanou mladou dámu sluší a patří, ale sama musíš uznat, že hrát podobné divadlo před vlastní rodinou je zbytečné!“ odporovalo děvče.

„Bože, bože, co mám s tebou, holka jedna nezbedná, dělat?“ pohrozila jí dobrácky matka. „Ale divadlo nedivadlo, napřed necháš Viléma v klidu najíst a vyspat. Má za sebou náročnou cestu a ještě náročnější životní období a zaslouží si trochu klidu.“

„To je v pořádku, urozená paní,“ bránil se hned Vilém, který by klidně oželel jídlo a spánek za cenu toho, že mu bude dopřána Eliščina přítomnost a bude moci nadále svírat její ručku ve svých rukou. „Pro mne bude nevýslovným potěšením, pokud budu moci svým vyprávěním bavit pannu tak líbeznou, jakou je panna Eliška.“

„Ano?“ zeptala se paní Anna a zkoumavě se na Viléma podívala. Ten zrudl a rychle odvrátil pohled stranou. Tak si ani nevšiml, že se lehce začervenala i Eliška.

„To jsi řekl moc krásně, bratránku,“ zatleskala dívka rukama jako malé dítě, vzala Viléma v podpaží a vedla ho ke křeslu po své pravé ruce. Jakub se vydal pomalu za nimi. Předpokládal, že jako tajemník pana Viléma, teď už nikoli z Frejštejna, ale Cornštejna bude sedět vedle něj. Nemýlil se. Jeho místo bylo u Viléma, stejně jako tajemníka Záviše po levé ruce paní Anny.

Večeře probíhala v poklidu a Jakub si uvědomoval, že samou únavou ani neví, co jí. I přesto si ale všiml neurčitých pohledů, které tajemník Záviš občas nenápadně vrhal po dvojici Vilém Eliška.

Konečně byla hostina u konce a paní Anna se zvedla na znamení, že i ostatní se mohou rozejít. Vilémovi se ale nikterak nechtělo opustit přítomnost krásné Elišky.

„Mladý pane, odpusťte, ale myslím, že je nejvyšší čas si jít lehnout,“ zatahal Jakub Viléma za rukáv. „Paní Anna měla pravdu, máme toho za poslední dny za sebou víc než dost. Neměl byste své síly přepínat.“

„Ale já se necítím unavený,“ protestoval Vilém.

„Ale já ano, bratránku. Obávám se, že jsem dnes vypila vína víc, než jsem měla. Dobrou noc,“ prohlásila Eliška a zvedla se od stolu. Vilém vyskočil jako by ho bodla včela: „Dovolíš, sestřenko, abych tě doprovodil do tvé komnaty?“

„Jsi milý, budu ráda, když se budu moc opřít o pevné rámě rytíře.“ usmála se Eliška, která, jak se zdálo, své lehké ovínění nehrála a její krok byl skutečně poněkud nejistý.

Vilém ji celou cestu galantně podpíral a ve dveřích její komnaty ji předal do rukou služebné, která mu zavřela před nosem. Vilém si zhluboka povzdechl.

„Tak mám takový pocit, mladý pane, že jste se zamiloval,“ usmíval se na něj dobrácky Jakub, který je doprovázel ve vzdálenosti několik kroků a kterému neunikly Vilémovi letmé dotyky, kdy v rámci Eliščina podpírání ji každou chvilku jemně pohladil po hřbetu ruky.

„Co to meleš?“ vyjel na něj podrážděně Vilém. Pak se ale zastyděl: „Promiň. Obávám se, že máš pravdu.“

„No, dnes už s tím stejně nic neuděláme, pojďte, mladý pane, je nejvyšší čas, abyste taky zalehl.“ Jakub doprovodil Viléma do jeho komnaty a pomohl mu se svlékáním. Když Vilém padl do postele, porovnal mu ještě věci, aby propocená košile do rána uschnula a odešel. Ve dveřích se ještě otočil a popřál mu dobrou noc. Odpovědí mu bylo jen tiché pochrupování, Vilém usnul v tom okamžiku, kdy dopadl do postele.

Jakub přešel chodbu a vešel do své komnaty, odepnul si pás s dýkou a po kratším boji se mu podařilo sundat i svrchní oděv a nohavice. Pak se natáhl tak jak byl do postele a i on prakticky ihned usnul. Před tím však ještě zastrčil závoru na dveřích svého pokoje, čistě pro jistotu a ze zvyku. Jeden nikdy neví.



Kapitola 8: 
 Slunné léto je narušeno podezřelou smrtí

Následující dny Jakuba a hlavně Viléma byly zality sluncem, jak by řekl básník. A to jak obrazně, tak doslova. Léto vrcholilo a slunce si užívalo svou vládu. Byli krásné teplé dny, které jen občas narušila bouřka doprovázená deštěm, který všichni přijímali s vděkem, neboť aspoň trochu svlažil vyprahlou zem a pročistil vzduch.

Jakub byl tak říkajíc k ruce paní Anně a pomáhal jí se správou panství. To byla sice práce pana Pavla, ale ten díky starému zranění, kdy nešťastně spadl na zamrzlém nádvoří a zlomil si nohu, která mu srostla ne zrovna správně, špatně jezdil na koni. Takže byl i on sám vděčný, když Jakub zastal povinnosti, kde bylo nutno někam zajet koňmo.

Vilém trávil veškerý svůj čas s pannou Eliškou, vyprávěl jí příběhy, co sám zažil nebo vyčetl z knih ještě na Frejštejně. V duchu se musel smát, jeho otec vždy tvrdil, že čtení a psaní je hloupost a pro urozeného člověka se nehodí. A hle kde je pravda. Díky knihám mohl vyprávět strhující příběhy o Svaté zemi, aniž by ji kdy navštívil. Stejně tak blahořečil tomu, že se od Jakuba stihl naučit základům hry na loutnu. Nedokázal si představit krásněji strávený večer než pozorování západu slunce s Eliškou po boky, kdy jí tiše hrát jemné melodie.

Stejně jako bouřka bezohledně a nečekaně narušila jednotvárné letní dny, narušila klid a mír panující na Cornštejně nečekaná smrt purkrabího Pavla z Chlumce.

Jednoho rána se neukázal u snídaně. Paní Anna poslala sloužící, aby se podívala, proč urozený pán nepřišel do sálu. Sloužící se vrátila během chvilky, měla oči navrch hlavy a už ode dveří volala, že pan purkrabí je mrtvý. Všichni v sále se po sobě zaraženě podívali. První našla ztracenou duchapřítomnost paní Anna.

„Co to meleš? Kdo je mrtvý?“

„Pan purkrabí, urozená paní,“ drmolila služebná a hlas se jí třásl rozčilením. „Leží v posteli a je úplně studený.“

„Jak to víš?“ zeptal se jí přísně Záviš.

„Když mě urozená paní poslala pro pana purkrabího, běžela jsem hned do jeho komnaty, zaklepala jsem, a když se nic nedělo, otevřela jsem dveře a vešla. Pan Pavel ležel v posteli, myslela jsem, že spí, tak jsem šla k němu a zatřásla mu ramenem, abych ho vzbudila, ale on byl studený a ztuhlý a vůbec se nehýbal a …“

„Dobře, Rozárko, to stačí. My se na to podíváme už sami,“ řekla mírně paní Anna, které bylo jasné, jaký šok to musel pro dívku být, když našla svého pána mrtvého. S tím se zvedla od stolu a vydala se ke komnatě Pavla s Chlumce. Ostatní ji následovali.

Když došli až přede dveře, Jakub všechny předešel a uctivě je otevřel. Paní Anna váhavě vstoupila, stejně tak Vilém, Jakub a Záviš. Eliška zůstala na chodbě, o pohled na mrtvého nestála.

„Co si o tom myslíš?“ zeptala se paní Anna s pohledem upřeným na Pavla z Chlumce. Ten ležel na zádech v posteli, přikrytý tenkou pokrývkou. Vilém si smutně vzpomněl, jak mu starý purkrabí jednou vyprávěl, že se musí přikrývat i v létě, když je teplo, protože jinak neusne. Viléma Pavlova smrt zarmoutila a překvapila. Měl purkrabího rád a ani ve snu ho nenapadlo, že se jejich cesty rozejdou tak brzy. Sklonil hlavu a začal se tiše modlit za duši zemřelého.

„Když dovolíte, urozená paní, myslím, že je vše jasné. Urozený pan Pavel usnul a už se neprobudil. Asi mu puklo srdce, přece jen už měl svůj věk. Určitě mu neděla dobře ani ta vedra, co poslední dny panují,“ odpověděl pohotově Záviš.

„Děkuji za tvůj názor, já se ale ptala pana Jakuba!“ odpověděla chladně paní Anna.

„Omlouvám se, urozená paní,“ ukláněl se rozpačitě tajemník a zahanbeně se stáhl. Přitom bezděčně položil ruku na jílec své dýky a šlehl zlým pohledem po Jakubovi. Ten se sklonil nad mrtvým: „Zdá se, urozená paní, že je to přesně tak, jak řekl pan Záviš, nic nenasvědčuje tomu, že by se nejednalo o přirozenou smrt.“

„Dobrá, když to říkáš,“ pokrčila paní Anna nejistě rameny. „Nechám jeho tělo odnést do kaple a dnes se všichni zúčastníme zádušní mše.“ Rozhodla hradní paní a odešla z komnaty. Záviš toho využil a rychle se k ní na chodbě přitočil: „Urozená paní, bylo by mi ctí, kdybych mohl převzít povinnosti pana Pavla.“

„Na to je ještě brzy,“ odsekla paní Anna, tajemník jejího zemřelého manžela jí vadil den ode dne víc a víc. Vlastně se divila sama sobě, proč ho na Cornštejně ještě trpí. „Tělo urozeného pana Pavla ještě nebylo ani uloženo k věčnému odpočinku, zdá se mi tedy krajně nevhodné přemýšlet nad tím, kdo ho v jeho úřadu nahradí.“

„Jistě, máte pravdu, urozená paní. Velmi se omlouvám. Dovolte mi, abych se vzdálil a vše zařídil,“ ukláněl se úslužně Záviš, jeho oči však prozrazovaly, že v hlouby duše zuří. Bylo zřejmé, že se obává, aby ho o v boji o místo purkrabího nepředběhl Jakub.

„Běž,“ pokynula úsečně jeho paní.

Jakub využil toho, že zůstal v komnatě sám s Vilémem. Zavřel dveře na závoru, aby je nemohl nikdo rušit a začal znovu a pečlivě prohlížet tělo zemřelého.

„Něco se ti nezdá, Jakube?“ zeptal se zvědavě Vilém, který nahlížel svému příteli přes rameno.

„Máte pravdu, mladý pane, nezdá. Vám nepřijde divného nic?“

„Ne,“ odpověděl po chvíli váhavě Vilém.

„Stelete si někdy postel?“

„Cože?“ zeptal se nechápavě Vilém.

„No, kdybyste si někdy stlal sám, věděl byste, jaká je to dřina. Člověk se při spaní různě převaluje a hýbe a pak je postel jak hnízdo. Prostěradlo a pokrývky jsou zmačkané, to samé polštář. Ale vidíte?“ Jakub ukázal na postel mrtvého. „Tady je vše dokonale ustlané a vyrovnané. Jako by si pan Pavel lehl a hned zemřel.“

„Nebo jako by někdo všechno pečlivě urovnal,“ navrhl Vilém zamyšleně jiné řešení.

„Přesně to mě taky napadlo,“ pokýval souhlasně hlavou Jakub.

„Ale proč by to někdo dělal? A kdo?“

„Třeba někdo, kdo by chtěl odstranit stopy zápasu. A odstranil je tak dokonale, že odstranil i stopy spánku.“

„Zápasu? Jakého zápasu?“ vylekal se Vilém. „Jakube, nechceš snad říct, že byl purkrabí Pavel zavražděn.“

Jakub jen neurčitě pokrčil rameny. „Říkám jen to, co vidím. Stěžoval si vám pan Pavel na nějaké zdravotní potíže?“

„No,“ Vilém se zamyslel a usilovně vzpomínal, „musím říct, že ani moc ne. Poslední dobou sice občas prohodil, že se mu špatně dýchá, ale to bylo, když byl dlouho na přímém slunci, to pak není dobře nikomu. Ale že by si stěžoval třeba delší dobu na něco závažnějšího, to ne.“

„Tak vidíte, je mi prostě divné, že sice postarší, ale zdravý člověk večer ulehne do postele, pomalu v pozoru jako voják a na povel umře.“

„Ale na těle není žádné zranění.“ Snažil se Vilém vyvrátit Jakubovu představu o násilné smrti.

„To nic neznamená. Vrah, pokud tedy nějaký vrah existuje, mohl použit třeba polštář. Pokud Pavel spal, mohl mu ho hodit na obličej a udusit ho. Pak vše uklidit, aby to vypadalo na puklé srdce, jak hned hlásil Záviš.“

„Záviš je blb, ničemu nerozumí, ale pořád se do všeho montuje. Věřil bys tomu, že se začal motat už i kolem mne, když trénuji s kuší? Pořád se vnucuje a já ho nemůžu ani cítit.“

„Taky ho nemám rád, jsem v jeho přítomnosti nervózní,“ souhlasil Jakub.

„Třeba ho paní Anna jednou vyžene. Ale to je teď jedno. Co s tím tvým podezřením?“

„To je právě to, co nevím,“ povzdechl si Jakub. Říct to paní Anně je hloupost. Co bych jí vlastně měl říct?“

„Ale zase na druhou stranu, pokud byl Pavel zavražděn, měli bychom jeho vraha najít a potrestat a navíc, jestli je na hradě vrah, pak jsme všichni v nebezpečí!“ uvažoval Vilém z druhé strany.

„Máte pravdu, mladý pane. Ode dneška se v komnatě vždy zavírejte a nenápadně to poraďte i panně Elišce a paní Anně.“

„Dobrá, Záviš se zavírá i bez nás. Když jde večer spát a zastrkuje závoru, dělá to tak opatrně, že vzbudí půlku hradu,“ ušklíbl se Vilém.



Kapitola 9: 
 Vilém se dozvídá zdrcující zprávu, v lese ho s Jakubem čeká nemilé překvapení

Vilém trávil veškerý svůj čas s pannou Eliškou a nemohl být šťastnější. Jenže nic netrvá věčně, jak se přesvědčil jednoho rána u snídaně, kdy seděli zase všichni pohromadě v hodovním sále a pochutnávali si na sladké kaši a ovoci.

„Přemýšlela jsem nad tím, že je nejvyšší čas Elišku zasnoubit,“ řekla najednou, jen tak mimochodem paní Anna.

Vilémovi v tem okamžik zaskočilo a dávivě se rozkašlal, až mu do očí vyhrkly slzy. Jakub vyskočil ze svého místa a honem ho několikrát udeřil do zad, aby nabral dech. Pak mu podal číši, aby se napil. Vilém těžce polkl několik doušku medoviny. Byl bledý jako stěna a strnule zíral na paní Annu. Doufal, že celou situaci zachrání Eliška, ta však k jeho nesmírnému zklamání pokývala hlavou a vážně řekla: „Myslím, že jsem na manželství už připravená.“

Vilém měl pocit, že mu rve srdce z těla. „Omluvte mě prosím, dámy, udělalo se mi poněkud nedobře.“ S tím se zvedl od stolu, aniž by čekal na svolení a vyklopýtal ze sálu.

„Co je vám, mladý pane?“ ptal se starostlivě Jakub, který vyběhl hned za ním.

„Copak jsi neslyšel?“ zeptal se zoufale Vilém a těžce dosedl do křesla ve své komnatě.

„Co jsem měl slyšet?“ Nechápal Jakub.

„Pojď dovnitř a zavři dveře. Nehodlám bavit celý hrad svými problémy,“ zavrčel vztekle Vilém.

Jakub tedy vstoupil, pečlivě za sebou zavřel, přitáhl si malou stoličku k Vilémovu křeslu a posadil se na ni. „Co jsem měl tedy slyšet?“

„Že paní Anna chce Elišku zasnoubit!“ vykřikl zoufale Vilém.

„Chápu,“ prohodil zamyšleně Jakub. „Mladý pane, nechcete si s ní o tom promluvit? Měl jsem pocit, že panně Elišce je vaše přítomnost milá a i když vás všichni považují za příbuzné, jistě by nebyl problém, abyste uzavřeli sňatek. Vždyť bratranec a sestřenice se berou naprosto běžně a navíc, vy máte být Eliščin nevlastní bratranec.“

„Ty ses snad pomátl na rozumu! Ještě ty mě muč!“ křičel Vilém a v očích se mu zaleskly slzy.

„Čím vás mučím, mladý pane?“ Nechápal Jakub.

„Jak myslíš, že by to dopadlo, kdybych přišel k paní Anně žádat o ruku její jediné dcery? Vysmála by se mi a vyhodila by mě. Možná by nás za mou drzost rovnou vyhnala oba z hradu.“

„Proč myslíte?“

„Copak to nechápeš, Jakube? Jsem vlastně hledaný zločinec, jen díky laskavosti paní Anny jsem neskončil jako Vilém z Frejštějna na popravišti pražského hradu. Žiju tu z její milosti. Nemám nic, majetek, postavení, nic, co bych jí mohl výměnou za Elišku nabídnout.“ Vilém se odvrátil, aby Jakub neviděl, jak se mu po tváři koulí jedna slza za druhou. Jakub najednou zpozorněl a zaposlouchal se. Vstal a opatrně se připlížil ke dveřím, které pak prudce otevřel a rozhlédl se po chodbě. Nikdo na ní nebyl, ale Jakub by mohl přísahat, že zahlédl někoho mizet na schodech. Ovšem běžet za ním nemělo smysl. Než by se tam dostal, byl by neznámý dávno pryč.

„Co blázníš?“ ptal se ho překvapeně Vilém.

„Ale to nic, mladý pane. Měl jsem takový pocit, že venku slyším nějaké podezřelé zvuky. Jako by nás někdo poslouchal.“

„Prosím tě, kdo by nás chtěl poslouchat?“ Mávl odmítavě rukou Vilém, měl teď úplně jiné problémy.

„To nevím.“ Pokrčil Jakub neurčitě rameny. „Ale ať tak či tak bych vás chtěl poprosit, abyste nevyslovoval své původní jméno. Proč zbytečně riskovat.“

„Tvoje starosti bych chtěl mít!“ utrhl se na něj Vilém.

„Mám starost o to, aby se vám nic nestalo, můj pane,“ odpověděl s mírnou výčitkou v hlase Jakub.

„Promiň, máš pravdu.“ Zastyděl se Vilém. „Musím být opatrný už proto, že bych svým neuváženým jednáním mohl ohrozit i vás ostatní.“ Přikývl pokorně. „Král by určitě nenechal bez trestu, kdyby zjistil, jak se paní Anna postavila proti jeho přání. Co bys řekl malé vyjížďce?“ zeptal se náhle z jiné strany Vilém.

„Že je to moc dobrý nápad.“ Zaradoval se Jakub. Věděl, že láska ke koním je asi to jediné, co Vilém po svém otci zdědil. Tedy díky Bohu jediné. Vilémův otec byl zlý a necitlivý člověk, který nikoho a nic neměl rád vyjma právě koní.

Oba přátelé se zvedli a vydali se do stáje, kde měl již každý z nich svého oblíbeného koně. Na Frejštejně měl Vilém svého Snížka. Postaršího bělouše, nad kterým držel ochrannou ruku a nedal na něj dopustit. Jenže když musel narychlo hrad opustit, aby si zachránil holý život, nebylo ani pomyšlení na to, aby si vzal hřebce s sebou. Na Cornštejně nejčastěji jezdil na statném grošákovi, kterému říkali Gris. Jakub si naopak oblíbil hnědou kobylku. Té do jeho příchodu na hrad jméno ani nedali, všichni ji označovali jen jako „Hnědá“. Tak z toho Jakub udělal jméno a byla to jeho Hnědka. Paní Anna neměla nic proti tomu, aby tito dva koně byli vyhrazení výlučně pro ně a tak se vytvořily dvojice Vilém-Gris a Jakub-Hnědka. Proto, když je teď sluhové zahlédli, jak míří z paláce ke stájím, bez ptaní jim osedlali jejich oblíbence a vyvedli je na nádvoří ještě dříve, než muži ke stájím došli.

Vilém s Jakubem poděkovali, vyšvihli se do sedel a projeli branou Cornštejna. Napřed jeli po cestě směrem na královské město Znojmo, ale pak uhnuli do okolních lesů a nazdařbůh se proplétali mezi stromy a keři. Vilém schválně vybíral co nejobtížnější terén. Chtěl si zaměstnat hlavu. Potřeboval se soustředit na něco jiného než na představu, jak urozená paní Anna sedí s tajemníkem Závišem nad seznamy bohatých a vlivných rodů se syny ve věku na ženění nebo vdovci, kteří hledají další mladou a krásnou ženu, která by jim dala další děti.

„Co je to tam, Jakube?“ Zarazil Vilém náhle svého grošáka a ukázal do křoví před sebou. Vedly k němu čtyři podivné hluboké rýhy s pravidelným rozestupem. Jakubovi zatrnulo u srdce, protože mu došlo, že asi s největší pravděpodobností objevili důvod zvláštní nasládlé vůně, spíše smradu, která se vznášela ve vzduchu a která byla každým krokem směrem ke křoví silnější a silnější.

Jakub seskočil z koně a tasil meč. Vilém následoval jeho příkladu a také on se sklonil nad rýhami, aby si je lépe prohlédl.

„Myslíš si to, co já?“ zeptal se po chvíli Vilém přiškrceným hlasem.

„Obávám se, že ano. Myslím, že nám nezbyde, než se přesvědčit.“ S tím Jakub přistoupil ke křovinám a odhodlaně rozhrnul mečem větve. Do nosu ho udeřil ostrý zápach a do očí mu vletělo hejno much.

„Kolik jich je?“ zeptat se Vilém za jeho zády a zakryl si nos rukávem.

„Tři, mladý pane. Těžko říct, co jsou zač. Vrazi jim podřízli krk a svlékli je, takže ani z oblečení se nedozvíme, kdo to mohl být. Nemůžou tu ale ležet nijak dlouho. Těla jsou sice již cítit, ale na druhou stranu se ještě nerozkládají. Myslím, že by bylo nejlepší, dojet pro velitele Otu, aby se o to postaral. Třeba je bude znát, je místní na rozdíl od nás. Navíc mu lidé hlásí, když se na panství někdo ztratí. Pokud budeme mít štěstí, mohli bychom zjistit, kdo to je a co se jim stalo.“

„Myslím, že co se jim stalo, je zcela jasné,“ odpověděl zachmuřeně Vilém a prohlížel si hluboké rány na hrdlech všech tří mužů. „Co je tohle?“ zeptal se najednou a sehnul se k jednomu mrtvému. Vzal do ruky malý dřevěný vyřezávaný křížek, který měl mrtvý zavěšený na obyčejném provázku kolem krku.

„To je divné, žádnou cenu to asi nemá, ale stejně mě překvapuje, že mu to nechali.“ přemýšlel nahlas Jakub. Pak se sehnul a prohlédl si zbývající dvě těla. U obou našel podobný křížek. „To je divné, úplně to vypadá, jako by je někdo vybavil křížem na jejich poslední cestu.“

„Asi máš pravdu, Jakube. Ty křížky nebudou jejich, ty jim někdo dal na krk až po smrti. A asi dost dlouho po ní.“ souhlasil Vilém.

„Proč myslíte, mladý pane?“ zeptat se zvědavě Jakub.

„Podívej se na ně. Vidíš? Ani křížky, ani provázky nejsou téměř špinavé od krve. To znamená, že jim je kolem krku museli dát, až když krev zaschnula. Nejspíš, když uklízeli těla.“

„Vypadá to tak, dobrý postřeh, mladý pane.“ Pokýval Jakub uznale hlavou. „To by ale spíš vypadalo na nějaké náboženské pomatence, než na lapky.“

„To nevím, zkusíme se zeptat velitele Oty, co si o tom myslí.“

„Souhlasím, tady jsme už stejně zbyteční. Vraťme se na hrad.“

Oba muži vyskočili zpět do sedel. Ještě jednou se kolem sebe pozorně rozhlédli, aby se ujistili, že toto místo zvládnou najít znovu, až povedou vojáky. Pak vyrazili cvalem zpět k hradu.

V bráně zastavil Jakub svou Hnědku a křikl na prvního vojáka, kterého uviděl: „Chlape, kde máš velitele?“

Voják se napřed zamračil a chystal se něco odseknout, ale když poznal Jakuba, jeho tvář se rozjasnila. Za tu krátkou dobu, co na Cornštejně byl, si svou dobrotou a slušným chováním k poddaným a vojákům získal jejich bezmeznou oddanost.

„To jste vy, pane Jakube? Vítám vás zpátky na hradě.“

„Děkuji, kde je velitel? Potřebuju s ním mluvit.“

„Jistě. Myslím, že jsem, ho naposledy viděl v čeledníku.“

„Velitele v čeledníku?“ zeptal se podezíravě Jakub.

„Hmm, to víte pane, jak bych vám to… prostě, čistě mezi námi, líbí se mu ta mladá děvečka. Jmenuje se Klárka.“

„Ach tak, tím by se to vysvětlovalo,“ smál se Jakub, v duchu ale litoval Otovu manželku. Pokynul vojákovi a vedl koně k čeledníku. Vilém se napřed vydal za ním, ale pak zahledl na nádvoří Elišku a rázem se mu vrátily jeho nejhorší obavy.

„Jakube, myslíš, že bys to zvládl s velitelem vyřídit sám?“

„Jistě, mladý pane.“ Uklonil se chápavě Jakub a otcovsky sledoval, jak Vilém seskočil ze svého grošáka, hodil otěže čeledínovi a vypadl se váhavým krokem k Elišce. Smutně si povzdechl, moc by si přál, aby byl mladý pán šťastný a byl přesvědčen, že s Eliškou by byl, stejně jako by ona byla šťastná s Vilémem. Jenže Vilém měl ráno pravdu. Co by mohl nabídnout jako protiváhu za Eliščinu ruku?

Jakub došel ke dveřím čeledníku, postavil se do nich a hlasitě zavolal: „Veliteli, jsi tu?“ Když se nic nedělo, pokračoval: „Veliteli, je mi líto, že tebe a Klárku ruším, ale musím s tebou mluvit. Je to naléhavé. Jsi tu?“ Chvilku počkal a zrovna, kdy se rozhodl, že půjde své štěstí zkusit jinam, ozval se Otův hlas: „Už jdu, urozený pane. Stalo se něco?“ Velitel si upravoval oblečení a z vlasů si vytahoval stébla slámy. Rozmrzele si Jakuba měřil pohledem a opravdu nemohl říct, že ho rád vidí.

„Bohužel stalo. Věř tomu, že kdyby to nebylo důležité, nerušil bych tě ve tvém jistě příjemném konání,“ smál se potutelně Jakub.

Velitel jen přikývl na znamení souhlasu: „Tak povídejte, co se stalo, urozený pane.“

„Našli jsme v lese tři mrtvoly.“

„Hm, tak to je zlé,“ zamračil se velitel. „Řeknete mi něco víc?“ Bylo vidět, že se mu rázem z hlavy vypařila představa krásné Klárky v seně a naopak se plně soustředil na práci. „Kde jste je našli?“

„No tam, jak…hmm, vedle. Takhle to nepůjde,“ povzdechl si Jakub. „Já to tu ještě tak přesně neznám, abych ti řekl, kde leží, ale trefím tam. Asi bude nejlepší, když vezmeš pár svých lidí a pojedeme tam spolu.“

„Výborně, pokud jste ochotný jet s námi, hodně nám to pomůže. Hned seženu skupinu chlapů a vyrazíme.“ Velitel vyběhl před čeledník a začal křičet jména. Ze všech stran se k němu sbíhali muži, vyslechli si krátké pokyny a pak se společně rozběhli ke stáji.

„Jen co si chlapi nasedlají koně, vyjedeme,“ hlásil velitel. „Vy mi zatím můžete říct něco víc.“

„Dobře, vyjeli jsme…“

„Kdo „my“?“ skočil Ota Jakubovi do řeči. Hned si ale uvědomil, s kým mluví a rozpačitě pokračoval: „Omlouvám se, urozený pane. Chtěl jsem jen vědět, kdo byl s vámi.“

„To je v pořádku,“ usmál se chápavě Jakub. „Byl se mnou mladý pan Vilém, ale byl bych rád, kdybychom se teď obešli bez něj. Má zrovna něco hodně důležitého na starosti.“

„Jistě, určitě nebudeme pana Viléma rušit. Myslím, že vaše pomoc je zcela dostatečná.“

„Tak to jsem rád.“ Jakub se vyšvihl do sedla Hnědky a po boku s velitelem Otou vyjel z hradu následován oddílem vojáků, který se mezi tím seřadil před stájí.

Během cesty pověděl Jakub veliteli vše, co věděl, jenže jak si sám uvědomoval, bylo toho žalostně málo.

Konečně celá výprava dorazila k místu, kde v keřích ležela tři mrtvá těla. Velitel a po něm všichni vojáci si ovázali nos šátky a sklonili se nad zavražděnými. Jeden z ozbrojenců se rychle narovnal a sprostě zaklel.

„Co je, Vašku? Tys někoho z nich poznal?“ zeptal se zvědavě Jakub.

„To si pište, urozený pane,“ pokýval hlavou voják. Jakub mlčky přešel neuctivou odpověď a raději se zeptal: „Kdo to je?“

„Chudák Honza, tak už to má za sebou. A jeho dva kluci taky.“ pokračoval smutně voják a bezděky se pokřižoval.

„To chceš říct, že je to otec se syny?“ vylekal se Jakub.

„Je to přesně tak, urozený pane. On byl Honza fajn chlap. Pěstoval zeleninu a tu pak jezdil prodávat do města. Občas tam bral i věci jiných sousedů, aby jim ušetřil cestu. Jezdil s kárkou, a když měl zboží víc, brával s sebou svoje dva nejstarší kluky, aby mu pomohli se zbožím a pak, když prodal, aby se s penězi nevracel sám. No, a stejně mu to nebylo nic platné,“ povzdechl si voják. „Jeho žena je hrozně hodná ženská, mají ještě tři holky, ale syn jí tím pádem zůstal už jen jeden. Bude to mít těžký.“

„Promluvím s urozenou paní,“ nabídl se bez váhání Jakub. „Takže to vypadá, že to byli opravdu lapkové.“

„Myslím, že o tom není pochyb,“ prohlásil pevně velitel.

„Ale co ty křížky?“

„Co já vím. Ale tohle byla práce té tlupy, co tu brouzdá po lese a kterou hledáme už od té doby, co jsme vás…,“ velitel se zarazil, pak ale s ulehčením našel správná slova a dořekl, „…potkali v lese.“

„To je ale už docela dlouho, ne?“

„Vím, že je to dlouho, urozený pane, ale věřte mi, že já i moji muži děláme všechno, co je v našich silách, abychom je chytili.“ Jakmile velitel domluvil, uvědomil si, jakou udělal chybu. Předpokládal, že se mu dostane ostré odpovědi, že tím pádem toho v jeho silách moc není. Jakub ho ale překvapil: „O tom v žádném případě nepochybuji, veliteli. Chápu, jak těžké je hledat někoho v lesích tak rozlehlých, jako jsou tyhle. Co s nimi uděláme?“ ukázal Jakub na zabité muže.

Veliteli Otovi chvilku trvalo, než se vzpamatoval, z toho, že se mu místo ostrého pokárání dostalo chápavé podpory.

„Myslím, že pošlu své muže, aby je odvezli do vesnice.“

„Dobrý nápad. Jen ty křížky bych si nechal.“ S tím se Jakub sklonil k mrtvým, odřízl jim z krku dřevěné přívěsky a schoval je do váčku, který měl přivázaný k opasku. Pak z něj vyndal všechny peníze, co měl a podal je vojákovi, který mrtvé poznal: „Dej je vdově a řekni jí, že se pokusím sehnat další.“ Voják se vděčně uklonil: „Děkuji vám, urozený pane. Anežka bude moc ráda.“

Jakub s velitelem a zbytkem vojáků se vracely na hrad, zatím co ostatní směřovali ve smutném původu se třemi provizorními nosítky z větví do nedaleké vesnice.

Jakubovi neuniklo, že je Ota nezvykle zamlklý a v sedle jako by se choulil do sebe.

„Je ti něco, veliteli?“ zeptal se bez vytáček.

„Ne, ne, nic, urozený pane,“ odpověděl podezřele rychle Ota.

Jakub se na něj podezíravě podíval, ale neříkal nic. Mlčel i velitel. Teprve do hodné chvíli se ozval: „Víte, urozený pane, mám obavu, že se paní Anna bude zlobit, že jsem ty darebáky ještě nechytil.“ Zase se na chvilku odmlčel. „A bude mít pravdu. Kdyby už viseli na šibenici, Honza i jeho dva kluci by žili.“

„Myslím, že paní Anna je spravedlivá a ví, že svou práci děláš dobře,“ snažil se ho povzbudit Jakub. Velitel jen zavrtěl hlavou: „Kdybych dělal svou práci dobře, byly by naše lesy bezpečné.“

„Napadá mě jediná věc, kterou pro tebe můžu udělat, veliteli,“ řekl Jakub po krátkém přemýšlení. Ota se po něm zvědavě podíval a vyčkával, co se dozví.

„Nemusím o tom, co jsme dnes našli paní Anně zatím říkat, jestli myslíš, že ti krátký odklad pomůže,“ navrhl Jakub.

„To byste pro mě opravdu udělal, urozený pane?“ zeptal se nevěřícně velitel.

„Jistě, protože jak jsem už řekl, jsem si jist, že svou práci děláš svědomitě i bez pokárání své paní.“

„Díky, pane, jsem vaším velkým dlužníkem a slibuju, že si nedopřeju oddechu, dokud ty zločince nedopadnu.“ Na vojákovi bylo vidět, jak moc se mu ulevilo.



Kapitola 10. 
 Vilém podstupuje hned dva velmi nepříjemné rozhovory, druhý má nečekaný závěr

„Mohl bych s tebou mluvit, sestřenko?“ zeptal se Vilém Elišky, když došel až k ní. Snažil se působit přirozeně, jako by šlo jen o jeden z mnoha rozhovorů, kterých spolu za poslední dny a týdny vedli bezpočet. Moc se mu to ale nedařilo. Hlas se mu přes veškerou snahu třásl a úsměv působil spíše křečovitě než mile.

„No, tím si nejsem až tak jistá,“ odpověděla mu neurčitě dívka.

„Stalo se něco?“ vyvrkl vyděšeně Vilém a zcela přitom vypadl ze své role muže nad věcí.

„To jsem tě převezla, že ano?“ smála se Eliška svým příjemným zvonivým smíchem. Tělo měla již krásné ženy, ale chování a nápady mnohdy jako rozpustilé dítě. I proto ji Vilém tolik miloval a nedokázal si představit, že by o ni měl přijít, protože mu ji odvede cizí muž a udělá z ní svou ženu. Nebo ještě hůř, že se on, cizí muž přistěhuje sem na Corštejn a bude se tu procházet s Eliškou ruku v ruce a ona mu bude rodit jedno dítě za druhým. Při té představě se Vilém otřásl hrůzou.

„Ale tobě se asi něco stalo, že? Vypadáš hrozně. Jsi bledý, ale tváře ti hoří. Nejsi nemocný? Nemáš teplotu?“ zeptala se dívka starostlivě, natáhla ruku a dotkla se Vilémova čela. Ten se pod jejím dotykem zachvěl. Pod tíhou představy, že ji zanedlouho nadobro ztratí, ji Vilém chytil za ruku a tu políbil.

„Co to děláš?“ zeptala se Eliška zkoumavě, ale ruku neodtáhla. Spíše se zdálo, jako by jí byl Vilémův zájem milý, jako by jí samotnou těšilo, že jí konečně projevil náklonost.

„Eliško, já…nevím, jak bych to řekl…“ Vilém koktal a proklímal sám sebe, že místo milostných písní a básní četl pojednání o historii a medicíně. Ta mu teď příliš platná nebyla. „Myslela jsi to vážně, že se chceš vdávat?“

„Jistě, věk už na to mám, nemyslíš?“ uculovala se Eliška a schválně se natočila tak, aby vynikla její plná prsa.

Vilém jen zoufale naprázdno polkl. Nedokázal od ní odtrhnout oči.  „A máš už někoho vybraného?“ Sebral poslední zbytek sil.

„To víš, že mám. Už jen čekám na jeho vyjádření, a zda s tím bude souhlasit maminka,“ odpověděla vážně Eliška a hleděla Vilémovi zpříma do očí.

Ten lehce zavrávoral a na okamžik musel zavřít oči. Horší odpověď mu Eliška dát nemohla. Nepochyboval, že ten, koho si jeho sestřenka vyhlédla, bude se sňatkem souhlasit. Eliška byla krásná, mladá a v neposlední řadě velmi bohatá, jediné dítě hradní paní.

„Budu se modlit, abys byla v životě šťastná,“ vypravil ze sebe těžce Vilém, pak se Elišce toporně uklonil a odcházel do své komnaty. Eliška se za ním dívala, dokud nezmizel ve dveřích panského paláce. Pak zavrtěla hlavou: „Ach jo, s ním to jednoduché opravdu nebude.“

Ze společné večeře se Vilém ten den omluvil s tím, že se necítí zcela zdráv.

„Pane Jakube, co je panu Vilémovi? Nemám poslat pro ranhojiče?“ zeptala se starostlivě paní Anna, když všichni dojedli a jeden po druhém opouštěli sál.

„Myslím, že to nebude zapotřebí, urozená paní,“ ukláněl se rozpačitě Jakub, který věděl, že ranhojič Vilémovi pomoc nemůže.

„Eliška říkala, že ho potkala venku a nevypadal vůbec dobře,“ pokračovala paní Anna.

„Jsem si jistý, že to nic není. Mladý pán je jen poněkud rozrušen.“ Přešlapoval Jakub nervózně. A kdyby mohl, hned by z hodovního sálu odešel.

„Rozrušen? Z čeho?“ Zajímala se ale dál paní Anna, která dělala, že si Jakubovi nelibosti k rozhovoru vůbec nevšimla.

Jakub se kousl do rtu. Uvědomil si, že je jako ten, co v klasickém pořekadle kope jámu pro druhé a nakonec do ní spadne sám. I on se právě teď do jedné takové pomyslné jámy zřítil. Veliteli Otovi slíbil, že o mrtvých před hradní paní zatím pomlčí a svůj slib hodlal dodržet. Už proto, že kdyby paní Anně o třech zavražděných řekl, nikomu by to neprospělo, zato když jí naznačí, jak moc se Vilém trápí kvůli panně Elišce, mohla by se ustrnout a dát jejich lásce šanci. Je přece žena, navíc matka a k tomu má svou dceru ráda. Určitě nebude chtít, aby se trápila v manželství stejně, jako ona.

„Myslím, že ho rozrušilo vaše rozhodnutí provdat pannu Elišku,“ odpověděl po hodné chvíli váhání popravdě Jakub, pro jistotu se ale díval do země.

„Ach tak.“ Paní Anna se odmlčela a přemýšlela. „Pak by asi bylo vhodné, abych s ním promluvila.“

Když Jakub slyšel, jakým tónem to bylo řečeno, ztuhnul. To nevěštilo nic dobrého. Jak se zdálo, měl Vilém pravdu, když prorokoval, že jeho zájem o svou dceru bude paní Anna brát jako drzost a nevděčnost za poskytnuté přístřeší a péči.

„Urozená paní, já…“

„To je v pořádku,“ skočila mu do řeči paní Anna. „Doprovázet mě nemusíš.“ S tím pokynula Jakubovi na rozloučenou a sama se vydala k pokoji pana Viléma.

Vilém seděl schoulený v křesle, díval se z okna a bezmyšlenkovitě si pohrával s růžencem.

„Pojď dál!“ zavolal, když se ozvalo zaklapání na dveře. „Tak povídej, jak to probíhalo. Zjistili jste něco? Víte už, kdo to je?“ zeptal se, když slyšel, jak se dveře otevírají, návštěvník vstupuje a zase je za sebou zavírá. Ani se neotočil.

„Obávám se, že jsem nezjistila vůbec nic, pane Viléme,“ ozval se za ním příjemný ženský hlas. Vilém se z křesla doslova vymrštil. Vyskočil tak rychle, že rukou málem srazil číši medoviny, která stála na stolku pod oknem.

„Odpusťte prosím, urozená paní, mou neomalenost, ale byl jsem přesvědčený, že přichází Jakub. Tedy můj tajemník Jakub.“ Ukláněl se Vilém a honem nabídl paní Anně své křeslo.

Ta úklonem hlavy přijala jeho nabídku a posadila se. Vilém zůstal uctivě stát. Byl sice ve své komnatě, ale ani tak se v přítomnosti své dobrodějky neodvažoval posadit, dokud mu to nedovolí.

„Jak vidím, je ti už lépe,“ začala ležérně rozhovor hradní paní.

„Ano, urozená paní.“

„To je dobře, protože jsem s tebou přišla projednat jednu velmi důležitou věc,“ pokračovala paní Anna a Vilém ustrnul. A je to tady, pomyslel si. Pochopila, že se mi Eliška líbí a urazilo jí to. Není divu. Teď určitě řekne, že mám já a samozřejmě i Jakub Cornštejn co nejdříve opustit. Chudák Jakub, za nic nemůže a stejně bude potrestán. A zase je to má vina. Musí proklínat den, kdy jsme se poprvé setkali. Povzdechl si v duchu smutně Vilém a zcela podvědomě sevřel růženec tak pevně, až se mu jeho korálky zaryly hluboce do dlaně.

„Jsem vám plně k dispozici, má paní,“ uklonil se dvorně Vilém, ve kterém byla malá dušička a kterému stékal ledový pot po zádech, ovšem nikoli kvůli horku, které opět venku panovalo.

„V tom případě se posaď. Myslím, že to bude rozhovor delší,“ pokynula paní Anna ke stoličce.

Vilém si ji přinesl blíž a usadil se na ni paní Anně k nohám.

„Pan Jakub mi naznačil, že tě velmi rozrušily řeči o Eliščiných zásnubách, je to pravda?“ zeptala se přímo paní Anna a pátravě se přitom na Viléma dívala. Ten zbledl jako stěna. V prvním okamžiku by nejradši Jakubovi zakroutil krkem, ale pak si řekl, že je to dobře. Stejně by k podobnému hovoru muselo jednou dojít, tak ať ho mají co nejdřív za sebou. Stejně z Cornštejna odejde. Ať už proto, že ho paní Anna vyžene, nebo proto, že nedokáže sdílet hrad s manželem své tajné lásky. A pořád je lepší odejít v létě než v zimě, kdy všude leží závěje sněhu a je nouze o jídlo.

„Je, urozená paní.“

„Proč?“

Vilém se zhluboka nadechl: „Protože mám pannu Elišku rád a chtěl bych ji pro sebe,“ řekl prostě a upřímně Vilém. Neměl sílu lhát ani vymýšlet květnatou odpověď.

„Ach tak,“ pokývala paní Anna chápavě hlavou.

„Vím, že je to ode mne neslýchaná drzost. Svou láskou pannu Elišku a vás jen urážím. Nemám nic, co bych jí mohl nabídnout. Omlouvám se, urozená paní, ještě dnes opustím váš hrad, pokud si přejete.“ Vilém sklonil hlavu a čekal na oprávněné výčitky, kterými ho jistě paní Anna zahrne.

„Rozhodla jsem se, že Eliščiny zásnuby ohlásím na slavnosti, kterou každoročně pořádám na den výročí své patronky, to jest na den svaté Anny,“ pokračovala paní Anna, jako by Viléma neslyšela.

„Už tak brzy?“ uklouzlo bezděčně Vilémovi. „Do svaté Anny tedy Cornštejn opustím.“

„Jak jistě víš, Eliška je mé jediné dítě,“ navázala paní Anna, jako by Vilém nic neřekl. „Po mé smrti zdědí veškerý majetek. Proto si mohu dovolit jí povolit sňatek z lásky a ne z rozumu.“

Vilém pomalu zvedl pohled od země, kterou prve pečlivě studoval a nejistě se na paní Annu podíval: „Mám tomu rozumět tak, že bych mohl doufat, že pannu Elišku získám?“

Paní Anna se lehce usmívala: „Jak jsem řekla, chci, aby má jediná dcera byla v životě šťastná, a k tomu bude potřebovat manžela, kterého bude milovat a ctít a který bude milovat a ctít ji.“

„Ale mně panna Eliška naznačila, že už má někoho vybraného a jen čeká, až se vyjádří a vy jeho jméno odsouhlasíte,“ koktal zmateně Vilém, který v daném okamžiku už ničemu nerozuměl. Na jednu stranu v něm začínala klíčit naděje, že se stane zázrak a on opravdu Elišku získá, ale na druhé straně tu byla doutnající pochybnost, že vše jen špatně pochopil.

„To souhlasí, ano, ona si již vybrala. A čekala, až se ten, koho si vybrala, vyjádří. Což jak se zdá se stalo zrovna teď,“ prohlásila shovívavě paní Anna.

„Takže vy se, urozená paní, nezlobíte, že jsem se zamiloval do vaší dcery a dovolila byste, abych se jí dvořil?“ ubezpečoval se Vilém, zda opravdu rozumí všemu tak, jak je myšleno.

„Je to přesně tak, jak říkáš. Do tvého příchodu na hrad se Eliška mužům vyhýbala, ty jsi první, kdo ji zaujal, tak to nepokaz!“ řekla paní Anna a vstala z křesla.

„Děkuji vám, má paní.“ Na víc se zcela ohromený Vilém nezmohl.

„Jen pamatuj, že tvé dvoření musí být v mezích počestnosti. Kdybych se dozvěděla, že Eliška nebude do manželství vstupovat jako panna, bylo by opravdu zle.“

„To je samozřejmé, má paní, přísahám, že do svatby se panny Elišky nedotknu, tedy v tomto smyslu…“

„Dobře, dobře,“ smála se paní Anna a odešla.

Když do komnaty mladého pána vstoupil Jakub, měl obavu, že jeho pán zešílel. Vilém poskakoval po místnosti a hlasitě se smál. Jakmile uviděl Jakuba, vrhl se k němu a začal ho divoce objímat.



Kapitola 11: 
 Na Cornštejn přijíždí nečekaná návštěva, vše se výrazně komplikuje

Na nádvoří se ozval dusot koňských kopyt. Eliška odložila vyšívání a vyhlédla z okna. Tvář se jí rozzářila, když uviděla, kdo přijel. Rychle seběhla po schodech dolů a vyběhla na nádvoří. Tam už dva vojáci pomáhali za sedla mladé dívce v rudých šatech.

„Vítej, Hedviko! Ani nevíš, jakou mám radost, že jsi přijela. To je určitě Boží znamení!“ volala Eliška a vřele nově příchozí objala.

„Myslím, že ano, však se nadarmo neříká, že k nám Bůh promlouvá skrze sny. Představ si, že se mi zdálo, že ti jedu na svatbu. Ráno, hned jak jsem se probudila, uprosila jsem otce, aby mi ještě před svým odjezdem dovolil zajet za tebou. A tak jsem tady a hořím nedočkavostí, zda se budeš opravdu vdávat.“

Eliška se lehce zapýřila a přikývla.

„Ale to je úžasné!“ zvolala nadšeně Hedvika, možná až příliš nadšeně, jako by její zvolání nebylo upřímné vyjádření radosti, ale sehrání divadelní role, kde je projev radosti předepsán. Dívka sice tleskala radostí, její oči však zůstaly chladné a tvrdé.

„Kdo je tvým vyvoleným? Znám ho?“ vyptávala se horlivě.

„Určitě ho neznáš, jsem si jistá, že jste se nikdy nesetkali. Ale počkej, přece nebudeme takové věci probírat tady mezi vojáky a čeledíny.“ Zarazila se najednou Eliška, která se až teď rozpomněla na povinnosti dobrého hostitele. „Pojď, půjdeme do mé komnaty a všechno probereme. Jsem tak ráda, že si můžu s tebou popovídat.“ Rozplývala se světlovláska v modrých šatech.

„Ano, i já jsem ráda, že jsem tady.“ Přikývla Hedvika a vydala se za Eliškou.

Když vešly do komnaty, poslala Eliška služebnou pro víno. Jakmile ho donesla, netrpělivě ji vyhnala ze dveří. Pak se ještě pro jistotu přesvědčila, zda někdo není na chodbě: „Znáš služebnictvo. Nemá jinou zábavu než poslouchat za dveřmi, co se kde děje,“ prohodila Eliška s provinilým výrazem.

„Vůbec se nemusíš omlouvat, u nás je to to samé. Otec je za to sice přísně trestá, ale není to nic platné.“

„Máš pravdu, všude je to stejné.“

„Je, ale nechme teď služebnictvo služebnictvem a ty mi vyprávěj o tom svém vyvoleném,“ vybídla Hedvika z Hornic Elišku.

„Ani si nedovedeš představit, jak jsem ráda, že mi maminka dovolí, abych si vzala toho, koho chci. Měla jsem hrozný strach, že na tom budu jako ostatní urozené dívky z bohatých rodin, kterým rodiče vyberou manžela ne podle srdce, ale podle majetku a moci. Naštěstí maminka říkala, že jsem dost bohatá na to, abych si mohla vybrat podle sebe.“ Zatím co Eliščina tvář zářila štěstím a radostní, přes tvář její přítelkyně při zmínce o majetku a bohatství přelétl chmurný mrak a na docela nepatrný okamžik se zle zamračila. Hned se ale ovládla a Eliška si ve svém nadšení ničeho nevšimla.

Hedvika byla dcerou bohatého a mocného pána z Hornic. Jenže byla až čtvrtá a bylo jí jasné, že tudíž na ní z rodinného majetku moc nezbyde. Její jedinou šancí, jak se dostat k penězům, po kterých tolik toužila, bylo dobře se vdát. Jenže to v jejím případě nebylo až tak jednoduché, neboť tu byla jedna dosti zásadní překážka, která se nedala nijak napravit.

„Tak mě již nenapínej a řekni mi, kdo to je!“ pobízela Elišku.

„Mělo by to být asi tajemství, dokud nebudou naše zásnuby ohlášeny na svátek svaté Anny, ale tobě to mohu určitě říct. Je to Vilém, syn nevlastního bratra mé matky. A protože je to bratr nevlastní, nebude mít s naším sňatkem problém ani církev.“ rozplývala se Eliška. „Já se tak těším, až ti ho představím, určitě se ti bude líbit tak, jak se líbí mně. Je mladý, krásný a neskutečně jemný. Navíc kouzelně hraje na loutnu. Ale je i skvělý rytíř, jeho střela z kuše letí vždy do středu terče,“ básnila zasněně Eliška.

A ty jsi husa hloupá. Ušklíbla se v duchu Hedvika. Však tě brzy přesvědčím, jaký zázrak ten tvůj miláček je. Nahlas ale řekla: „Ani já se nemůžu dočkat, až ho uvidím. Nemohla bych se třeba dnes zúčastnit společné večeře? Nikomu by to nebylo nápadné a já bych si ho mohla prohlédnout. Navíc se musím přiznat, že mi po cestě docela vyhládlo.“

„Ale to je samozřejmé, že budeš dnes večeřet s námi. Pojď, myslím, že je již čas.“

Eliška vzala jsou přítelkyni za ruku a vedla ji do hodovního sálu. Tam již byla shromážděná celá společnost.

„Hlavně mi řekni, který je ten svůj snoubenec!“ špitla Hedvika Elišce do ucha.

„On ještě není můj snoubenec.“ Zapýřila se Eliška. „Maminka rozhodla, že nás zasnoubí až na svátek svaté Anny, až tu bude vybraná společnost, jako každý rok. Víš přece, jak si na tuhle hostinu potrpí. Rozhodla se, že letos jí dodá lesk mými zásnubami a doufá, že příští rok to bude křtinami pokračovatele rodu.“ Uculovala se blondýnka.

„Vidím, že tvá matka to má opravdu skvěle naplánované.“ Pokývala hlavou Hedvika a nedokázala ve svém hlase potlačit jízlivý tón. Eliška se na ní zaraženě podívala, ale než se jí stihla na cokoli zeptat, ozvala se její matka: „Vítám tě, Hedviko, mezi námi.“ Paní Anna vyšla dívce vstříc a vřele jí objala. Ta jí pozdrav opětovala, ale přitom se zvědavě rozhlížela po přítomných v sále.

„Děkuji vám, urozená paní, za milé přijetí.“ Ukláněla se. „Omlouvám se za svou zvědavost, ale nevidím zde pana purkrabího, je snad urozený pan Pavel z Chlumce nemocný?“

Při těch slovech Záviš z Hradce nervózně přešlápl z nohy na nohu, Vilém sklonil hlavu a paní Anna se zachmuřila.

„Je mi líto, že ti musím zrovna já oznámit tak smutnou věc, ale urozený pan Pavel před několika dny zemřel.“

„Bože můj, to jsem vůbec nevěděla!“ vykřikla zděšeně Hedvika a chytila se za krk, jako by se dusila. Jakub však v jejím hlase zaslechl teatrální tón, kterým se často setkával na ulici u žebráků, kteří se snažili z okolojdoucích lidí vymámit nějaké peníze či jídlo. Podezřívavě si dívku prohlédl a v duchu si umínil, že si na ní bude dávat pozor. Čistě pro jistotu.

„Vždyť vypadal zcela zdravý. Co se mu stalo?“ zajímala se Hedvika.

„Nemusíš se obávat, má drahá, zemřel klidně a bezbolestně. Večer ulehl ke spánku a ráno se již neprobudil. Selhalo mu srdce,“ odpověděla jí konejšivě paní Anna.

„Ach tak.“ Zdálo se, že tímto vysvětlením se Hedvika zcela uklidnila. Jakubovi však neunikl ani rychlý pohled, který vrhla po Závišovi, ani výraz úlevy, který se jí mihl ve tváři. Jako by ji ani nezajímala samotná smrt pana Pavla jako spíš to, zda s ní nebylo něco v nepořádku. O to víc si nyní Jakub všímal každého jejího pohybu či pohledu.

„Takže mohu urozenému panu Záviši blahopřát k povýšení na purkrabího.“ Usmála se na něj Hedvika. Ten se ale zamračil a sklopil pohled k zemi. Ve svém černém oblečení a rozzlobenou tváří připomínal spíš samotného čerta než mladého muže.

„Řekla jsem snad něco špatně?“ řekla Hedvika, když viděla jeho reakci a podívala se překvapeně na paní Annu. Tentokrát se zdálo, že svůj údiv nehraje.

„Myslím, že na jmenování nového purkrabího je z úcty k panu Pavlovi, který mi složil věrně a dobře celý svůj život, ještě příliš brzy,“ odpověděla paní Anna, pak se ale shovívavě usmála: „Myslím, že jsi sem, Hedviko, ale nepřijela kvůli našim domácím záležitostem. Navíc máš určitě hlad.“

Hedvika pochopila jemnou výčitku a zrudla, chtěla něco říci, ale paní Anna ji nepustila ke slovu a hned pokračovala: „Dovol, abych tě seznámila s našimi dvěma milými hosty, kteří k nám na Cornštejn přijeli začátkem léta. Urozený pan Vilém je synem mého nevlastního bratra Zikmunda, který před mnoho lety zmizel při cestě do Svaté země a proto má právo používat přídomek z Cornštejna.“ Při těch slovech Hedvika rychle pohlédla na Elišku, která jen mlčky přikývla. Také Hedvika přikývla, pak zcela nečekaně mrkla šibalsky na Viléma a přistoupila k němu: „Neměla jsem tušení, že výsledkem tak zbožného činu, jako je pouť do Svaté země může být tak krásný mladý muž jako jsi ty, Viléme.“ S tím mu nastavila drobnou ručku k políbení. Vilém zrudl a bezmyšlenkovitě uchopil Hedvičinu ruku za konečky prstů a jemně se jí dotkl rty. Eliška jen zalapala po dechu a zbledla jako čerstvě napadaný sníh. Copak takhle se chová její Vilém?

V sále se rázem rozhostila napjatá nálada, kterou Hedvičino naprosto nevhodné chování vyvolalo. Paní Anna si odkašlala, aby zakryla své rozpaky a hlavně rozhořčení nad chováním mladé dívky a pokračovala: „A zde je urozený pan Jakub de la Vega, který je tajemníkem pana Viléma.“

„I s tebou se velmi ráda setkávám, urozený pane.“ Uklonila se Hedvika. Jemu však ruku k políbení nenabídla. Jen těžko se dalo odhadnout, zda si uvědomila své nepatřičné chování vůči Vilémovi nebo zda jí Jakub nezajímá, a tudíž ho této pocty neshledala hodným.

I on se jen chladně uklonil a tím povařoval celou věc za vyřízenou. Podvědomě cítil k panně Hedvice téměř hmatatelný odpor. Až příliš mu připomínala tolikrát proklínanou Carmen.

„Ostatní již představovat nemusím, neboť je znáš ze svých dřívějších návštěv,“ dokončila paní Anna a vybídla všechny přítomné, aby se usadili ke stolu. Hedvika si pospíšila, přitočila se k Elišce a posadila se vedle ní, čímž zabrala Vilémovo místo. Ten se tázavě podíval po Elišce, ta však byla bledá a dívala se před sebe, jako by dění v sále přestala vnímat. Stáhla se do svého vnitřního světa, a jak se zdálo, nehodlala ho opustit, ani kvůli tomu, že se k ní Hedvika naklonila a něco si potutelně špitala do ucha.

Vilém se tedy pokusil najít pomoc u paní Anny, ale ani tam se mu jí nedostalo, protože ta právě vydávala příkazy sloužícím.

Jak se Vilém bezradně rozhlížel po sále, zachytil výsměšný pohled Záviše z Hradce. Ten ho nikdy neměl rád a nevynechal žádnou příležitost, aby to Vilémovi připomněl. Teď se zcela nepokrytě bavil jeho rozpaky.

Vilém hněvivě stiskl rty a rozhodně se posadil vedle Hedviky, kterou měl po své čestné pravé straně. Po levé ruce se jako vždy usadil Jakub. Ten se naklonil ke svému pánovi a snad i příteli a tiše mu pošeptal: „Mladý pane, dávejte si na tu holku pozor. Ani trochu se mi nelíbí. Vůbec bych se nedivil, kdyby mezi ní a tím protivným Závišem něco bylo.“

„Taky bych byl raději, kdyby odjela,“ přikývl stejně tiše Vilém.

Jako by jim někdo na nebesích četl myšlenky, otřásla celým Cornštejnem dunivá rána hromu.

„Bože, přišla další bouřka. A přitom když jsem vyjížděla, bylo tak krásně. To se dnes domů již nedostanu. Dovolíte mi, urozená paní, abych tu dnes v noci přespala? Nerada bych se v tomto nečase vydávala na cestu,“ zaprosila dívka a přitom se jako by mimochodem podívala na Viléma. „Navíc jsem slyšela, že lesy v okolí vašeho hradu nejsou zrovna bezpečné. Nerada bych se po nich toulala v noci. O setkání s tlupou lapků opravdu nestojím,“ dodala Hedvika nevině.

Jakub se nenápadně podíval po veliteli Otovi, který stál na stráži strnule a nehybně jako kamenná socha a pevně svíral v rukou ratiště svého kopí. Jakubovi neuniklo, že ho svírá spíš křečovitě, až tak, že mu zbělely klouby prstů. Bylo mu jasné, že kdyby mohl, na Hedviku by se vrhl. Jakub jeho vztek chápal. Již delší dobu se po lesích okolo Cornštejna pohybovala početná skupina lapků a veliteli se ji nedařilo dopadnout. Jasným důkazem toho byli tři zavraždění, které nedávno našel on sám s Vilémem v lese. Ovšem stejně tak dobře věděl, že velitel Ota dělá, co může, aby je dopadl. Jenže lesy byly hluboké a míst, kde se mohli zločinci ukrývat, byl bezpočet.

„To je samozřejmé, že tě nyní domů nepošlu, Hedviko,“ usmála se poněkud chladně paní Anna. Bylo vidět, že i pro ní samotnou se dívčina přítomnost stala nevítanou, poté, co předvedla s mladým pánem.

Hradní paní tleskla a v mžiku k ní přiběhla postarší služebná a ukláněla se na důkaz toho, že očekává rozkazy.

„Připravíte panně Hedvice komnatu. Dnes přespí na hradě.“ Na slovo „dnes“ dala paní Anna zvláštní důraz a při tom se významně podívala na svou návštěvu, aby jí dala jasně na srozuměnou, že zítra ráno, nejlépe hned po snídani hrad opustí.

„Jistě paní. Hned to zařídíme.“ Uklonila se služebná a odběhla, aby co nejdřív splnila svůj úkol.

V ten okamžik vstoupil do sálu voják, co držel stráž v bráně: „Dovolíte mi, urozená paní, abych s vámi promluvil?“

„Vždyť už se mnou mluvíš,“ odpověděla mu vážně paní Anna, čímž ho dokonale zmátla. Voják stál nerozhodně ve dveřích a zmateně těkal očima ze své paní na velitele a zpět. Konečně se ho paní Anně zželelo a vyzvala ho, aby jí řekl, proč přišel.

„Na Cornštejn přijel urozený pan Hynek ze Zápolí a žádá, zda by tu dnes v noci nemohl přespat.“

„Hynek ze Zápolí?“ vykřikly najednou Eliška i její matka. Ta se zamračila a přemýšlela. Po chvíli pokrčila rameny: „Myslím, že ať se dříve stalo cokoli, nemám jinou možnost, než ho přijmout. V tomto počasí je to má křesťanská povinnost. Přiveď ho.“

Voják se uklonil a zmizel. Za chvíli se vrátil doprovázen mladým mužem, ze kterého kapala voda a tvářil se značně rozpačitě: „Prosím za prominutí, že jsem k vám přijel bez ohlášení, ale byl jsem na cestě a nečekaně mě zastihla bouřka…“

„To je v pořádku, urozený pane. Je mou milou povinností nabídnout ti své pohostinství,“ přivítala ho paní Anna a pokynula služebné, aby od něj převzala zcela promočený plášť a dala ho sušit ke krbu, ve kterém už před tím nechala zapálit oheň, aby se nově příchozí mohl osušit.

„Jsem vaším velkým dlužníkem, urozená paní.“ Uklonil se Hynek ze Zápolí a posadil se na nabízené místo vedle Jakuba. Paní Anna neuznala za potřebné, aby všechny přítomné navzájem představila.

Hynek ze Zápolí přijal misku masové kaše, sklonil se k ní a tiše jedl, jako by ho život v sále vůbec nezajímal. Jakubovi ale neuniklo, že co chvilku se podíval po Elišce a Vilémovi. Jeho pohled nebyl vůbec přívětivý. Nakonec to již nevydržel, vstal ze svého místa a přešel k Elišce: „Mohl bych tě, urozená panno, požádat o rozhovor?“

„Myslím, že něco takového se nehodí,“ namítla okamžitě Eliška.

„Jen pár slov. Stačí, když poodejdeme k oknu.“ Hynkův hlas zněl velmi naléhavě. Eliška se nerozhodně podívala po své matce, ta nepatrně přikývla. Eliška tedy vstala od stolu a doprovodila pana Hynka k oknu na druhé straně sálu.

Vilém se po nich každou chvíli nejistě podíval. Bylo mu jasné, proč Hynek na Cornštejn přijel a proč chce mluvit s Eliškou. Stejně tak si musel přiznat, že Hynek musí být pro ženy mnohem přitažlivější než on.

Nebyl sice nijak výrazně vysoký, ovšem jeho mohutná ramena a úzké boky dávaly tušit, že se jedná o muže značné síly. Hrdé až pyšné držení hlavy a pevný krok nenechal nikoho na pochybách, že se jedná o urozeného člověka, který je zvyklí poroučet. Hynek ze Zápolí byl starší než Eliška, měl kaštanově hnědé vlasy pod ramena a stejně hnědé oči, kde barevná duhovka byla ohraničena černou linkou, což dodávalo jeho pohledu zvláštní a nezvyklý ráz. Tvář mu zdobil krátce střižený a úzkostlivě pěstěný knírek.

Při svém příchodu do sálu si sundal soukenný plášť. Nyní byl oblečen do extravagantních zářivě oranžových nohavic a tmavozeleného kabátce, který schnul jen velmi pomalu a díky tomu měl na každém místě jiný odstín. Obutý byl do vysokých kožených bot, u pasu měl původně zavěšený meč, ten ale na výslovný pokyn paní Anny odložil. Nicméně mu zůstala dýka, jeden z nejhezčích kousků, který kdy Vilém viděl. Měla bohatě zdobený jílec, ale všechny spíše zaujala svou čepelí, která byla nezvykle dlouhá a tenká. Jak Vilém, tak Jakub ji pozorovali velmi bedlivě, pan Hynek si s ní stále zdánlivě bezděčně pohrával. Ovšem Vilém, stejně jako Jakub byli zkušenými šermíři a poznali, že pohyby pana Hynka jsou velmi dobře promyšlené a ležérně měly jen působit na venek. Pokud se k němu Eliška přiblíží, ocitne se ve velkém nebezpečí. Bylo sice nepravděpodobné, že by ji pan Hynek napadl přímo v sále, ale jeden nikdy neví.

Lidé u stolu nemohli rozumět tomu, co si Eliška s Hynkem povídali tichým hlasem u okna na opačném konci sálu, ale podle výrazů tváří a gest bylo jasné, že se jedná při nejmenším o ostrou výměnu názorů, ne-li rovnou o hádku. V jeden okamžik dokonce uchopil Hynek Elišku za ruku. Vilém se už chystal přijít své snoubence na pomoc, když ta se Hynkovi vytrhla a rychlým krokem se vracela ke stolu. Vilém by dal cokoli, aby se dozvěděl, o čem ti dva mluvili. Chtěl se Elišky zeptat, jenže mezi ním a Eliškou seděla Hedvika. Nedá se nic dělat, bude muset svou zvědavost ještě chvíli krotit. Po večeři se snad najde chvilka, aby spolu v klidu promluvili.

Hynek ještě chvíli zůstal stát u okna, jako by čekal, že se tam Eliška vrátí. Když ale viděl, že se usadila do svého křesla a strnule sedí u stolu, pokrčil rameny, a i on se vrátil na své místo a znovu se mlčky pustil do jídla.

Hedvika se celou večeři chovala naprosto nenuceně, jako by si ani nevšimla chladné atmosféry, která se v sále rozhostila. Neustále se smála a snažila se vtáhnout Viléma do rozhovoru, ten se ale sveřepě bránil a odpovídal, jen pokud byl přímo osloven a navíc většinou jen jednoslabičně. V jeden okamžik ho Hedvika dokonce jakoby mimochodem pohladila po ruce. To už Vilém nevydržel a prudce vstal od stolu. Počínal si u toho ovšem tak neopatrně, že zvrhl svou číši medoviny a ta se vylila po stole. Hned přiskočila služebná, aby rozlitý nápoj uklidila a znovu číši naplnila. Hedvika jí ale pohár nešetrně vyrvala z ruky a zasyčela na ní, aby se starala o úklid.

„Velmi se omlouvám, za své nevhodné chování, mladý pane. Prosím dovol mi, abych ti jako svou omluvu vlastnoručně naplnila tvůj pohár.“ Než stačil Vilém cokoli říct, odběhla Hedvika od stolu, aby splnila, co právě nabídla.

Jakub ji chtěl zadržet, on je přece Vilémův tajemník a bylo tudíž na něm, aby se o svého pána postaral. Ovšem dříve, než se stačil zvednout, vyskočil od stolu Hynek ze Zápolí a rychle se vydal za Hedvikou. Dohonil ji po několika krocích a nyní družně rozprávěli. Jakub se rozpačitě vrátil na své místo. Teď už pro pohár jít nemohl, aniž by se vystavil nebezpečí nařčení, že se snaží poslouchat soukromé hovory.

Vilém zůstal zaraženě stát na svém místě a bezmyšlenkovitě pozoroval služebnou, která stírala ze země poslední zbytky medoviny.

Hedvika byla za okamžik zpět a s nevinným úsměvem podávala Vilémovi číši zlatavé medoviny. Vilém ji vzal a dvěma doušky ji vyprázdnil.

To už od stolu vstala i Eliška: „Prosím omluvte mě, udělalo se mi poněkud nevolno, ráda bych si šla lehnout.“

„Doprovodím tě,“ nabídl se okamžitě Vilém.

„Není třeba, trefím sama,“ odsekla uraženě a rychlým krokem odcházela ze síně.

„Myslím, že jsme již všichni dojedli, venku je tma a je nejvyšší čas se odebrat na lože,“ ukončila nečekaně rychle a ostře paní Anna večeři a také se zvedla od stolu. „Navíc již nemám volnou komnatu pro pana Hynka, musí proto spát zde. Je zcela jistě unaven a naší povinností je mu poskytnout pohodlí k odpočinku.“

„Dovolíte, urozená paní, abych se na dnešní noc vzdálil z hradu?“ zadržel ji nečekaně Záviš.

„Proč?“

„Chtěl bych ji strávit na modlitbách,“ odpověděl Záviš a pokorně sklopil oči k zemi.

„Ach ano, ty tvé meditace. Dělej, jak chceš. Když se ti chce v tomhle počasí někam jet, já ti bránit nebudu.“ Mávla paní Anna lhostejně rukou.

„Mladý pane, budete mě dnes večer ještě potřebovat?“ zeptal se Jakub Viléma, když osaměli.

„Ne, já už dnes nepotřebuju vůbec nic a nikoho. Nechte mě všichni být.“ Vilém se těžce zvedl od stolu a nejistým krokem se vydal ke své komnatě.

Jakub tyhle jeho nálady znal. Snad se z toho do rána vyspí, povzdechl si smutně.

Ještě dříve, než Vilém opustil sál, ovinuly se Jakubovi kolem krku hebké mladé ruce. „Takže ten dnešek platí?“ zeptala se dychtivě Zuzana, co sloužila u vína a dnes obsluhovala u večeře.

„Já nevím, víš přece, že jsem to jen tak plácnul. Nemyslel jsem to vážně,“ snažil se ještě na poslední chvíli zachránit Jakub, který včera v nestřeženém okamžiku žertem slíbil právě Zuzaně, že jí ukáže, jak miluje šlechtic z daleké Hispánie.

„Tak to ne, jste urozený člověk, můj pane, a ti žádná prázdná slova neplácají. Naopak své sliby plní. A vy jste mi to slíbil, takže jdeme!“ smála se Zuzana, vzala Jakuba za ruku a táhla ho ven do teplé letní noci. Jakub se ani moc nebránil, chtě nechtě musel sám sobě přiznat, že ho představa noci strávené s touto dívkou velmi láká a vzrušuje. Zuzana byla krásná, plná života a bezstarostného mládí. Nakonec Jakub sám sebe přesvědčil, že má taky nárok na trochu radosti a slasti a nechal se vést v očekávání věcí příštích.

Vilém se zatím těžce vlekl ke své komnatě a nedokázal si vysvětlit, co se to s ním děje. U večeře přece nevypil tolik, aby měl pocit, že má nohy těžké jako by byly ze železa a hrudník mu svíral tlak, který hrozil, že ho při každém nádechu udusí. Motala se mu hlava a měl pocit, že bude zvracet. Poslední, co si uvědomil před tím, než nadobro ztratil vědomí, bylo, že medovina, kterou mu přinesla panna Hedvika, měla divnou chuť.



Kapitola 12: 
 Viléma se zmocní dvě neznámé postavy

„Jak ses dostal sem nahoru?“ zeptala se ženská postava, která se skláněla nad bezvládným tělem na podlaze.

„Jak asi.“ ušklíbnul se muž a s odporem otočil špičkou své boty Viléma na záda, aby zkontroloval, zda je opravdu v bezvědomí.

„Já se tě slušně zeptala, neubylo by tě, kdybys mi i ty slušně odpověděl.“

„Nepoučuj!“ odsekl vztekle muž a kopl do Viléma.

„Neblázni, nech toho.“ Zadržela ho naléhavě dívka.

„Co děláš? Neříkej, že se ti opravdu líbí.“ Zamračil se muž.

„To tedy opravu ne.“ Ušklíbla se pro změnu dívka. „Ale když bude mít modřiny, mohl by se někdo začít ptát, kde k nim přišel.“

„Hmm, to je pravda. Dobře, nechám ho být,“ souhlasil otráveně neznámý.

„Jak ses tedy dostal do hradu?“

„Jak asi, prošel jsem bránou.“

„To není možné, vždyť jsou všude vojáci.“ Zdráhala se mladá žena uvěřit tak snadnému řešení.

„Copak ses blbá, nebo co? Nevíš, jak to chodí? Vojáci jsou tupci, co nevidí a neslyší ani to, co vidět a slyšet mají, natož aby si všímali toho, čeho nemusí.“

„To máš vlastně pravdu, u nás je to stejné.“ Přikývla dívka. „Hele, proč jsi mi neřekl, že…“

„Nech si ten výslech na jindy!“ skočil jí vztekle do řeči muž. „Teď nekecej a pomoz mi ho odnést dřív, něž nás někdo uvidí. Kde máš komnatu?“

„Tam, na konci chodby. Sakra ten je ale těžký!“ odplivla si zcela nežensky dívka, když se marně snažila zvednout Viléma z podlahy. „Kdo se s ním má tahat? Nechceš to skončit tady a teď a jednoduše ho podříznout?“ zeptala se neznámá hlasem plným naděje, že by se mohla vyhnout nepříjemné a namáhavé práci. „Proč to vlastně děláš všechno tak složitě?“

„Nechci,“ odsekl muž a snažil se naložit si Vilémovo bezvládné tělo na záda, aby se jim lépe přenesl na druhý konec chodby. „Nehodlám mu dopřát rychlou a bezbolestnou smrt, o které by kvůli těm bylinám, cos mu hodila do pití, ani nevěděl. Chci, aby trpěl, chci, aby všichni trpěli. A tenhle darebák ze všech nejvíc. Sám Bůh mi ho přivedl do cesty. Zničím jeho, připravím ho o všechno, na čem mu záleží. Přijde o přátele, čest a i tu svou úžasnou lásku.“ ušklíbl se opovržlivě muž. „Láska, čest přátelství…takové hovadiny. Jediné, co má cenu, je moc, síla a majetek. Nejlepší na tom je, že tím, že zničím jeho, připravím o vše i tu mladou husu. Ta si taky nic lepšího nezaslouží. Doufám, že po tomhle jí její ctěná matinka vybere ženicha, jak má být,“ uchechtl se zle neznámý a dál táhl Viléma po chodbě.

„Proč je vlastně tak nenávidíš?“ zeptala se zvědavě dívka.

„To jsem ti už přece říkal!“ zavrčel muž, který na nějaký rozhovor neměl náladu.

„Říkal jsi jen to, co se týče Anny a Elišky. To ano, to chápu. Ale proč tak nenávidíš i Viléma z Cornštejna.“

„Z Cornštejna? To tak!“ zašklebil se muž.

„Copak to není syn Zikmunda?“

„Není!“ odpověděl chladně neznámý.

„Vážně? A kdo to tedy je? Nebylo by nejjednodušší říct té huse Anně, že je to podvodník? Tím by ses zbavil jeho a ještě zesměšnil jí,“ navrhla hned Hedvika.

„Plácáš nesmysly, protože o tom nic nevíš,“ utrhl se muž na svou společnici.

„Tak mě pouč!“ vrátila mu to dívka vztekle.

„Prostě se jim všem chci pomstít. A jemu nejvíc.“

„Ale proč?“ nedala se odbýt dívka.

„Naposledy ti říkám, že do toho ti nic není. Tebe se to netýká. Hradní paní z tebe bude tak jako tak, tak se nestarej a radši mi otevři ty pitomý dveře.“



Kapitola 13: 
 Vilém je obviněn z hanebného zločinu, ztrácí věrného přítele Jakuba

„Hedviko, musím s tebou mluvit!“ zavolala Eliška a prudce vpadla do komnaty své přítelkyně. Chtěla pokračovat v řeči, kterou si celou noc připravovala, ale slova jí zamrzla na rtech a jen němě zírala na to, co se uviděla.

Na posteli ležela zcela nahá Hedvika a vedle ní Vilém. Ten měl pravdou ruku položenou přes Hedvičin hrudník a pravou nohu mezi Hedvičinýma. Stejně jako ona byl zcela nahý a pravidelně oddechoval v klidném spánku.

„Jak jste mohli!“ vykřikla Eliška zoufale a zakryla si tvář rukama. Při jejím výkřiku sebou Vilém trh a otevřel oči.  První, co v novém dni uviděl, byla jeho milovaná Eliška.

„Eliško, miláčku, ani nevíš, jak rád tě vidím…“

„Viléme, jak jsi mohl? Já myslela…“ Eliška se dusila vzlyky a nebyla sto promluvit.

„Co…?“ Vilém si teprve teď uvědomil, že leží nahý na posteli a Hedvika vedle něj. Najednou vyskočil, jako by místo krásné mladé ženy ležela v posteli jedovatá zmije.

„Eliško, prosím, musíš mi věřit, že já za nic nemůžu. Já se mu bránila, ale on byl silnější. Říkal, že když není nic s tebou…“ Hedvika se schoulila na posteli a rozplakala se.

„Co to meleš? Nikdy jsem nic takového neřekl, ani nevím, jak jsem se sem dostal!“ křičel Vilém, chytil Hedviku za ramena a začal jí vztekle třást: „Jak jsem se sem dostal? Co bylo v té medovině?“

„Pusť mě, ty surovče. Už jsi mi vzal to nejcennější, tak co ještě chceš? Chceš můj život? Jen dobře, klidně mě zabij, protože já s takovou hanbou stejně žít nechci.“ Hedvika dostala doslova hysterický záchvat. Svíjela se po posteli a snažila se Vilémovi vyškrabat oči.

„Co se tu děje?“ Ozval se najednou ode dveří přísný hlas paní Anny. Všichni se k ní otočili. Hedvika okamžitě využila Vilémovi nepozornosti a vší silou ho kopla do rozkroku. Vilém se svalil bolestí na postel. Hedvika se honem zakryla pláštěm, který sebrala z podlahy a vrhla se k paní Anně: „Urozená paní, pro Boha živého vás prosím, ochraňte mě před tím zvířetem.“

„Viléme, mám tomu rozumět, že jsi dnešní noc strávil s ní?“ Paní Anna se zamračila a ukázala prstem na Hedviku. „Takže nakonec jsi přece jen po svém otci.“

„To není pravda! To není pravda! Já jsem s ní nebyl! Nic jsem s ní neměl!“ křičel jako smyslů zbavený Vilém, který nebyl schopen logického uvažování.

„Napřed by ses snad mohl obléknout, nemyslíš?“ skočila mu paní Anna zhnuseně do řeči. „Takhle tě měla Eliška vidět až o svatební noci a já vůbec.“

Vilém ztuhnul, zrudl a pak vyrazil z Hedvičiny komnaty. Několika skoky byl ve své, rychle na sebe hodil náhradní oblečení, protože to, co měl včera na večeři zůstalo u Hedviky a běžel za Jakubem. Vpadl do jeho komnaty, ale k jeho zděšení byla prázdná.

Vilém běžel zpět: „Eliško, prosím, musím s tebou mluvit.“

„Ale já s tebou ne! Zmiz mi z očí! Už tě nechci v životě vidět. Rozumíš?“ Eliška ječela na celý hrad, něco takového by od ní Vilém nikdy nečekal.

„Prosím, Eliško…“

„Ne, ne, ne, jdi pryč! Nech mě být! Kdybys věděl, jak tě nenávidím! Proklínám den, kdy jsi přišel na náš hrad.“

To už bylo na Viléma moc, otočil se a rozběhl se chodbou pryč. Najednou měl pocit, jako by se ve stěnách Cornštejna dusil. Navíc měl strach, že kdyby tu ještě chvilku zůstal, mohl by se na Hedviku, která se vítězoslavně usmívala Elišce za zády, vrhnout a zabít ji holýma rukama.

Vilém znovu vpadl do komnaty svého přítele, ale nezastihl ho ani tentokrát. Zabouchl dveře a běžel do stáje. Tam v rychlosti osedlal svého Grise a vyrazil z brány ven. Štval ho do okolních lesů, dokud z koně i jezdce nestříkal pot. Teprve pak trochu zpomalil a nechal jít zvíře jeho vlastním tempem, aby se uklidnilo. Ani ho nezajímalo, kam ho vlastně nese. Snažil se srovnat si myšlenky v hlavě, ale nedařilo se mu to. Stejně tak se mu nepodařilo přijít na jediný důvod, proč by ho žena, kterou viděl poprvé v životě, chtěla obvinit z něčeho tak odporného, jako je znásilnění. On neznal ji, ona neznala jeho. Nic osobního v tom být nemohlo. Jediné, co Viléma napadlo, bylo, že to Hedvika celé nastrojila ne kvůli tomu, aby ublížila jemu, ale aby ranila Elišku. Tak by mohlo být. A co Hynek ze Zápolí, který se tak nečekaně vetřel na hrad zrovna v den, kdy přijela i Hedvika? Náhoda? To těžko. Vilém se rozhodl, že se vrátí na hrad a pokusí se zjistit, co tam Hynek chce a o čem mluvil s Eliškou a Hedvikou. Hlavně si ale musí ještě jednou promluvit s Eliškou. Pak ať se děje vůle boží. Moc dobře věděl, že pokud se mu nepodaří prokázat svou nevinu, bude mít jen dvě možnosti. Buď si pannu Hedviku, která teď již žádnou pannou není, i v tom zmatku, který v ložnici panoval, si Vilém všiml na prostěradle malých červených flíčků od krve a velkých žlutých po zaschlém mužském semenu. I přes to všechno ale nevěřil, že to byl on, kdo by Hedviku o její, podle jejích slov, nejcennější věc připravil. Ty stopy tam mohly zůstat po komkoli. Navíc si jasně pamatoval, jak omdlel na chodbě kousek od své komnaty. Ovšem o tom, co se dělo pak, neměl sebemenší tušení. Takže buď se s Hedvikou ožení, aby odčinil svůj morální poklesek, nebo ho čeká popraviště. Při té myšlence si bezděčně přejel rukou po krku. Pokud to tak dopadne a bude uznán vinným z něčeho, co neudělal, byl pevně rozhodnut volit popraviště. Život bez Elišky a naopak po boku Hedviky si nedokázal představit.

Vilém se rozhodl, že je na čase se k celé situace postavit čelem. I když si nedokázal představit, jak by se mu mohlo za daných okolností podařit prokázat nevinu, nic jiného mu nezbývalo. Ve skrytu duše doufal, že jeho přítel zase něco vymyslí a vše vyřeší, jako se mu podařilo odhalit pachatele před pár měsíci na Frejštejně. Pokud ho ovšem najde. Jakub mu byl vždy po ruce, ale zrovna teď, když ho tolik potřeboval, jako by se ztratil.

Vilém si povzdechl a nasměroval svého koně zpět na hrad.

+ + +

„Tak a teď mi řekni, co se tu vlastně stalo,“ obrátila se paní Anna na Hedviku poté, co předala stále ještě plačící Elišku do opatrování jejím oblíbeným služebným. Ty ji odvedly zpět do její komnaty a připravily vývar z bylinek na uklidnění.

„Viděla jste sama, urozená paní,“ špitla oslovená a stydlivě sklopila oči k podlaze. Paní Anna jí ale její nevinnost příliš nevěřila. Moc dobře si pamatovala, jak vyzývavě se vůči Vilémovi chovala na večeři. Spíše by se klonila k tomu, že si Viléma sama do své komnaty pozvala a svedla ho a tímto nechutným divadlem se snažila ho donutit, aby si ji vzal. Ovšem výsledek byl pro paní Annu a hlavně Elišku stejný. Za dané situace nemůže oznámit jejich zasnoubení.

„Vím, co jsem viděla,“ odpověděla nepřívětivě paní Anna. „Já chci ale vědět, co se stalo před tím, než jsem přišla.“

Hedvika se kousla do rtu, okamžitě jí došlo, že paní Anna její pohádce o znásilnění příliš nevěří. Tak ať, důkazy jsou jasné. Dobře, že se v noci se svým milencem pomilovala. Za prvé to bylo velmi příjemné a navíc se může klidně nechat ohledat zkušenými ženami a ty potvrdí nejen to, že již není panna, ale i to, že noc skutečně strávila s mužem. Nicméně Hedvika doufala, že se této potupné proceduře vyhne. Paní Anna přece není hloupá a musí poznat, od čeho jsou ty žluté skvrny, stejně jako musí pochopit, proč jsou na prostěradle kapky krve. To, že jsou z prstu, kam se Hedvika sama řízla právě proto, aby mohla tyhle malé důkazy první lásky vytvořit, se přece poznat nedá.

„Asi si za to všechno můžu částečně i já sama,“ řekla po chvíli nešťastně Hedvika a těžce se posadila na malou stoličku u okna. Při tom vrhla rychlý pohled na rozházené lože a otřásla se odporem. Když paní Anna mlčela, pokračovala: „Myslím, že jsem svým nevhodným chováním při večeři v panu Vilémovi vzbudila pocit, že se mi líbí a že bych ho ráda uvítala ve svém loži. Což je samozřejmě veliký omyl. Vím, že jste s ním chtěla zasnoubit Elišku a té bych přece něco tak hrozného nikdy neudělala.“ Hedvika si rukávem utřela slzy, které se jí draly do očí. Jsem dobrá, tomuhle už musí uvěřit i tak odporná baba, jako je Anna, pomyslela si v duchu Hedvika a nahlas pokračovala: „Bylo horko a tak jsem šla spát nahá, najednou se celá místnost zalila modrým světlem blesku, až mě to vzbudilo. V tom světle jsem uviděla, že v komnatě někdo je. Vykřikla jsem leknutím, ale můj výkřik zanikl v burácení hromu. Chtěla jsem se obleknout a volat o pomoc, ale ten neznámý se na mě vrhl a násilím se mě zmocnil.“ Hedvice se při vypravování třásl hlas a střídavě rudla a bledla. V duchu se musela opět pochválit za svůj herecký výkon. „Celou dobu jsem nevěděla, kdo je tím mužem, který mě tak zneuctil. V komnatě byla tma a on mě i po tom pevně svíral. Nakonec jsem usnula a probudila se až výkřikem Elišky. Teprve pak jsem poznala, že mě celou noc mučil a zneužíval pan Vilém.“

„Proč sis na noc nezajistila dveře závorou? Sama jsi na večeři říkala, že na mém panství není bezpečno,“ neopustila si jedovatou poznámku paní Anna, která byla přesvědčena, že na nějakém jarmarku by Hedvika měla se svou báchorkou úspěch. Ona jí však nevěřila ani slovo. Jenže to nebylo nic platné. Hedvika byla z urozeného rodu a tak nad tím, co se zde odehrálo, nemohla mávnout rukou, jako by se nic nestalo.

„Vím, urozená paní, že to byla chyba. Já se večer zajistila, ale v noci jsem si musela odskočit na dvůr. Vrátila jsem se rozespalá a na závoru jsem zapomněla,“ odpověděla tiše Hedvika.

„Proč jsi nepoužila noční nádobu? Přece pro tebe muselo být nepohodlné se celá oblékat a jít na dvůr, když venku byla taková bouřka,“ zapochybovala paní Anna a nedůvěru ve svém hlase se ani nesnažila zakrýt.

„No, já…víte…“ koktala Hedvika, kterou tato otázka dokonale vyvedla z rovnováhy. Honem hledala nějaký důvod, až se jí to podařilo: „Styděla jsem se použít noční nádobu na cizím hradě.“

„Ach tak, ale běhat po něm nahá ses nestyděla. Nebo ses opravdu celá oblékla?“ nepřestávala dotírat paní Anna na Hedviku.

„Přehodila jsem si přes sebe plášť, urozená paní. Mám tu svůj cestovní, ten je dlouhý až na zem, takže mě dokonale zakryl celou,“ odpověděla vítězoslavně dívka, spokojená se svou rychlou a duchaplnou odpovědí.

Paní Anna se zvedla z křesla, kam se prve usadila a šla k truhle, přes kterou byl přehozený lehký soukenný plášť světle hnědé barvy. Vzala ho do ruky a na několika místech zmáčknula.

Hedvika zvědavě pozorovala její počínání, kterému ale vůbec nerozuměla.

„Zajímavé ovšem je, že tvůj plášť není vůbec mokrý. To uschnul opravdu rychle,“ pokývala hlavou paní Anna. „Myslím, že to nebudeme zbytečně prodlužovat. Teď se nasnídáš a já ti zatím nechám nachystat tvého koně a řeknu tvým vojákům, aby se připravili na cestu. Chápu, že se necítíš na Cornštejně dobře a bezpečně a chceš co nejdříve odjet domů.“ Paní Anna se vydala k odchodu, ve dveřích se však ještě otočila: „O čem jsi během večeře mluvila s panem Hynkem?“

„S panem Hynkem?“ zeptala se zmateně Hedvika.

„Tím mohutným rytířem, co seděl vedle pana Jakuba,“ upřesnila paní Anna.

„Ach ten. O ničem důležitém, jen se mě ptal, kde je medovina, že jí také dává přednost před vínem,“ odpověděla nervózně Hedvika, která už chtěla mít všechno za sebou.

„Jistě, jak jinak. Takže jak jsem řekla, jdu se ti postarat o doprovod, abys mohla co nejdříve odjet.“

„Díky vám, urozená paní.“ Na víc se Hedvika nezmohla, nebyla schopna rozpoznat, zda ji paní Anna skutečně lituje a chová se k ní co nejvíce ohleduplně či zda ji sprostě vyhazuje ze svého hradu, protože svedla její dceři ženicha. Ať tak jako tak, její část úkolu je splněna a můžou pokračovat dál.

Najednou se dívka zle zašklebila a zamnula si radostí ruce, dobrá věc se podařila.

Hedvika, která byla stejně stará jako Eliška, se celý život tvářila a chovala jako její věrná kamarádka. Opak byl ale pravdou. Hedvika Elišku bytostně nenáviděla, záviděla jí vše, majetek, postavení, to, že nemá žádné sourozence, dokonce i nebývale vřelý vztah s matkou. Její nenávist v ní rostla den ode dne víc a víc a Hedvika se denně modlila, aby mohla Elišce ublížit, ranit ji co nejvíce, aby se jí pomstila za to, že má všechno to, po čem ona sama neúspěšně prahne. Proto neváhala ani okamžik, když dostala onen zvláštní vzkaz a hned se vydala na Cornštejn.

S chutí snědla ovocnou kaši, kterou jí její hostitelka nechala poslat do komnaty. Pak jí služebná pomohla s oblékáním a doprovodila ji až na nádvoří, kde už čekali vojáci. Jeden z nich hbitě seskočil a pomohl své paní do sedla. Když nasedl i on, vydali se z hradu pryč. V bráně se setkali s urozeným panem Závišem, který se tam dohadoval s jedním vojákem. Když se míjeli, vyměnili si uctivé poklony, víc si jeden druhého nevšímali, ani k tomu nebyl důvod.

Záviš hodil otěže svého unaveného koně čeledínovi a vydal se rovnou do komnaty své paní. Našel ji v hlubokém zamyšlení, jak sedí u okna s tváří obrácenou do krajiny.

„Urozená paní, přišel jsem vám jen říct, že jsem zpět,“ ukláněl se již ve dveřích.

„Dobře.“ Paní Anna se na něj ani neotočila.

„Stalo se snad něco?“ zeptal se poněkud nejistě Záviš. Na podobné chování nebyl u jindy energické hradní paní zvyklý.

„Nic, co by se tě týkalo,“ odpověděla mu ta chladně.

„V tom případě, když dovolíte, šel bych si lehnout. Celou noc jsem…“

„Jistě, běž, já tě nepotřebuji,“ nenechala ho paní Anna domluvit. Bylo jí srdečně jedno, kde se tajemník jejího zemřelého muže celou noc toulal a co tam dělal. Už zdřívějška věděla, že je velmi horlivý, co se náboženských záležitostí týče. Jindy ze společenské slušnosti vyslechla líčení jeho nočních meditací, teď na to ale neměla náladu.

„Děkuji, má paní,“ uklonil se Záviš poněkud zaraženě a otočil se k odchodu. Když byl už ve dveřích, ozvala se znovu paní Anna: „Než ulehneš, pošli mi sem velitele Otu.“

„Jistě, má paní.“



Kapitola 14: 
 V lesích okolo hradu budou nalezeny další mrtvoly

Hedvika pobídla koně a vyjela z brány následována dvěma svými vojáky. Z pobytu na Cornstejně měla dobrý pocit, všechno vyšlo v podstatě tak, jak si naplánovali. Sice to mohlo vyjít o trochu líp, kdyby se paní Anna tak moc nevyptávala a vzala její znásilnění jako holý fakt, ale i tak to byl úspěch.

Hedvičin kůň klusal pravidelným tempem a zanedlouho se malá družina ocitla v lese. Zrovna v okamžiku, kdy míjeli husté křoví, vyletěla z něj malá šipka z kuše a zabodla se jednomu z vojáků do krku. Ten se bez jediného hlásku zhroutil mrtvý k zemi. Jeho druh neztratil duchapřítomnost a sáhl po meči. Jenže než stačil tasit, zasáhla i jeho šipka, tentokrát do srdce. Ozbrojenec se chytil za hrudník a mrtev padl vedle svého druha.

Hedvika se vyděšeně rozhlížela kolem sebe a nevěděla, co má dělat. Než se rozhodla, že bude nejlepší pobídnout koně k útěku, rozhrnuly se větve křoví a z nich vyjel její dlouholetý milenec.

„Bože, ty jsi mě ale vyděsil!“ vydechla dívka uvolněně a koketně se na příchozího usmála. Pak se ale zarazila a podívala se na dvě mrtvá těla u nohou svého koně: „Proč jsi je zabil?“

„Proč asi,“ ušklíbl se muž a vedl svého koně těsně k boku vraníka panny Hedviky.

„To tvoje odpovídání otázkami mi pěkně leze na nervy. Nechtěl bys toho laskavě nechat?“ vyjela na něj dívka.

„Nechtěl,“ odpověděl zcela klidně muž.

„Někdy lituju, že jsem se s tebou vůbec kdy zapletla. Tak proč jsi je zabil? Měla jsem je docela ráda.“ Hedvika se dívala zaraženě na mrtvé. Její lítost ale nepatřila vojákům, ale jí samotné. Měla pocit, jako by právě přišla o oblíbenou hračku.

„Nebuď hloupá. Copak jsme mohli v téhle situaci riskovat, že se někde ožerou a začnou mluvit? Chtěla bys, aby dosvědčili, že nejsi panna už hodně dlouho?“

„No dovol? Co si o mně myslíš? To si myslíš, že vlezu do postele s nějakým vojákem?“ Urazila se Hedvika a bojovně si založila ruce na prsou.

„To není ani potřeba. Nezapomínej, že tě doprovázeli na všechna naše setkání. Co myslíš, že tam dělali? To víš, že se dívali, jak to spolu děláme.“

„Jsi odporný!“ odsekla dívka. „Byli mi věrní, opakuji, že jsi je zabil úplně zbytečně.“

„Jistě, byli ti věrní asi tak, jako ty jsi věrná přítelkyně Elišky, že?“ zeptal se cynicky muž a vedl svého koně zvláštní barvy ke koni Hedviky, jako by ho chtěl zezadu objet.

„Jsi opravdu nechutný. Ještě mi vyčítej, jak se chovám, když se tak chovám jen kvůli tomu, že to chceš ty!“ vztekala se dívka a založila si ruce na prsou, aby svým slovům dodala váhu.

„Jistě, jsi stejně naivní husa, jako ta hlupačka Eliška.“ S tím mužova levá ruka bleskurychle sjela k opasku, tasila dýku a než se stihla Hedvika otočit, chytil ji zezadu za vlasy a přejel jí dýkou přes krk. Dívka nestihla ani vykřiknout a její bezvládné tělo se skácelo vedle těl jejích osobních strážců.

„Naneštěstí pro tebe já takový naivka nejsem.“ Ušklíbl se muž. Sesedl z koně a přistoupil k mrtvým. U všech tří se svědomitě přesvědčil, že z nich již vyprchal veškerý život. Pak si otřel krvavé ruce do Hedvičiny suknice, vyhoupl se klidně do sedla svého koně a zmizel mezi větvemi stromů.



Kapitola 15: 
 Paní Anna zahajuje vyšetřování, výslech je přerušen dalším hrůzným nálezem

„Přála jste si se mnou mluvit, urozená paní?“ zeptal se poněkud nervózně velitel hradní posádky, když dorazil do komnaty své vrchnosti.

„Ano, poslala jsem pro tebe. Víš, kde je teď pan Vilém?“

„Hned ráno si osedlal svého koně a odjel z hradu. Ale myslím, že se před chvílí vrátil.“

„To je dobře, najdi ho a přiveď ho ke mně. A urozeného pana Jakuba také,“ rozkázala paní Anna.

„Jak si přejete, urozená paní, hned to zařídím.“ Velitel se uklonil a chystal se k odchodu, aby vše zařídil. Paní Anna ale pokračovala: „Pak bych také ráda mluvila s panem Hynkem.“

„To bohužel nepůjde, má paní,“ odpověděl velitel a nervózně svíral jílec svého meče, jako by v něm hledal oporu.

„Proč ne?“

„Stráže u brány mi řekli, že objel hned za svítání. Myslel jsem, že o tom víte.“

„Nevěděla jsem nic. Ale teď je to už jedno. Hlavně potřebuju mluvit s panem Vilémem a Jakubem.“

„Urozená paní, stalo se hrozné neštěstí!“ křičel zadýchaný muž z vesnice, který právě vpadl do komnaty.

„Co tu děláš? Kdo tě sem pustil?“ rozkřikla se paní Anna.

„Prosím za odpuštění, urozená paní, ale myslela jsem, že by to měl říct rovnou vám,“ koktal poděšeně voják, který dorazil do komnaty teprve teď.

„Říct mi co?“ zpozorněla paní Anna a podívala se tázavě na vesničana.

„Já byl teď v lese. A tam u cesty, kousek od ní ve křoví. Jsou tam mrtví, je jich hodně.“

„Počkej, takhle bych se nic nedozvěděla,“ zarazila ho paní Anna. „Veliteli Oto, myslím, že to vypadá na další útok lapků,“ otočila se přísně na svého velitele hradní posádky. Ten zrudl rozpaky, neboť přesně vycítil výčitku své paní.

„Ano, má paní, vypadá to tak. Když dovolíte, vzal bych své muže a dojel se tam osobně podívat.“

„Já to nejen povoluji, já to nařizuji!“ řekla přísně paní Anna. „Pohár mé trpělivosti právě přetekl. Nejpozději dnes s těmi lapky skončíme. Teď jdi a nezapomeň sehnat urozeného pana Viléma a Jakuba.“ S tím Otu propustila.

„Jak si přejete, má paní.“ Uklonil se velitel a spěšně opustil komnatu. Na chodbě se bezradně rozhlédl a přemýšlel, kde by našel dva zmíněné urozené pány. Měl štěstí. Viléma zahlédl na chodbě, jak se odhodlává zaklepat na dveře komnaty panny Elišky.

Rozběhl se k němu, protože volat na urozeného člověka přes celou chodbu si nedovolil. „Urozený pane, promiňte, že vás ruším, ale posílá mě paní Anna, chce s vámi mluvit,“ vychrlil na něj hned, když k němu dorazil.

„Stejně jako já.“ Ozvalo se za Vilémovými zády. Zatím co se on věnoval veliteli, vyšla ze své komnaty Eliška a pozorovala je očima zarudlýma od pláče.

„Eliško, pro Boha živého tě prosím, věř mi, že to bylo všechno jinak!“ vyhrkl Vilém a chytil dívku naléhavě za ruku. Ta jen mlčky přikývla, ale ruku z Vilémova sevření jemně vymanila. Viléma bodlo u srdce. Nevěří mu!

„Stalo se něco?“ Ozval se z druhé strany chodby Jakubův starostlivý hlas.

Do Viléma v ten okamžik vjel neskutečný vztek. Prudce se otočil a nenávistně se na Jakuba obořil: „Konečně ses uráčil objevit? Tahle si představuješ svou službu u mne? Kde jsi celou dobu byl? Válel ses s nějakou děvkou, co?“

Jakub zůstal stát jako opařený a jen lapal po dechu. Vilém ale ve svých výčitkách zdaleka neskončil: „Kdybys plnil své povinnosti, tak jak máš, věděl bys, co se tu ráno stalo, stejně, jako to už dozajista ví i ten nejposlednější hradní sluha. Člověka, na kterého se nemohu spolehnout, nemohu potřebovat. Tímto jsme spolu skončili. Kliď se mi z očí!“

„Mladý pane, co se stalo? Co jsem udělal?“ koktal Jakub.

„Nezlobte se, urození paní, ale paní Anna čeká,“ zasáhl do hovoru velitel Ota, kterému byla víc než trapné, že u této scény byl. Už proto, že mu bylo jasné, že Vilém křičí na Jakuba zcela neoprávněně.

„Ano, pojďme.“ souhlasila Eliška, která zcela sdílela velitelův názor.

Vilém bez jediného dalšího slova vykročil kupředu. Když procházel kolem Jakuba, vrazil do něj ramenem, protože ho neuznal za hodno toho, aby ho obešel. Jakub zůstal stát a nebyl shopen se ani pohnout. Ota mu dal jemně ruku na rameno: „Je mi líto, ale urozená paní chce mluvit i s vámi, pane Jakube.“

Jakub se teprve teď probral ze svého šoku a podíval se zoufale na velitele: „Můžeš mi prosím aspoň ty říct, co se stalo?“

„Já vím jen tolik, že panna Eliška přistihla urozeného pana Viléma s pannou Hedvikou v posteli a ta že ho navíc obvinila ze znásilnění.“ pošeptal Ota rychle Jakubovi do ucha.

„Cože?“ vyděsil se Jakub. „Ale to je naprostý nesmysl!“ vykřikl Jakub.

Velitel jen pokrčil rameny: „Asi proto s vámi chce urozená paní mluvit. A teď mě, prosím, omluvte, musím jít sehnat svoje lidi a vyrazit. Zdá se, že lapkové znovu zaútočili.“ S tím se Jakubovi uklonil a odešel.

Jakub se za ním ještě chvíli nevěřícně díval, pak se otočil a běžel za pannou Eliškou a Vilémem, kteří již vcházeli do dveří komnaty paní Anny.

„Konečně jste tu. Čekala bych od vás všech v takové situaci mnohem svědomitější chování.“ Přijala je přísně paní Anna. Vilém by se nejraději otočil a utekl zase do stáje, ale věděl, že tentokrát nesmí.

„Můžeš mi říct, kde jsi byl, Viléme?“

„Velmi se omlouvám, urozená paní.“ Vilém stál před paní Annou, která seděla ve svém honosném křesle, se sklopenou hlavou a svěšenými rameny. To, že ho paní Anna neoslovila jako „pana“ Viléma nevěštilo nic dobrého, stejně jako to, že ho nevyzvala, aby se posadil.

„To si nech na jindy. Ptala jsem se jasně, kde jsi byl a co jsi dělal po té, cos ráno opustil Hedvičinu komnatu.“

„Byl jsem se projet,“ přiznal Vilém.

„Projet?“ opakovala nevěřícně paní Anna. „Takže ty napřed znásilníš přítelkyni své snoubenky a když ta tě u toho přistihne, jedeš si na vyjížďku, jako by se nic nestalo?“

„Já nic takového neudělal!“ vykřikl Vilém zoufale a padl před paní Annou na kolena. „Prosím věřte mi, já se panny Hedviky ani nedotknul. Eliško, přísahám, že ty jsi jediná žena, která pro mne existuje!“

„Nech toho a raději mi řekni, jak to podle tebe všechno bylo,“ zarazila ho úsečně paní Anna.

„Včera, když mi Hedvika přinesla medovinu, tak jsem ji hned vypil. To byla chyba, když jsem pak šel do své komnaty, uvědomil jsem si, že měla divnou chuť. Krátce na to jsem omdlel. Probudil mě až výkřik Elišky. Když jsem pak slyšel, jak Hedvika nehorázně lže, musel jsem utéct pryč. Jinak bych ji byl snad zabil.“ Vilém se odmlčel a zhluboka nadechl, aby se uklidnil. „Šel jsem do stáje a vyjel si na koni. Potřeboval jsem si srovnat myšlenky a pochopit, proč se to vlastně stalo.“

„Napadl tě nějaký důvod?“ zeptala se zvědavě paní Anna.

„Odpusťte, urozená paní, ale jediný důvod, který mě napadal, byl ten, že vůbec nešlo o mne, ale o Elišku,“ řekl tiše Vilém.

„Nerozumím.“

„Ale já ano,“ ozvala se zcela nečekaně Eliška, která celou dobu seděla na matčině posteli jako hromádka neštěstí, ale při tom bedlivě poslouchala. „Mne napadlo něco podobného. Chci hrozně moc věřit, že to všechno bylo opravdu jinak, než jak to vypadalo, když jsem k Hedvice přišla. Proto jsem se snažila vymyslet nějaký jiný průběh událostí a myslím, že jsem na to přišla.“

„Tak nás nenapínej a povídej!“ vybídla jí netrpělivě její matka.

„Víte, jak se mnou chtěl Hynek ze Zápolí při večeři mluvit? Chtěl zase to, co vždycky, totiž abych si ho vzala. Já mu ale řekla, že mám ráda jiného a jeho v žádném případě nechci.“ Eliška se nejistě podívala po Vilémovi. Ten by nejraději samou radostí vyskočil a objal ji. Ovládl se ale a jen se zeptal: „Co ti na to řekl?“

„To je právě ono, řekl, že toho budeme oba litovat. Napřed jsem myslela, že je to jen planá výhružka, ale pak jsem si vzpomněla, že mluvil s Hedvikou, a to právě v okamžiku, kdy ti, Viléme, nesla tu otrávenou medovinu.“

„Takže je to jasné. Hynek se domluvil s Hedvikou a sehráli se mnou to nechutné divadlo. Vidíte, urozená paní, že jsem v celé té situaci zcela nevinně!“ vykřikoval radostně Vilém.

„Zdá se to tak,“ pokyvovala hlavou klidně paní Anna, byla to žena uvážlivá a vždy se snažila vyvarovat unáhlených soudů.

„Teď už jen stačí předvést Hynka a Hedviku a udeřit na ně. Když uvidí, že všechno víme, určitě se přiznají!“ jásal Vilém dál.

„To nebude tak jednoduché, oba již totiž Cornštejn opustili,“ zchladila jeho nadšení paní Anna.

„Opustili?“ Tentokrát se zeptal nevěřícně Vilém. Jak mohla nechat paní Anna ty dva odjet?

Než však stačila paní Anna odpovědět, vrazil do komnaty zadýchaný velitel Ota a oči měl navrch hlavy: „Urozená paní, našli jsme pannu Hedviku.“

„Jak to myslíš, „našli“?“

„Kousek za hradem, na cestě ke královskému městu Znojmu. Ona má podříznutý krk a její dva vojáci jsou taky mrtví. Někdo je zastřelil z kuše.“

„Bože, to nám ještě chybělo. Proč jsi to udělal, Viléme, když jsi věděl, že jsi nevinný? Nebo jsi měl strach, že to řekne otci a ten tě bude nutit, aby sis ji vzal? Nebo vůbec nevinný nejsi?“ zaútočila na Viléma opět paní Anna.

„Já jí nic neudělal. Já ji v lese ani neviděl. Jel jsem na druhou stranu!“ bránil se Vilém.

Paní Anna se opřela v křesle a unaveně si přejela rukou po obličeji. „Dost, tohle nikam nevede. Nemá cenu něco vymýšlet, pokud neznáme všechna fakta. Co jste udělali s jejich těly?“ zeptala se věcně velitele vojáků.

„Nic, urozená paní. Když jsem poznal, o koho jde, nechal jsem tam své muže, aby hlídali a přijel jsem vám to nahlásit. S ničím jsme nehýbali. Myslel jsem, že se třeba budete chtít podívat sama a…“ Velitel pokrčil rameny a zmlkl, protože mu došla slova.

„Udělal jsi to dobře, veliteli. Pane Jakube, vezmi si koně a jeď se tam s velitelem podívat. Spoléhám na tvou čestnost, že ať tam najdeš cokoli, povedeš své vyšetřování spravedlivě.“

„Slibuji, urozená paní.“ Jakub se zvedl jako ve snu a vydal se s velitelem Otou do stájí, aby osedla svou Hnědku a vyrazili na místo činu.

„A já, když dovolíte, urozená paní, pojedu najít pana Hynka a přivedu ho zpět,“ řekl Vilém a vstal ze země.

„Nikam nepojedeš,“ odpověděla mu chladně paní Anna.

„Proč?“ zeptal se Vilém slabým hlasem, neboť tušil odpověď.

„Protože jsi podezřelý z vraždy urozené panny Hedviky.“

Eliška slabě vykřikla a omdlela. Vilém k ní přiskočil, vzal ji láskyplně do náruče a uložil na matčinu postel.

„Víte sama dobře, že jsem nevinný,“ řekl poněkud uraženě. „Nikoho jsem neznásilnil a nikoho jsem nezabil.“

„Svou nevinu však dokázat nemůžeš,“ odpověděla mu ve stejném duchu paní Anna.

„Máte pravdu, omlouvám se,“ svěsil Vilém smutně hlavu.

„I kdybych, opakuji kdybych, věřila v tvou nevinu, nemohu tě nechat volně pohybovat po svém panství. Správně bych tě měla nechat uvěznit.“

Vilém se na paní Annu vyděšeně podíval, ale protestovat si nedovolil. Jak hořce teď litoval svého výbuch vzteku, kdy byl hrubý a zlý na Jakuba, který si to vůbec nezasloužil, a který ho snad jako jediný mohl zachránit před tak hrozným nařčením.

„Pravdou ovšem zůstává, že pana Hynka potřebujeme přivést zpět.“ Paní Anna se zamyslela a pak pokračovala: „Uděláme to následovně, pojedeš ho hledat, ale s tebou pojedou čtyři moji muži. Budou ručit za tvou bezpečnost, stejně jako za to, že se nepokusíš o útek.“

„Jak si přejete, urozená paní,“ uklonil se toporně Vilém a odešel.

Paní Anna se za ním chvíli dívala, pak se sama vydala na nádvoří. Rozhlédla se kolem: „Pane Záviši, jsem ráda, že jsi již vzhůru!“ zavolala na tajemníka svého zemřelého manžela. Ten sebou poněkud trh, když uslyšel své jméno. Hned se ale vzpamatoval a s úklonou přišel ke své paní: „Mohu pro vás něco udělat, urozená paní?“

„Jistě. Sebereš se a objedeš všechny okolní vesnice a oznámíš tam, že všichni zdraví a silní muži jsou povinni dostavit se sem na hrad. Také jim řekni, že zadarmo to nebude. Řekni jim, že se jedná o stavební práce.“ Paní Anna nechtěla nic podcenit, kdyby se lapkové dozvěděli, že zdánlivě bezdůvodně svolává na hrad bojeschopné muže, mohlo by je to varovat, že se na ně chystá zátah. Ovšem pokud budou přesvědčeni, že se jedná o stavební práce, což bylo na Cornštejně zcela běžné, budou bezstarostní.

„Jak si přejete, má paní,“ uklonil se Záviš a vydal se směrem ke stáji.



Kapitola 16: 
 Vilém zadrží podezřelého, Jakub ohledává těla zavražděných

Z nádvoří vyjelo pět jezdců, kteří se ale zastavili hned v bráně.

„Kdo z vás tu byl dnes ráno?“ zeptal se hlasitě Vilém přítomných vojáků.

„Já, urozený pane,“ ozval se jeden z nich a postoupil dva kroky vpřed.

„Pamatuješ si, jakým směrem odjel pan Hynek ze Zápolí?“

„Jistě, urozený pane, jel rovnou tudy,“ voják ukázal rukou k severu. „Myslím, že se vracel na své panství,“ dodal ještě pro jistotu.

Vilém se otočil na ozbrojence, kteří ho doprovázeli: „Víte, kde je panství pana Hynka ze Zápolí?“

„Jistě, urozený pane,“ odpověděli všichni jednohlasně.

„Tak jedeme,“ pobídl je Vilém, který si připadal jako nefalšovaný zajatec. Zbraně mu sice nikdo neodebral, ale jel ve středu čtyř vojáků. Dva měl před sebou, dva za sebou. Necítil se vůbec příjemně a jen doufal, že ho tak nikdo neuvidí.

Skupina vyrazila cvalem naznačeným směrem a po cestě se ptala lidí, které potkávala, zda viděli osamělého jezdce v drahém a výstředním oblečení. Díky výrazným barvám svého šatu byl pan Hynek snadno zapamatovatelný. Jak se zdálo, měli štěstí. Hynek ze Zápolí se opravdu vracel na svou tvrz a podle všeho nijak nespěchal.

Když se přiblížil čas oběda, zastavila se malá výprava před šenkem s honosným názvem U Zlaté lípy. Vilém se rozhlédl kolem ale žádnou zlatou, ba ani zelenou lípu nikde neviděl. Později se dozvěděl, že před hospodou veliká lípa skutečně stávala, ale před dvěma lety do ní udeřil blesk a to, co z ní pak zůstalo, museli místní lidé pokácet, aby suché větve mrtvého stromu někoho nezranily. Název hostince se ale již nikdo změnit neobtěžoval.

Vojáci zálibně nasáli vzduch, kde se mísila vůně pečených kuřat s čerstvě vařeným pivem a tázavě se podívali po Vilémovi. Ten se však nehodlal zdržovat v pronásledování uprchlíka jen proto, že jeho doprovodu kručelo v žaludcích. Proto raději dělal, že lačné pohledy vojáků nezaznamenal. Jen se pootočil v sedle a křikl na jednoho z mužů svého doprovodu: „Jdi se zeptat, zda tu pana Hynka nezahlédli.“

„Jistě, pane!“ poslechl s nadšením oslovený voják a ostatní ho doprovázeli závistivými pohledy. Bylo jim jasné, že při vyptávání určitě stihne vypít korbel piva.

Mladý voják hbitě seskočil ze sedla a vešel do šenku. Zpět byl ale rychleji, než ostatní čekali a vyjeveně hlásil: „Mladý pane, máme štěstí, je tu.“

„Kdo? Hynek za Zápolí?“ ubezpečoval se Vilém.

„Přesně tak, pane. Pan Hynek osobně,“ přikyvoval horlivě ozbrojenec.

„Výborně, Bůh je při nás.“ Zamnul si Vilém ruce radostí. „Chlapi, jdeme si pro něj.“ Vilém byl najednou plný bojovné nálady jako lovec, který dlouho pase po své kořisti a najednou ji má nadosah.

Po těch slovech všichni seskočili z koní a hodili uzdy okounějícím čeledínům. Ti se jen zmateně rozhlíželi, a když pochopili, že se schyluje k něčemu nebezpečnému, raději se rychle uklidili do stájí.

Vilém se svým doprovodem vstoupil do poměrně malé, ale čisté místnosti, která sloužila jako místní šenk. Jakmile vešli, objevil se před nimi šenkýř s úslužným úsměvem na tváři a s otázkou, zda si urození páni budou přát něco k jídlu a pití. Vilém ho však místo odpovědi hrubě odstrčil a bez jediného slova tasil meč. Rozhlédl se kolem sebe a v ten okamžik zalitoval, že se ve své zbrklosti nezeptal, kde hledaný muž sedí. Naštěstí byla místnost malá a oblečení pana Hynka mezi nebarveným šatem poddaných doslova zářilo. Vilém proto neměl problém ho mezi hosty najít.

„Začni se modlit,“ řekl chladně Vilém a opřel špičku svého meče o krk muži, který seděl na lavici zády ke dveřím. Díky tomu si příchodu početné skupiny nevšiml. Navíc se zdálo, že je zcela zaujat svou miskou.

„Co děláš?“ zeptal se překvapeně oslovený a z rukou mu vypadlo pečené kuře, kterým se právě cpal.

„Jsi Hynek ze Zápolí?“ pokračoval Vilém, přičemž otázku svého zajatce zcela pominul.

„Jistě, to přece víš. Včera jsme spolu večeřeli na Cornštejně. Takže se neptej tak hloupě, schovej meč a nech mě v klidu dojíst.“ S tím se chtěl pan Hynek pustit znovu do jídla, ale Vilém mu v tom zabránil.

„To sis opravdu myslel, že se z toho dostaneš tak snadno?“ zeptal se Vilém. „Tak to tě musím zklamat. Všechno dopadlo úplně jinak. Vstaň a pojď se mnou!“ rozkázal Vilém panovačně.

„Hele, já vůbec nevím, o čem mluvíš, ale vím, že se mi to vůbec nelíbí.“ Hynkovi začínala docházet trpělivost, nejradši by se na Viléma vrhnul, ale ten mu stále nepříjemně tlačil hrot svého meče do krku.

„Tak ty nevíš?“ prohodil jízlivě Vilém, který si náležitě užíval své postavení silnějšího. Bylo mu jasné, že Hynek je v situaci, kdy proti němu nezmůže vůbec nic a je mu tím pádem zcela vydán na milost a nemilost. „Ty nevíš, že jste s Hedvikou vymysleli plán, jak se mě zbavit, abys získal Elišku? Cos jí za to slíbil, že byla ochotná se na něčem tak odporném podílet?“

„Jaký plán? Co to pro Boha živého meleš?“ zeptal se nechápavě Hynek ze Zápolí. „Mám toho dost! Buď se vyjádři jasně, co po mně chceš nebo pojď ven a vyřídíme si to jako rytíři. Pokud ovšem rytířem jsi!“ dodal poté, co si Viléma změřil opovržlivým pohledem.

„Neprovokuj!“ zavrčel vztekle Vilém a zatlačil na svůj meč, až se Hynkovi objevily na krku kapky krve.

„Takže žádný rytíř, spíš sprostý a zbabělý lapka, co přepadává lidi!“ procedil mezi zuby pan Hynek a poněkud zbledl.

Vilém zrudl vztekem nad takovou urážkou, ale ovládl se a chvilku přemýšlel. Pak pokynul dvěma vojákům, co ho doprovázeli. Ti se postavili za Hynka ze Zápolí a významně položili ruce na jílce svých mečů. Nato Vilém zastrčil svůj do pochvy a usadil se na lavici proti Hynkovi.

„Dobře, tak jako dva urození muži,“ pokýval hlavou.

„Dva urození muži? Nedej se vysmát! Copak takhle by jednal urozený muž?“ odplivl se pan Hynek směrem k vojákům, kteří bedlivě hlídali každý jeho pohyb.

Vilém přešel jeho slova bez jediné poznámky a pokračoval: “Budu ti vyprávět jeden příběh a ty mě zarazíš, kdybych se snad někde mýlil.“

Hynek na Viléma zvědavě pohlédl a lehce přikývl.

„Dozvěděl ses, že se paní Anna rozhodla zasnoubit pannu Elišku. Proto jsi včera přijel na hrad a snažil ses ji přemluvit, aby se rozhodla pro tebe, je to tak?“

„Je,“ přiznal poněkud nejistě Hynek.

„Jenže ona tě odmítla s tím, že se již rozhodla pro mne. Souhlasí?“ Pokračoval Vilém.

„Souhlasí.“

„Výborně. To tě muselo hluboce zasáhnout, že? Tvá mužská ješitnost utrpěla velkou ránu a ponížení, že?“

„Co je ti do toho?“ vyjel na něj ostře Hynek.  Vilém pochopil, že ťal do živého. Hynkovi nešlo ani tak o to, aby Elišku získal za ženu, spíše ho ranilo její odmítnutí. S tím je jeho pýcha vyrovnávala jen velmi těžko.

„Dál je to vlastně jednoduché,“ pokýval Vilém spokojeně hlavou, jako by sám sebe utvrzoval ve správnosti svých myšlenek. „Když jsi pochopil, že pannu Elišku nezískáš po dobrém, rozhodl ses ji získat po zlém.“

„Cože? Co tím chceš říct?“ bránil se hned pan Hynek.

„Nic zásadního. Jen to, že když ses přesvědčil, že panna Eliška svůj názor nezmění, rozhodl ses jí pomstít a na místě jsi vymyslel plán, kterým se pomstíš jak jí, tak mně.“

„Jaký plán?“ vyhrkl Hynek, který byl Vilémovým vyprávěním zcela zaujat.

„Velmi jednoduchý a při tom účinný. Dohodl ses s tou courou Hedvikou, aby mi nasypala do medoviny nějaké svinstvo, co mě uspalo. Pak jste mě odnesli k ní do komnaty. Rozdali jste si to spolu tak, aby si těch fleků musel všimnout i slepý. Pak jste mě strčili k Hedvice do postele, aby to vypadalo, že jsem s ním byl v noci já a ty ses vrátil na své místo v sále, kde si trávil noc a dělal jakoby nic. Je to tak?“

„Tak to tedy není. Proč bych něco takového dělal?“ bránil se Hynek a pokusil se vstát od stolu. Vojáci ho ale pohotově zatlačili zpět na lavici.

„Proč? Na to jsem ti už v podstatě odpověděl před tím. Aby ses mě zbavil. Moc dobře jsi věděl, že když mě Hedvika obviní ze znásilnění, budu si ji muset vzít, pokud nebudu chtít skončit na popravišti. Ať tak nebo tak, byl bych z cesty. Už proto, že by paní Anna nikdy nedovolila, aby si člověk tak zkažený jako já, vzal její jediné dítě a s ním zdědil celé panství. Ty by ses pak jakoby náhodou vrátil a utěšoval Elišku v jejím žalu a nakonec bys ji dostal. Takže ty bys ukojil svou ješitnost a z Hedviky by se stala paní z Cornštejna, což by, vzhledem k tomu, že je až čtvrtá dcera nepříliš bohatého šlechtice, byla výhra. Řekni mi, kde je chyba?“

„Ty ses snad zbláznil!“ křičel pan Hynek vztekle. „Jak jsi na něco takového přišel? To je naprostý nesmysl!“

„Tak mi řekni, kde se mýlím?“ navrhl pobaveně Vilém a pohodlně se rozvalil na lavici, jako by čekal zábavný příběh. Místa měl kolem sebe dost. Jakmile hosté v sále zjistili, že to mezi dvěma šlechtiti jiskří dokonce na meče, rychle se stáhli do bezpečné vzdálenosti. Nicméně šenk nikdo neopustil, všichni byli zvědaví, jak to celé dopadne.

„Všude! To ti napovídala ta mrcha Hedvika? Měl jsem s ní hned udělat krátký proces!“ zařval najednou Hynek a vyskočil od stolu. Tentokrát tak rychle, že ho ani vojáci nestihli umravnit: „Vstávej, jedeme zpátky na Cornštejn, ať mi to zopakuje do očí!“ vybídl Hynek Viléma. Ten však dál pohodlně seděl na lavici a pobaveně si ho prohlížel.

„To půjde těžko, už odjela,“ odpověděl mu. „Ale máš pravdu, na Cornštejn pojedeme.“ Na to Vilém pokynul svým vojákům. Ti chytli Hynka v podpaží a vyvedli ho z hostince ven.

Hynek se nebránil, jen křikl na čeledína, aby mu přivedl koně. Ten měl oči navrch hlavy, hned běžel do přístřešku, který sloužil jako stáj a vyvedl nádherné statné zvíře.

Když měl pan Hynek koně u sebe, vrazil vší silou do vedle stojících vojáků a vyskočil na něj. Chtěl svým věznitelům ujet, ale muži byli v podobných situacích zběhlí a zbývající dva vojáci si s ním hravě poradili. Jeden chytil koně za uzdu a druhý pana Hynka za nohu. Trhl jí a tím ho srazil se sedla. Když pan Hynek ležel v prachu na zemi, byl to už jen mžik a měl pevně spoutané ruce za zády.

„Ale, ale, copak to na nás zkoušíme, co?“ zeptal se pobaveně Vilém.

Hynek si jen znechuceně odplivl. Už proto, aby se zbavil špíny, která se mu dostala do úst.

„Já bych to viděl tak, že jsi svým nepodařeným útěkem právě přiznal vinu,“ pokračoval klidně Vilém a smál se zajatci do obličeje.

„Tak to vidíš úplně špatně!“ odsekl Hynek, který zlostně trhal rukama ve snaze zbavit se pout. „Nic jsem nepřiznal, protože jsem nic z toho, co sis ty vybájil, neudělal.“

„Když myslíš,“ pokrčil rameny Vilém. „Ostatně ať o tom rozhodne paní Anna. Chlapi, teď už nemáme kam spěchat, zvu vás všechny na oběd.“

+ + +

Jakub cválal mlčky po boku velitele Oty. Nebylo mu do řeči, protože ho trápily výčitky svědomí. Neustále si vyčítal, že strávil noc se Zuzanou, místo toho, aby zabránil tomu, aby Viléma někdo omámil a odnesl do ložnice Hedviky. Ani na chvilku nepochyboval, že s ní Vilém nic neměl. Stejně tak si vyčítal, že nebyl ve své komnatě, když ho Vilém hledal, dokonce dvakrát. Kdyby tam byl, mohl si s ním promluvit, uklidnit ho a on by neodjel z hradu a nebyl by podezřelý z vraždy, kterou nespáchal. Ať se na to díval, z které strany chtěl, vycházelo mu, že ho Vilém zatratil zaslouženě. Toto zjištění ho ničilo.

„Tak, urozený pane, jsme tady,“ prohlásil najednou velitel a zastavil svého koně.

Jakub zarazil svého a nechápavě se na něj podíval: „Kde?“

„Jsme na místě, kde zavraždili pannu Hedviku a její doprovod,“ vysvětlil opatrně velitel.

„Ach ano, jistě. Nějak jsem se zamyslel,“ řekl honem Jakub, jako by se omlouval.

Velitel chápavě přikývl. Bylo mu jasné, nad čím se Jakub zamyslel. I on sám byl u Vilémova výstupu a dokázal si moc dobře představit, jak se teď Jakub cítí.

„Vše jsme nechali tak, jak bylo. Chlapi měli přísně zakázáno na cokoli sahat,“ řekl rychle velitel, aby zachránil trapnou chvilku.

„Výborná práce, veliteli,“ pochválil ho Jakub, který se již plně soustředil na své povinnosti.

Oba muži sesedli z koní a přistoupili ke kordonu vojáků, kteří se před nimi uctivě rozestoupili. Jakubovi se naskytl neradostný pohled. Udusaná hlína na cestě byla nasáklá krví, ve které ležela tři bezvládná těla.

Jakub se se všemi třemi mrtvými setkal jen krátce, pannu Hedviku měl dokonce i důvod nenávidět, po tom, co provedla Vilémovi, ale stejně se nedokázal ubránit zvláštnímu smutku nad zmařením tří mladých životů. Podvědomě se pokřižoval a zamumlal krátkou modlitbu. Pak se sklonil k tělům zastřelených vojáků a ztuhl. První, čeho si všiml, byla střela z kuše, která vyčnívala jednomu vojákovi z krku. Poklekl na jedno koleno, aby lépe viděl, a ještě blíž se sklonil nad zavražděnými. Nebylo sebemenších pochyb, že na šípech jsou v části mezi končíkem a křidélky dva červené kroužky. To byla značka, kterou si Vilém označoval své šípy již od dětských let. Často Jakubovi vyprávěl, že jediná věc, kterou ho v životě jeho otec učil, byla střelba z kuše. Aby nebylo sporu, který šíp je čí, když stříleli na jeden terč, označovali si je značkami. Urozený pan Jindřich z Frejštejna, Vilémův otec, měl jeden červený kroužek, Vilém dva.

Jakub se snažil nedat na sobě nic znát. Rychle odvrátil pohled od šípů, jako by na nich nic zvláštního nebylo a pokračoval v ohledání těl.

„Jak se zdá, muselo to přijít zcela nečekaně. Vojáci vůbec nestihli tasit zbraně,“ prohodil zamyšleně Jakub a rozhlížel se po okolní krajině.

„Mohl bych vám něco říct, urozený pane?“ zeptal se nejistě jeden z vojáků.

Jakub se na něj zvědavě podíval a přikývl na souhlas.

„Děkuji, pane. Víte, když náš velitel odjel zpátky na hrad, tak jsem se tu trochu porozhlédl. Na nic jsem ale nesahal a s ničím nehýbal!“ dodal honem, když viděl, jak se jeho nadřízený přísně zamračil. Jakub se shovívavě usmál: „Nikdo nepochybuje, že jsi neporušil žádný z příkazů svého velitele. Pokračuj.“

Voják na něj vděčně pohlédl a vyprávěl dál: „Víte, já ty dva zabité vojáky znal. Byli to dobří chlapi a za svou paní by dali život. Což se vlastně i stalo.“ povzdechl si smutně. Pak si odkašlal, aby zakryl své pohnutí, je přece voják, tak se taky jako voják musí chovat. „Nebyli to žádní nezkušení nováčci. Pokud je někdo vyřídil takhle rychle a bez boje, muselo to být zákeřně ze zálohy. Proto jsem se podíval po okolí a tam v tom křoví vedle cesty jsem našel místo, kde byly čerstvě polámané větvičky. A to i dost vysoko. Myslím, že tam musel být někdo ukrytý a ten někdo určitě seděl na koni.“

„To je moc dobrý postřeh,“ pochválil vojáka Jakub. „Myslíš, že byli dva?“

„To určitě ne, pane. Tolik místa tam není a dva jezdci by se tam nevešli,“ odmítl to hned muž.

„Pak ten druhý musel být ukrytý někde jinde,“ přemýšlel Jakub nahlas.

„Proč myslíte, že byli dva?“ zeptal se ho velitel.

„Protože vojáci panny Hedviky museli zemřít současně, nebo téměř současně. Podívej, leží vedle sebe.“

„To ano, urozený pane, ale když se podíváte na střely v jejich tělech, je jasné, že přišly obě ze stejné strany.“

Při zmínce o šípech Jakub ztuhl. Hlavně, ať si nevšimne těch značek. Proletělo mu hlavou. Navenek ovšem zachovával ledový klid.

„Hmm, v tom případě mě napadá ještě jedno vysvětlení,“ vložil se do hovoru opět voják. „Ten, co střílel, měl kuše dvě. Kdyby chtěl znovu nabít tu první, nikdy by to tak rychle nestihl, navíc z hřbetu koně, ale pokud měl dvě a byl v zacházení s ní zběhlý, nemohlo mu činit problém prohodit kuše tak rychle, že stihl zastřelit i Vincenta, aniž by ho ten stihl jakkoli ohrozit.“

„Tak by to být mohlo,“ pokýval hlavou Jakub a koutkem oka zachytil hrdý pohled velitele Oty, který jako by říkal: „To koukáte, jaké mám ve svém oddíle chytré lidi, co? To jinde jsou jen tupci líní, ale moji lidé, to je něco jiného.“

„V tom případě by se ale jednalo buď o vojáka, nebo urozeného člověka. Kdo jiný by byl natolik zběhlý ve střelbě z kuše a navíc měl k dispozici hned dvě zbraně?“ položil si Jakub řečnickou otázku.

„Proč ale panna Hedvika neujela, když viděla, co se děje? Na koni jezdila skvěle, pomalu lépe než leckterý muž. Navíc to podle stop ani nevypadá, že by došlo k nějakému zápasu,“ přemýšlel velitel Ota nahlas.

„Myslím, že svého vraha znala,“ prohodil Jakub. Bohužel to byla další skutečnost, která Vilémovi škodila. Vše svědčilo proti němu. Střely z kuší byly prokazatelně jeho, stejně tak všichni věděli, jak obratný s kuší je, protože často a rád střelbu z ní trénoval a nijak se tím netajil. Proč taky? Hedviku nenáviděl a měl důvod se jí zbavit. Stejně tak věděl, kam z Cornštejna pojede. Nebyl proto problém, aby ji předjel a počkal si na ni ve křoví. Hedvika neujížděla, protože ho znala. Ne, moment, tady něco nesedí. Hedvika byla všechno, ale hloupá určitě ne. Kdyby viděla Viléma, jak zabil její dva tělesné strážce, určitě by se dala na útěk, protože by jí bylo jasné, že se jí přišel pomstít za křivé obvinění ze znásilnění. Musel to být někdo jiný, někdo, s kým plán proti mladému pánovi zosnovovala a proto se ho nebála. Nechala ho přijet na koni blíž k sobě, tak blízko, že na ni dotyčný dosáhl ze sedla svého zvířete a mohl jí podříznout hrdlo. Jakub se sklonil nad Hedvikou. Ji musela smrt zasáhnout zcela nečekaně. Žádné stopy zápasu, ruce s neporušenými nehty, šaty nepotrhané. Bylo jasné, že žádný útok nečekala. Tomu nasvědčoval i klidný výraz v její bledé tváři. Jakub se zarazil a znovu si prohlédl ruce zavražděné dívky.

„Našel jste něco?“ zeptal se zvědavě velitel Ota a nakláněl se Jakubovi přes rameno.

„Sám nevím, ale podívej, má na prstě čerstvou ranku.“

„To sice ano, ale s naším vyšetřováním to nemá jistě nic společného,“ odpověděl zklamaně velitel.

„Proč myslíš?“

„Protože tu ranku si musela panna Hedvika udělat ještě za živa, vidíte, už je hezky zatažená. Navíc pochybuju, že kdyby se vrahovi bránila, odnesl by to jen jeden prst a ještě tak málo.“

Jakub pevně stiskl rty, měl pocit, že se mu velitel Ota vysmívá. Chtěl již od zavražděné vstát, kdy tu si uvědomil další zvláštní věc. Znovu se sklonil nad mrtvou a bedlivě si prohlížel hlubokou rámu v jejím krku.

„Veliteli, pojď sem a podívej se na tu ránu na krku. Vím, že to není žádný hezký pohled, ale pro vojáka jako jsi ty, to nebude žádný problém.“ Jakub pocítil škodolibé zadostiučinění, když viděl, jak Ota při tomto rozkaze zbledl. Byť voják, pohled na krev mu moc dobře nedělal.

„Jistě, pane,“ odpověděl ale pevně a přistoupil blíž.

„Díváš se?“ ubezpečil se jízlivě Jakub.

„Dívám, urozený pane, ale nevím, co bych měl…moment. Tohle je opravdu divné.“ zarazil se náhle velitel.

„Ano? A co?“

„Ta rána, lépe řečeno její hloubka. Panna Hedvika byla zabita zezadu. Už podle množství krve na jejích šatech, stopách koní… prostě k ní vrah šel zezadu. Ale v tom případě, by měla být hloubka řezu zcela obráceně.“

„Jsem rád, že to říkáš. Myslím si to samé. Vrah útočil zezadu, a tudíž by rána měla být hlubší na pravé straně. Tady je ale jasné vidět, že je mnohem hlubší vlevo.“

„Proč by někdo používal levou ruku, když má volnou pravou? Přece ten vrah neměl tasený i meč? Proč by to dělal?“ pochyboval velitel a dál prohlížel zranění, zda se nezmýlil, přičemž zcela zapomněl na svůj odpor ke krvi.

„Protože náš neznámý používá raději levou ruku než pravou,“ odpověděl klidně Jakub.

„To se mi nezdá,“ zapochyboval neuctivě velitel.

„I takoví lidé jsou, jen se to snaží skrývat. Copak nevíš, jak se na leváky dívá církev?“

„To je pravda. Tím pádem to nemohl být nikdo z lidí, které znám. Mezi nimi nikdo takový není!“ řekl velitel a jeho hlas nepřipouštěl žádné námitky, svým tvrzením si byl zcela jist.

Jakub jen neurčitě pokrčil rameny, vstal a otočil se na vojáka, který ho prve upozornil na místo, kde se mohl skrývat případný útočník.

„Pojď mi ukázat, kde podle tebe číhal vrah,“ vyzval ho.

„Hned tady, urozený pane, v těch křovinách.“

Jakub následoval muže a musel uznat, že má s největší pravděpodobností pravdu. Větvičky byly polámané a hlína rozdupaná. Jezdec tu se svým koněm musel stát poměrně dlouho a zvíře z dlouhé chvíle hrabalo kopyty.

Jakub se rozhlížel kolem sebe a jeho pozornost upoutal dlouhý světlý vlas, který se zaleskl ve slunečních paprscích. Když ho vzal do ruky, poznal, že se nejedná o vlas, ale o koňskou žíni, kterou si kůň zřejmě vytrhl, když vyjížděl ze křoví. V Jakubovi hrklo, další důkaz proti Vilémovi, žíně byla světlá a on přece jezdí na grošákovi. Přesto ani na okamžik nevěřil ve vinu mladého pána. Všechno se určitě vysvětlí, najde se nějaké vysvětlení, jak to bylo. Však Vilémův Gris není jediný kůň na světě se světlou hřívou. Sám velitel Ota na bělouše.

Jakub se rozhodl, že ani o žíni ani značkách na šipkách paní Anně nic neřekne. Vyšetřování vede on a tudíž má právo si nechat nějaké věci pro sebe. Hned jak přijedou na hrad, požádá ranhojiče, aby šípy z ran vyjmul, a vezme si je. Ovšem s Vilémem si musí velmi vážně promluvit. Sice se mu do toho vůbec nechce, ale v zájmu spravedlnosti se nedá nic dělat. Už proto, že Jakub začínal mít neodbytný pocit, že pokud si dal někdo takové práce, aby nastražil tolik stop vedoucích přímo k Vilémovi, může ve svém konání pokračovat. Ve své snaze ho zničit by ho mohl klidně i napadnout a zabít. Jakub se při té myšlence otřásl.

„Myslím, že tady již nic dalšího nezjistíme, je čas vrátit se na hrad,“ rozhodl po chvíli.

„Promiňte, urozený pane, ale myslel jsem, že se budete ctít podívat i na ty mrtvé po lapcích,“ nadhodil nesměle velitel.

Jakub se zastyděl, na ty nebožáky zcela zapomněl. Poněkud zrudl: „Ach ano, jistě. Nech těla těch tří odvést na Cornštejn a my se zbytkem vojáků zatím vyrazíme s tím vesničanem na místo, kde by měli ti chudáci ležet.“

Velitel přikývl a odešel, aby zařídil vše podle rozkazu. Jakub se rozhlédl a teprve teď si mezi přítomnými povšiml muže, který přiběhl na Cornštejn ohlásit hrůzný nález.

„Hej, ty! To ty jsi našel další oběti lapků?“ zavolal na něj.

„Ano, urozený pane.,“ uklonil se muž nejistě.

„Pojď sem!“ přikázal úsečně Jakub.

Oslovený se k němu loudavým krokem vydal. Z hovoru, který tu probíhal, pochopil, že tento urozený člověk je pan Jakub, o kterém se ve vsi mluvilo vždy hezky a s úctou, ale i tak si chudák nemůže být ničím jist, když s ním chce mluvit vrchnost.

„Ty jsi tedy našel další oběti?“ zeptal se Jakub.

„No, jestli zrovna oběti, to nemůžu říct, urozený pane.“

Jakub se na něj překvapeně podíval, pak mu ale došlo, že mluví s prostým rolníkem a ten tudíž bude pro něj tak učené slovo těžko znát. „Myslel jsem, zda jsi našel nějaká těla zavražděných,“ vysvětlil.

„To ano, urozený pane. Leží tam hned dva, kousek od cesty,“ rozzářil se muž, protože teď už chápal, na co se ho Jakub ptá. Hned se ale zachmuřil: „Je to Honza z naší vesnice a Vincek z Podhradí. Víte, pane, oni spolu často chodili hrát kostky. Zrovna včera se mi Honza chlubil, že se mu podařilo nastřádat nějaké peníze a že půjde zkusit štěstí ve hře. Myslím, že vyhrál, ti lumpové ho sledovali a tady v lese si na něj počkali,“ dodal chmurně.

„A Vincek?“

„Ten byl v nesprávný okamžik na nesprávném místě,“ pokrčil rameny vesničan.

„Zní to pravděpodobně,“ pokýval souhlasně Jakub hlavou. Sám ze svého prvního vyšetřování, které vedl na Frejštejně, věděl, že falešní hráči často nechají vyhrát někoho jiného, aby nebylo nápadné, že stále vyhrávají ti samí, ale peníze jim dlouho nenechají. Při první příležitosti je okradou a mnohdy i zabijí, jak se to podle všeho stalo i v tomto případě.

„Vše je zařízené, urozený pane,“ hlásil velitel Ota. „Můžeme se vydat za těmi druhými.“

„Dobře, je to odtud daleko? Jak ti vlastně říkají?“ otočil se Jakub opět na vesničana.

„Prosím, nezlobte se, urozený pane, ale já jsem taky Jakub,“ odpověděl poněkud zaraženě muž.

„Proč bych se měl zlobit?“ zeptal se Jakub. „Ale aby se to nepletlo, pro teď budeš Kuba, ano?“

„Jak jsi přejete, urozený pane,“ uklonil se muž úslužně.

„Výborně, tak tedy znovu. Je to odkud k místu, kde leží Honza a Vincek daleko, Kubo?“

„Není, urozený pane, slabých deset minut chůze.“

„A když tě vezmou vojáci na koně, budeme tam ještě rychleji,“ prohodil Jakub a již se rozhlížel, kdo z ozbrojenců má nejstatnější zvíře, které může nést dva jezdce.

„Bože chraň, já a na koni. Jen to ne!“ vyděsil se Kuba tak upřímně, až se musel Jakub usmát. „Mohu běžet, to budu s vašimi koňmi držet krok,“ nabídl pohotově.

„Jak chceš. Nutit tě nebudu. Veď nás!“ rozkázal Jakub a vyšvihl se do sedla.

Kuba se rozběhl po cestě a vojáci se vydali pomalým klusem za ním. Pro nezasvěceného člověka to muselo vypadat, že si vojáci krátí dlouhou chvíli štvaním prostých lidí. Naštěstí však nikoho nepotkali.

„Tady to je, urození páni, hned za tou skálou,“ ukazoval Kuba náhle před sebe.

„Jak to víš?“

„No, víte, pane, já…ehm…jak bych řekl…“ drbal se Kuba v dlouhých mastných vlasech v marné snaze najít vhodná slova.

„Zkrátka sis potřeboval odskočit, ne?“ zeptal se velitel, aby mu mohl.

„Ano, pane, přesně tak to bylo,“ souhlasil okamžitě Kuba. „Víte, já se hrozně přejedl třešní a …ale to je jedno, prostě jsem šel po cestě a pak jsem zašel tady za to skalisko a našel jsem je tam.“

„Dobře, tak se na to podíváme.“ Jakub seskočil z koně a ostatní následovali jeho příkladu. Jejich kroky tlumil hebký mech a nic nenasvědčovalo tomu, jak hrůzný pohled se jim za chvilku naskytne. V okamžiku, kdy zatočili za skálu, narazili na dvě bezvládná těla. Na první pohled bylo jasné, že oba muže někdo ubil k smrti. Nespíš nějakými kyji či velkými klacky. Jakub se podíval na velitele: „Myslím, že je nejvyšší čas s těmi lapky skoncovat. Hned jak se vrátíme na hrad, požádám paní Annu, aby nařídila trestní výpravu.“

„Děkuji, pane Jakube.“ Velitel Ota mínil svou vděčnost vážně, věděl, že kdyby se Jakubovi opravdu podařilo přimět urozenou paní k vyhlášení trestní výpravy, dostal by k ruce mnohem více bojeschopných mužů, kteří by se svolali z okolních vesnic a usedlostí. S nimi společně s vojáky by již nebyl problém lapky najít a jednou pro vždy zničit.

Jakub se přinutil ještě jednou pohlédnout na rozbitá těla. Pak tasil dýku, sklonil se nad nimi a rychlým pohybem jim z krku odřízl dva malé vyřezávané křížky. Položil si je na dlaň, pečlivě je prohlédl a pak je ukázal veliteli: „Vidíte? Jsou skoro stejné, jako ty, co jsme našli před tím a ani tyhle nejsou od krve, zase je někdo pověsil mrtvým na krk až dlouho po smrti.“

„Ale proč?“

„To kdybych věděl!“ pokrčil Jakub mrzutě rameny a schoval křížky do váčku ke světlé koňské žíni. „Ovšem ani panna Hedvika, ani ti dva vojáci nic takového neměli.“




Kapitola 17: 
 Výslech pana Hynka nepřináší nic nového, Jakub zatajuje důkazy

Jakub se rozjel cvalem k hradu, přičemž velitele Otu a jeho vojáky zanechal na místě onoho hrůzného nálezu. Věděl, že záležitosti ohledně zavražděných vesničanů může nechat s důvěrou na nich, byl si jist, že se tohoto úkolu zhostí se vší zodpovědností a jako místní lidé i lépe než on, který byl na cornštejnském panství v podstatě stále jen hostem.

Jakub chtěl být co nejdříve na Cornštejně. Hořel nedočkavostí, aby se dozvěděl, co zjistili ostatní. Hlavně ho zajímalo, zda se Vilémovi podařilo najít pana Hynka ze Zálesí a dostat ho zpět. Jak se zdálo, měl jim toho právě on hodně co říct a vysvětlit.

Jakmile vjel na nádvoří, uviděl, jak na něj kyne Záviš z Chlumce: „Urozený pane Jakube, urozená paní Anna si přeje s vámi ihned mluvit!“ volal na něj z neuctivé vzdálenosti. V jeho hlase byla jasně cítit naléhavost.

„Stalo se snad něco?“ zeptal se poplašeně Jakub.

„Copak máte pocit, že se toho zatím stalo málo?“ odpověděl mu tajemník jízlivě další otázkou, když došel až k němu. Stejně, jako Jakub a Vilém neměli rádi jeho, neměl ani on rád je. Ani se nenamáhal se tím tajit. Od náhlé smrti purkrabího Pavla se situace nadále zhoršovala. Proto Jakuba nikterak nepřekvapilo, že má Záviš se stávající situace radost a nachází v ní uspokojení.

„Vám znásilnění a vražda mladé urozené panny nestačí? Navíc když je z těchto ohavných zločinů podezřelý sám blízký příbuzný hradní paní?“ pokračoval zlomyslně pan Záviš.

„Vím, co tím naznačujete, ale musím vás upozornit, že zatím nebylo žádné podezření či obvinění vzneseno,“ odpověděl chladně Jakub, který se musel silně ovládat, aby neodpověděl něco značně ostřejšího. Tento muž ho dráždil už z podstaty své existence.

„Jistě, nebylo,“ souhlasil otráveně Záviš. „Ale všem je to jasné, stejně jako je jim jasné, proč dosud žádné obvinění či dokonce rozsudek nepadl,“ ušklíbl se zle tajemník.

„Všem možná ano, ale mně ne. A právě já podle přání urozené paní Anny vedu pátrání a jak jí, tak mně zatím nic jasného není. Takže vyšetřování pokračuje!“ trval na svém Jakub.

„Jistě, jak by taky jinak, když je Vilém váš dobrý přítel a pán,“ odfrkl si opovržlivě Záviš.

Jakub si dobře všiml, že zatímco před tím se mohl Záviš s urozeností všech na hradě přetrhnout, mladého pána označil jen jako Viléma. Jakub nad tou urážkou vzteky přimhouřil oči a bezděky sáhl po jílci svého meče. Zrovna když se chystal tasit a naučit arogantního mladíka slušnému chování, stejně jako nehodlal nechat bez povšimnutí svou urážku, kdy Záviš zcela nepokrytě naznačoval, že nevede vyšetřovaní nestranným způsobem, objevila se ve dveřích Eliška a ustaraně se rozhlížela po nádvoří.

„Tady jste, konečně!“ zavolala na Jakuba. „Prosím, pojďte honem nahoru do maminčiny komnaty.“

Jakub seskočil ze sedla a hodil otěže Závišovi: „Postarej se mi o koně, ať jsi na hradě aspoň k něčemu.“

Záviš zrudl vzteky a procedil nenávistně mezi zuby: „Tak tohle mi zaplatíš.“ Odvedl Hnědku do stáje a předal si čeledínům, kterým neopomněl řádně vynadat. Ne snad proto, že by něco provedli, jen si potřeboval vybít vztek.

Jakub se po něm ani neotočil a běžel za pannou Eliškou, která ho gestem své elegantní drobné ručky sice jemně, ale důrazně popoháněla k většímu spěchu.

„Čekáme již jen na tebe,“ přivítala ho ostře paní Anna sotva vstoupil do její komnaty.

„Prosím tisíckrát za prominutí, má paní, ale musel jsem hned na dvě místa, abych ohledal těla zavražděných,“ omlouval se zadýchaný Jakub. Venku bylo zase vedro k zalknutí a zpocené oblečení se mu nepříjemně lepilo na tělo.

„Dobře, dobře,“ zarazila ho paní Anna netrpělivě. „Hlavně, že jsi už tady. Posaď se, ať si můžeme konečně říct, kdo co zjistil.“

Jakub se uklonil, posadil se na lavici u okna a jedním dlouhým douškem vyprázdnil číši vína ředěného vodou, kterou mu Eliška s chápajícím úsměvem podala. Bylo to sice zcela v rozporu se zvyklostmi, ale paní Anna nechala chování své dcery bez povšimnutí. Byli tu sami mezi sebou a tudíž nemělo smysl přísně dbát na protokol.

„Já protestuji! Jsem urozený člověk! Nemáte právo mě tu držet jako sprostého zločince!“ ozval se z rohu místnosti pan Hynek, který seděl na veliké truhle a zlostně se mračil. Měl pevně spoutané ruce v zápěstích a pro jistotu i nohy v kotníkách.

„Sice nemáte tak dočista pravdu, pane Hynku, ale uznávám, že jako urozený člověk máte jistá práva,“ odpověděla mu klidně paní Anna. „Pokud si přejete jich využít, budete uvolněn a můžete můj hrad okamžitě opustit.“

„Samozřejmě, že si přeju!“ křičel vztekle pan Hynek.

Všichni v komnatě se nadechli, aby promluvili. Především Vilémovi se nelíbila představa, že muž, kterého on tak pracně našel a přivedl zpět na hrad, se prostě sebere a bez jakéhokoli přínosu k objasnění celého případu zase odejde. Paní Anna je však gestem zarazila a pokračovala: „Ovšem když vy využijete svého práva, využiji i já svého a neprodleně spravím listem našeho milovaného panovníka o tom, jak se snažíte mařit vyšetřování, tak závažného zločinu, jako je vražda mladé dívky z urozené rodiny.“

„Říkám naposled, že se smrtí Hedviky nemám nic společného! Dokud mi o ní tenhle,“ a hlavou kývl směrem k Vilémovi, „neřekl, vůbec jsem nevěděl, že se té holce něco stalo.“

„To teď není podstatné,“ odmítla jeho stížnosti paní Anna. „Podstatné je, zda chcete opustit hrad.“

Pan Hynek sklonil hlavu a přemýšlel. Možnost, že by se zvedl a ihned Cornštejn opustil, ho sice lákala, ale moc dobře si uvědomoval, jak moc by riskoval. Kdyby paní Anna skutečně svou hrozbu splnila a zmíněný dopis napsala, bylo mu jasné, co by pro něj znamenal. Král by poslal vojsko a jeho panství obsadil v zájmu hájení spravedlnosti. Hynek by měl štěstí, pokud by se mu podařilo zachránit holý život, ovšem ten by pak trávil o žebrácké holi. To ho zrovna dvakrát nelákalo.

„Nechci,“ procedil vztekle mezi zuby.

„V tom případě je zbytečné, abyste byl nadále spoután. Pane Jakube, mohla bych vás požádat, abyste pana Hynka uvolnil?“

„Jistě, má paní,“ uklonil se Jakub a hned přání své paní splnil.

Hynek si chvilku třel ruce ztuhlé od provazů, pak se opřel zády o stěnu za sebou a zavřel oči, aby dal všem jasně na srozuměnou, že ho dění s komnatě vůbec nezajímá. Ve skutečnosti však bedlivě poslouchal každé slovo. Však se ho to, o čem se mluvilo, mluví a mluvit bude, osobně velmi dotýká.

„Konečně tedy můžeme začít,“ otočila se paní Anna ke společnosti. Souhlasně přikývla a usadila se zpět do křesla. „Mohl bys nám, pane Hynku, říct, proč jsi včera přijel na hrad Cornštejn? A pokud možno pravdu.“

Oslovený však seděl dál nehnutě, jako by položená otázka ani nepatřila jemu. Paní Anna chvilku počkala, pak se otočila na Jakuba: „Urozený pane de la Vega, mohl byste si prosím vzít psací náčiní a napsat dopis pro našeho milovaného panovníka, který vám budu diktovat?“

„Jak si přejete, urozená paní,“ uklonil se Jakub úslužně, vstal a vydal se k truhle, aby z ní vyndal požadované předměty a dal se do díla. Odhad paní Anny byl přesný. Hynek se na truhle zavrtěl, jako by ho víko začalo pálit, rozhlédl se po ostatních a konečně odpověděl: „Jak jsem již řekl, vyjel jsem si a zastihla mě bouře.“

„Jistě. Tak jinak, o čem jsi mluvil s pannou Eliškou, pane Hynku?“

Hynek ze Zápolí se ošil, bylo mu ale jasné, že to již stejně všichni vědí od Elišky, proto přiznal: „Chtěl jsem, aby ještě jednou zvážila svou volbu ženicha a budoucího manžela.“

Paní Anna souhlasně přikývla a pokračovala v otázkách: „A s pannou Hedvikou?“

„Té jsem se jen ptal, kde je medovina,“ zopakoval Hynek to, co již prve řekl v hostinci Vilémovi. „Na hostině se podávalo jen víno. I když bylo opravdu vynikající, dostal jsem chuť na medovinu, a když Hedvika řekla, že ji panu Vilémovi nalije, šel jsem za ní, abych si také naplnil pohár.“

„Proč jsi neřekl služebné?“

Pan Hynek se na chvilku zarazil, jako by přemýšlel, co odpovědět. Pak jen neurčitě pokrčil rameny: „Prostě mě to nenapadlo.“ Nemohl přece přiznat, že poslední dobou přišel, ať již vlastní vinou či vyšší mocí, o značné částky a tudíž musel služebnictvo ve svém domě výrazně omezit. Špatná finanční situace byla skutečným důvodem jeho nevítané návštěvy na zdejším hradě. Doufal, že by věno, které by s Eliškou získal, všechny jeho problémy vyřešilo.

„Proč jsi ráno tak spěšně opustil můj hrad?“ pokračovala paní Anna v otázkách.

„Proč asi?“ odfrkl si uraženě Hynek. Když ale zachytil tvrdý výraz paní Anny, poněkud se stáhl a o poznání uctivěji odpověděl: „Nebyl důvod, abych se tu déle zdržoval. Panna Eliška mou nabídku odmítla a já nemám ve zvyku se doprošovat.“

„Kam a kudy jsi jel poté, co jsi opustil Cornštejn?“

„Jel jsem zpět na své panství.“

„Pannu Hedviku a její doprovod jsi v lese potkal?“

„Ne.“

Paní Anna se podívala tázavě na Jakuba. Ten jen odmítavě zavrtěl hlavou. Nemělo smysl pokládat panu Hynkovi další otázky, dokud si všechno v klidu nerozmyslí a nesrovná v hlavě. Hlavní bylo, že byl zpět na hradě a tudíž k dispozici pro další výslech.

„Dobrá, to mi pro teď stačí,“ uzavřela paní Anna.

Pan Hynek se na ní udiveně podíval. Kvůli takovým hloupým otázkám a ještě hloupějším odpovědím ho sem násilím přivedli?

„Co jsi zjistil ty, pane de la Vega?“ otočila se paní Anna na dalšího přítomného.

Jakub se nervózně rozhlédl. Na jeden krátký okamžik zkřížil pohled s Vilémem, ale hned se oba zadívali opačným směrem.

Jakub si odkašlal: „Podle vašeho přání, urozená paní, jsem jel s velitelem Otou ohledat těla zavražděných lidí, která se našla v lese kousek od hradu. S lítostí musím potvrdit, že se skutečně jednalo o urozenou pannu Hedviku, které vrah prořízl hrdlo pravděpodobně dýkou a dva vojáky, kteří ji doprovázeli. Ti byli zastřeleni z kuše.“

„Podařilo se ti najít nějaké stopy, které by nám pomohly v hledání pachatele?“ zeptala se s nadějí v hlase paní Anna.

„Je mi to moc líto, má paní, ale bohužel se nám na místě vraždy nic takového najít nepodařilo,“ zalhal Jakub. „Nicméně vzhledem k tomu, že oba vojáci zemřeli takřka ve stejný okamžik, je důvod se domnívat, že vrazi byli dva,“ dodal rychle Jakub, aby předložil aspoň nějaký posun ve vyšetřování a zároveň nahlodal přesvědčení, že pachatelem je Vilém. Kde by vzal komplice?

„Tak vidíte, že s tím nemám nic společného!“ ozval se vítězoslavně pan Hynek. „Já nemám ani kuš ani někoho, kdo by tak hanebný zločin se mnou spáchal. Určitě si všichni dobře pamatujete, že jsem na Corštejn přijel zcela sám!“ triumfoval pan ze Zápolí.

„To nic neznamená,“ zchladila jeho bojovnost paní Anna hned v zárodku. „To, co jsi právě řekl, je sice pravda, ale v žádném případě tě to nezbavuje podezření.“

„Jak to?“

„Zcela jednoduše, vše jsi mohl mít naplánované dopředu. Tvůj komplic na tebe čekal na cestě i s kušemi. Po vraždě jste se zase rozdělili a ty jsi jel na své panství, jako by se nic nestalo.“

„To je nehorázný výmysl! Nic z toho nemůžete dokázat!“ vybuchl vzteky mladý šlechtic a zatnul ruce v pěst.

„Stejně, jako ty nemůžeš dokázat, že to tak nebylo,“ odvětila chladně hradní paní. „Navíc se mi zdá, že jsi s tvrzením o své nevinně kvůli kuším a chybějícímu spolupachateli přišel podezřele brzy. Jako bys to měl již dávno připraveno a jen čekal na vhodný okamžik, kdy s tím přijít.“ Pokračovala nemilosrdně paní Anna.

„Je mi jasné, že budete hledat obětního beránka, abyste zachránila čest svého rodu, ale já vás upozorňuji, že jím být nehodlám!“ křičel téměř nepříčetně Hynek ze Zápolí.

Jakub ho bedlivě pozoroval, hlídal každý jeho pohyb.  Nemohl se zbavit nepříjemného pocitu, že se mladý muž za chvilku přestane ovládat a na paní Annu se vrhne.

„Jak to myslíš?“

„Všichni přece ví, že pachatelem je váš příbuzný a budoucí snoubenec panny Elišky pan Vilém z Cornštejna. Jak vidno, panna Eliška má výborný vkus!“ rýpl si jedovatě Hynek a zašklebil se na Elišku, která byla nezdravě bledá a tupě zírala před sebe.

Jakub sebou trhl. Byla to jen náhoda, že pan Hynek použil přesně stejnou formulaci, jako před malou chvilkou Záviš? Ten ostatně velmi těžko nesl, že na tuto tzv. válečnou poradu nebyl přizván. Mluvil snad s panem Hynkem? Ale kdy a jak? Jakub si předsevzal, že na tuto otázku musí najít co nejrychleji odpověď.

Paní Anna zachovala ledový klid: „Odkud víš, co se stalo?“

„Sám pan Vilém se mi pochlubil, když mě bez varování přepadl, navíc s početní přesilou. Zkrátka pravý rytíř,“ dodal jízlivě.

„Pan Vilém se ti pochlubil, že je vrah?“ zeptala se stejně jízlivě paní Anna.

„No, tak to zrovna ne.“ Hynek začínal ztrácet svou arogantní jistotu, když viděl, jak snadno všem jeho provokacím paní Anna odolává a naopak je používá proti němu samotnému.

„Na základě čeho tedy tvrdíš to, co tvrdíš?“ naléhala paní Anna, kterou tato situace velmi zaujala.

„Myslím, že jsem to zaslechl od nějakého vašeho sluhy,“ odpověděl vyhýbavě pan Hynek.

„Ach tak.“ Tím považovala paní Anna rozhovor s panem Hynkem k jeho překvapení za skončený.

Když bylo jasné, že se další diskuze konat nebude, pokrčil neurčitě rameny a sedl si zpět na truhlu, odkud prve vyskočil, aby svým slovům dodal na vážnosti.

Paní Anna se na chvíli odmlčela.  Pak si zklamaně povzdechla a vrátila se k původnímu tématu: „Co jste udělali s těly?“ otočila se zpět na Jakuba.

„Velitel Ota je se svými muži dopraví na hrad. Pokud bych směl navrhnout, urozená paní, myslím, že by bylo dobře tělo panny Hedviky uložit do medu, abychom ho mohli vydat jejímu otci, až se vrátí ze svých cest a přijede sem na Cornštejn. Stejně tak si myslím, že bychom neměli pochovávat ty dva vojáky. Pokud jejich těla uložíme do rakví a …“

„Souhlasím s tebou, pane Jakube, a dávám ti tuto smutnou záležitost na starosti,“ přerušila ho netrpělivě paní Anna, které jak se zdálo, nebylo toto téma příliš příjemné. „Máš ještě něco, co bys mohl k celé záležitosti dodat?“

„Snad jen to, že by bylo dobré uspořádat trestní výpravu proti lapkům…“

„I v tom s tebou souhlasím, již jsem podnikla příslušné kroky.“ Pokývala vážně hlavou paní Anna, kterou situace s lapky a tudíž bezpečností, respektive nebezpečností na jejím panství trápila možná víc než násilná smrt panny Hedviky, kterou ostatně neměla nikdy příliš v lásce.

„Pane Hynku, až do objasnění celé smutné záležitosti se zdržuj na Cornštejně a neopouštěj ho bez mého výslovného svolení. K dispozici ti bude komnata po zavražděné panně Hedvice. Třeba tě její duch navštíví a pohne k tomu, abys ulevil svému svědomí.“

Po těch slovech Vilém nenápadně otočil oči v sloup, protože mu připadaly nadmíru naivní. Jakub si však dobře všiml, jak Hynek prudce zbledl, dokonce se mu zdálo, že se mu začaly lehce chvět ruce. Jak se zdálo, jednalo se o muže velmi pověrčivého, kterého představa návštěvy ze záhrobí notně vyděsila.

S tím paní Anna pokynula, že mohou všichni odejít. Ostatně se této malé porady účastnila mimo paní Anny jen Eliška, pan Hynek a Vilém s Jakubem.



Kapitola 18: 
 Jakub podstupuje nepříjemný rozhovor s Vilémem, vydává se s velitelem Otou na lov lapků

Vilém s Jakubem opustili komnatu paní Anny současně. Jeden na druhého se ale ani nepodíval.

Vilém se vrátil do svého pokoje, který byl do jisté míry i jeho celou. Stejně jako pan Hynek, ani on nesměl bez vědomí a výslovného souhlasu paní Anny Cornštejn opustit.

Jakub zahlédl na chodbě hradního ranhojiče a vypravil se za ním. Chvilku s ním tiše rozmlouval, pak od něj převzal podlouhlý úzký balíček, ukryl ho do záhybů svého pláště a vydal se zpět ke své komnatě. Chtěl si vše v klidu ještě jednou promyslet a také se v duchu připravoval na nepříjemný rozhovor, který ho čekal a kterému se nedalo vyhnout.

Když došel ke dveřím své komnaty, otevřely se dveře i Vilémovi místnosti. Bylo jasné, že Vilém za nimi čekal, až Jakub přijde. Jakub se na Viléma podíval a srdce se mu rozbušilo jako na poplach. Zdálo se, že Vilém je na tom podobně, oba těžce polkli a promluvili ve stejný okamžik:

„Mladý pane, mohl bych se…“

„Jakube, rád bych…“

Oba naráz zmlkli a rozpačitě se na sebe podívali, Vilém Jakubovi gestem naznačil, že má mluvit on. Ten krátce přikývl a pokračoval: „Mladý pane, potřeboval bych s vámi mluvit v rámci vyšetřování. Mohl bych vás požádat o krátký rozhovor v mé komnatě?“

Vilém se zachvěl při Jakubově formálním tónu. Je to přesně tak, jak se obával. Kvůli své hlouposti a sobeckosti přišel o jediného přítele, kterého kdy měl, o jediného člověka, který ho mohl v dané situaci zachránit a jehož pomoc tak zoufale nutně potřeboval.

Vilém sklonil hlavu a mlčky vešel do Jakubovy místnosti. Ten ho následoval a pečlivě za nimi zavřel dveře. Pokynul svému hostu, aby se posadil do křesla a sám se uvelebil na posteli.

Do nadcházejícího rozhovoru se mu sice vůbec nechtělo, věděl ale, že se mu stejně nevyhne. Zhluboka se nadechl a kousl do pomyslného kyselého jablka: „Mladý pane, jak už jsem říkal u paní Anny, ti dva vojáci, co doprovázeli pannu Hedviku, byli zastřelení z kuše.“

„Slyšel jsem,“ potvrdil tiše, jakoby duchem nepřítomen Vilém.

„Na střelách, které je zabily, byly značky,“ pokračoval Jakub a pečlivě sledoval reakci mladého pána.

„Vážně? To je skvělé!“ vykřikl nadšeně Vilém a vyskočil ze svého místa. „Teď už stačí jen zjistit, komu ty značky patří, a máme pachatele! Díky Bohu, že se to všechno konečně vyřeší. Skvělá práce, Jakube. Já věděl, že je na tebe spolehnutí!“

Vilémovo nadšení poněkud zpražil Jakubův vážný výraz ve tváři. Mlčky sáhl do záhybu svého pláště a podal Vilémovi dvě šipky, které prve ranhojič vyjmul z mrtvých těl a před chvíli mu je na chodbě předal. Vilém po nich doslova skočil. Stačil mu však jen jeden rychlý pohled, aby smrtelně zbledl a padl zpátky do křesla. Pak se vyděšeně povíval na Jakuba.

„To jsou ale moje šípy.“

Jakub mlčky přikývl. Nebylo, co by k tomu dodal.

„Proč jsi o nich neřekl paní Anně?“ zeptal se Vilém slabým hlasem, který se jediným okamžikem dostal ze stavu nadšení do hlubokého zoufalství. „A proč jsi říkal, že vrazi byli dva?“

„Napadá vás, mladý pane, nějaký způsob, jak se tyhle vaše střely ocitly v tělech zavražděných vojáků?“ odpověděl mu Jakub otázkou.

„Jinými slovy se ptáš, zda jsem je zabil já.“ Vilém odvrátil tvář a díval se upřeně z okna.

„A zabil?“

„Nezabil!“ Vilém se snažil vší silou ovládnout, aby se mu netřásl hlas. „Nezabil, ale dokázat to nemůžu. V té době jsem byl na druhé straně lesa, nikoho jsem tam ale nepotkal, a nikdo mě neviděl, aby mohl potvrdit má slova.“

Jakub přikývl a znovu sáhl do svého váčku. Tentokrát z něj vytáhl světlou koňskou žíni. „Tuhle žíni jsem našel na místě, kde se před svým útokem vrah ukrýval.“

Vilém se na ní podíval a zcela neosobním hlasem prohlásil: „Bílá, stejně bílá, jako má můj grošák.“

„Ano, mladý pane.“

„Necháš mě uvěznit?“ zeptal se Vilém Jakuba a znovu se upřeně díval z okna, při své otázce se ani nepohnul.

„Nenechám,“ zakroutil odmítavě Jakub hlavou a i on ztišil hlas, aby nebylo poznat, že i jemu se poněkud třese. „Myslím, že jste to neudělal. Někdo si ale dal hodně práce, aby všechny zločiny spáchal tak, aby podezření padlo právě na vás.“

Vilém se odvrátil od okna a vděčně se na Jakuba podíval: „Proto jsi o tom neřekl paní Anně? Ani o značkách ani o žíni?“

„Ano, mladý pane,“ souhlasil s lehkým úsměvem Jakub.

„Uvědomuješ si, co tím riskuješ?“

„Uvědomuji, mladý pane,“ potvrdil klidně Jakub. Poslední dobou se nemohl zbavit jakéhosi otcovského vztahu vůči mladému pánovi. Navíc měl pocit, že když ho zachránil z obleženého Frejštejna, je jeho povinností se o něj starat a chránit ho i nadále.

„Nevím, co bych na to řekl!“ zašeplal dojatě Vilém.

„Chtěl bych vás o něco požádat, mladý pane,“ pokračoval rychle Jakub, aby vysvobodil Viléma z rozpaků. „Zkuste si vzpomenout, zda se vám nějaká šipka neztratila. Případně kdy a za jakých okolností to bylo.“

„Budu se snažit.“ Vilém se těžce zvedl z křesla a šel ke dveřím. Na prahu se ale otočil: „Děkuji ti za všechno, Jakube.“

„Můžu se vás ještě na něco zeptat, mladý pane?“ zadržel ho Jakub, když chtěl vyjít na chodbu.

„Jistě, co bys potřeboval?“

„Co jste mi chtěl říct, když jsme byli na chodbě?“

Vilém opět zrudl a odvrátil se od Jakuba: „Teď je to už jedno.“

„Jak myslíte, mladý pane,“ řekl Jakub a upřeně se na Viléma díval. Ten jeho pohled vycítil a rozpačitě přešlápl z nohy na nohu.

„Myslel by sis, že to říkám jen proto, abych si tě zavázal, a ty jsi neřekl o těch důkazech paní Anně.“

Jakub neodpovídal a dál upřeně mladého pana pozoroval. Ten to dlouho nevydržel a vykřikl: „Tak dobře! Chtěl jsem se ti omluvit. Jakube, opravdu mě moc mrzí, že jsem na tebe tak křičel. Vím, že to bylo nespravedlivé a ty sis to nezasloužil. Prosím, odpusť mi to!“ vychrlil ze sebe najednou Vilém a naléhavě se podíval svému příteli a ochránci v jedné osobě do očí.

Jakub rychlými a razantními kroky přistoupil k Vilémovi, ten přimhouřil oči. Byl přesvědčený, že si to s ním jde Jakub vyjasnit ručně. Byl však odhodlaný jeho ránu přijmout, byl přesvědčený, že si ji zaslouží. Jakub ho ale k jeho překvapení na místo toho pevně objal: „Ani nevíte, jak jsem rád, že to říkáte, mladý pane,“ vydechl Jakub úlevou.

Vilém objetí vřele opětoval: „Nevím, co bych si bez tebe počal, Jakube.“

„Takže zase všechno při starém?“ ujišťoval se Jakub.

„Zase všechno při starém,“ souhlasil Vilém.

Najednou se ve dveřích ozvalo nervózní zakašlání. Oba muži se otočili a uviděli velitele Otu: „Velmi se omlouvám, že vás ruším, urozený pane, ale je čas jít.“

„Myslím, že příště by nebylo na škodu, kdybys před vstupem do místnosti zaklapal, veliteli,“ řekl chladně Jakub.

„Přísahám, pane, že jsem klepal, než jsem vstoupil,“ dušoval se Ota. Jakub jen mávl rukou: „Teď je to již jedno, jdeme.“

S tím všichni tři opustili komnatu a na chodbě před ní se rozdělili. Vilém se smutně díval za odcházející dvojicí. Jak rád by jel s nimi. Jenže chápal, že to v dané situaci není možné. Stále nebyl zbaven podezření ze spáchání dvou hrdelních zločinů a tak mu paní Anna uložila něco, jako domácí vězení. Vilém si musel sám sobě přiznat, že mu to v tomto okamžiku ani moc nevadí. Cítil se k smrti unavený a už se těšil, až si lehne a chvilku se prospí. Navíc bude mít možnost se nad vším pečlivě zamyslet a třeba se mu podaří přijít na něco, co ostatním uniká kvůli jiným povinnostem a úkolům, které musí plnit a soustředit se na ně.

Vilém si povzdechl a vešel do své komnaty. Pro všechny případy za sebou dveře pevně zajistil. Stále mu znělo v uších Jakubovo varování. Kdo na hradě ho nenávidí tak moc, aby na něj svalil vinu za vraždu a znásilnění? A hlavně proč?

Jakub zatím vyšel s velitelem Otou na nádvoří, kde na ně již čekala kompletní vojenská posádka posílená o celou řadu mužů z okolních vesnic.

„Tak s tímhle se dá už něco podniknout!“ zamnul si Ota spokojeně ruce. „Rozdělíme si je napůl a vyrazíme.“  

„Napůl?“ žasl Jakub. „Já myslel, že budeme tři oddíly.“

„Je mi líto, ale víte sám, že paní Anna nechce nic zanedbat a uložila panu Vilémovi domácí vězení,“ připomněl opatrně velitel. Moc dobře si pamatoval, jak ho Jakub před chvílí zpražil kvůli klepání na dveře.

„Ano, to vím. Ale myslel jsem, že třetí oddíl povede Záviš.“

„Já si to myslel taky, ale jak se zdá, nemá v něj paní Anna takovou důvěru, aby mu podobný úkol svěřila,“ řekl zamyšleně Ota. Hned se ale zarazil a vyděšeně se na Jakuba podíval.

„To je v pořádku, veliteli. Jsem rád, že jsi mi potvrdil mou domněnku. Navíc já pana Záviše taky dvakrát rád nemám.“

„To asi nikdo, pane,“ usmál se Ota a byl rád, že z jeho prostořekosti nebude plynout žádný trest, který by si jinak jistě zasloužila. „Takže můžeme vyrazit. Muže jsem již rozdělil. My půjdeme ze západu na východ a vy se svými lidmi zase z východu na západ. Tím máme jistotu, že nám nikdo v lesích neunikne.“



Kapitola 19: 
 V lesích kolem Cornštejna je konečně bezpečno

Z Cornštejna vyjely dvě početné skupiny jezdců doprovázené pěšími posilami. Před bránou se pozdravily na rozloučenou a pak už se rozjely každá na svou stranu.

Velitel Ota vyrazil s první doleva a druhá skupina se pod Jakubovým vedením vydala doprava. Muži se v pravidelných rozestupech odpojovali a tvořili tak jakousi rojnici. Jakubovi to připadalo, jako by si s pár přáteli vyjel na hon. On osobně hony nevyhledával, a pokud mohl, vyhnul se jim, ale někdy nebylo zbytí a účastnit se jich musel. Nyní si připadal jako na jedné takové štvanici, které se účastnil doma v Hispánii a při které potkal svou životní lásku, ale i neštěstí Carmen. Teď se ale neštvala vysoká, ale mnohem nebezpečnější škodná, skupina bezcitných lapků, kteří loupili, kradli a zabíjeli často bezbranné lidi, kteří se provinili jen tím, že byli v nesprávný okamžik na nesprávném místě. Jakub byl plně odhodlán je najít a zničit.

Asi po třech hodinách namáhavého postupu nerovným lesním terénem k němu přiběhl mladý muž, kterého poslal jako zvěda napřed: „Urozený pane, myslím, že jsem něco našel!“ volal tlumeným hlasem už z dálky, hned jak se dostal na doslech. Všichni měli nařízeno chovat se co nejtišeji. Bylo zbytečné hledané zločince předem jakkoli varovat.

„Tak povídej!“ pobízel ho netrpělivě Jakub.

„Kousek odtud jsem ucítil kouř, tak jsem šel za ním a našel ležení nějakých lidí.“

„Skvělé,“ zaradoval se Jakub a rukou zarazil svůj oddíl. „Dojdeme se tam podívat spolu. Zdeňku, ty pojedeš s námi,“ rozkázal mladému vojákovi, o kterém mu velitel Ota ještě před tím, než se rozdělili před hradní bránou, pošeptal, že je z Jakubova oddílu nejšikovnější. Veřejně to říct nechtěl, bylo zbytečné dělat v mužstvu rozbroje a taky nestál o to, aby Zdeněk zpychnul.

„Ostatní tu počkají.“

Jakub seskočil z koně, aby je ten neprozradil zbytečným hlukem a se Zdeňkem se rychle vydali za vesničanem, který se v lese pohyboval rychle a bezhlučně jako duch. Jakub mu s bídou stačil. Už byl pomalu u konce s dechem, když ho muž zatahal za rukáv a dal si prst na ústa. Pak mlčky ukázal na hradbu keřů. Všichni tři se položili do trávy a opatrně se k ní připlížili. Když rozhrnuli spodní větvičky, uviděli malý tábor.

„Myslím, že jsme měli štěstí. To budou oni. Vidíte, urozený pane? Ještě mají i část lupu u sebe. Bůh ví, komu to všechno sebrali!“ šeptal Zdeněk vzrušeně Jakubovi do ucha.

Jakub si vzpomněl na zavražděné kupce, které našel s Vilémem v lese a sevřel ruce v pěst.

„Vypadá to tak. Hynku?“ otočil se na mladíka po své levé ruce. „Ty znáš zdejší lesy dobře, že? Skvělé. Tak se seber a utíkej za velitelem Otou, ať sem co nejrychleji přijde, ale opatrně a potichu, jasné?“

„Jasné, urozený pane, za chvilku jsem zpět,“ přikývl muž a zmizel v houští za jejich zády.

„A co budeme zatím dělat my?“ ptal se netrpělivě voják, který by se nejraději hned vrhl do útoku.

„My? My nic. Ty se sebereš a poběžíš pro naše lidi. Ať sem přijdou, ale to samé, to jest potichu a opatrně. Nechceme přijít zbytečně o výhodu momentu překvapení. Až budeme všichni, to znamená i s oddílem velitele Oty, zaútočíme. Než sem dorazíte, budu zatím pozorovat, co se v jejich táboře děje.“ Odpověděl k jeho zklamání Jakub.

„Nebylo by lepší hned zaútočit?“

„Nebylo. Je jich hodně a já nehodlám zbytečně ohrožovat život svých lidí,“ odpověděl Jakub hlasem nepřipouštějící odpor. „Neškleb se tak, to není zbabělost, ale zodpovědnost. Nezapomínej, že jsou s námi i muži z vesnice. Co když se jim něco stane? Kdo se pak postará o jejich rodiny? Ne, ne, zapomeň na to, že bych kvůli tomu, abychom vyrazili o chvilku dřív, riskoval zdraví nebo dokonce život kohokoli. Za tu chvilku, než dorazí i druhý oddíl se určitě nic nestane a nezmění.“

„Máte pravdu, urozený pane, omlouvám se,“ zašeptal pokorně voják, který si uvědomil svou chybu.

„V pořádku, nic se nestalo. Jsi ještě mladý, rozumím tomu, že se ti čekání nelíbí. Teď už ale běž!“ vybídl ho Jakub a znovu se zaměřil na život v ležení.

Lapkové se zdáli zcela bezpeční. Rozvalovali se v trávě a svému okolí nevěnovali prakticky žádnou pozornost. Jakuba překvapilo, že ani nerozestavěli stráže, ovšem tím líp pro ně. Muži se hlasitě bavili, dokonce smáli, malá skupinka seděla nad kostkami, a co chvilku se od nich ozývaly hrubé nadávky nebo naopak výkřiky nadšení, podle toho, zda křikloun prohrál či naopak vyhrál. Ostatní se sesedli kolem velkého ohniště, nad kterým byl zavěšen objemný železný hrnec, ze kterého lákavě voněla hrachová kaše. Vedle ohniště ležel velký kus uzeného masa. „To bude asi hostina na oslavu tak výnosné výpravy, pomyslel si v duchu Jakub, který si nemohl pomoc, aby se mu v ústech nezbíhaly sliny. Od rána byl v sedle a žaludek začínal pomalu, ale jistě protestovat proti dlouhému půstu. Navíc vítr přinášel stále silněji vůni připravovaného hodokvasu.

Jakub polkl a podíval se za sebe. Kde ten Zdeněk je? Přece od jejich oddílu nebyl nijak daleko, aby mu to trvalo tak dlouho se sem dostat. To samé Ota. Podle vzdálenosti, kterou ujeli, musel být druhý oddíl už v blízkosti.

Jeho odhad byl přesný, zrovna v tom okamžiku, kdy se otočil do lesa, uviděl mezi stromy tmavé siluety lidí z oddílu velitele Oty z jedné strany a přicházející muže ze své vlastní skupiny z druhé.

„Výborně. Takže to můžeme spustit,“ zamnul si spokojeně ruce. Pak v rychlosti seznámil druhého velitele se situací a předložil svůj návrh útoku. Velitel Ota ho mlčky vyslechl a pak stejně mlčky přikývl. Nato se vrátil ke svým lidem a pokynul jim, aby začali vytvářet půlkruh kolem tábora z levé strany. Členové z Jakubova oddílu si počínali stejně, jen s tím rozdílem, že se začali neslyšně rozmísťovat po straně pravé. Vojáci stáli na střídačku s muži z vesnice. Rozestupy byly co nejmenší a navíc se ještě zmenšovaly, jak se lidé v rojnici přibližovali k táboru, okolo kterého utahovali pomyslnou smyčku. Bylo téměř vyloučené, že by jim některý ze zločinců mohl nepozorovaně uniknout.

Když Jakub ležel ve křoví a pozoroval při čekání na ostatní tábor, zaujalo ho chování jednoho z lupičů. Byl to mladík, věkem spíš ještě kluk než muž. Držel se stranou a s nikým nemluvil. Jako by k té tlupě ani nepatřil. Seděl sám blízko skály, která strmě vybíhala z lesního porostu vysoko k nebi. Jakub za ní byl vděčný, bylo jasné, že se na ní vylézt nedá a tím pádem jim skvěle pomohla při obkličování zločinců, neboť tvořila přirozenou a neproniknutelnou hradbu.

Jakmile byli všichni na svých místech, ozval se nad planinou rázný hlas velitele Oty: „Jste obklíčeni, ve jménu urozené paní Anny, zdejte se!“

Lapkové vyskočili ze země a zmateně se kolem sebe rozhlíželi. Teprve když uviděli stejnokroje vojáků, došlo jim, co se děje a začali se shánět po zbraních, které nechali lehkomyslně ležet tam, kde jim tak říkajíc odpadly od ruky. Vojáci a lidé z vesnice se na ně vrhli a během několika málo okamžiků bylo po boji. Lapkové neměli proti mnohonásobné přesile, často navíc s bojovým výcvikem, nejmenší šanci.

Jakub se během boje dostal do křížku se samotným velitelem lapkovské roty. Ten nemínil prodat svou kůži lacino a vrhl se na něj s veškerou vervou. Jakub byl ovšem výborný šermíř, proto mu nedalo příliš práce poslat svého soupeře, který měl k vycvičenému bojovníku hodně daleko, na věčnost.

Jakmile vůdce loupežníků zabil, bylo znát, že odpor ostatních zločinců zeslábl, bez svého velitele se cítili bezradní.

Jakub se rozhlédl po bojišti, aby zjistil, jaká je situace. Mohl být spokojen, jeho plán vyšel výborně, jejich strana vyvázla ze střetu beze ztrát na životech. Jen dva vesničané měli lehčí zranění. Navíc jedno si způsobil muž sám svou neopatrností, když se příliš přiblížil k jednomu z vojáků a ten ho nechtěně při tasení meče škrábl na ruce.

Zločinci na tom byli o poznání hůř. Na zemi zůstali ležet čtyři mrtví a pět z nich bylo různě těžce zraněno. Zbytek byl sice živ a zdráv, ale v pevných poutech. Lapkové zuřivě nadávali a kleli a snažili se provazů všemožně zbavit, ovšem bez jakéhokoli úspěchu.

Jakub se otočil a ocitl se tváří v tvář mladíkovi, který ho zaujal již při sledování tábora. Ten byl bledý hrůzou a nespouštěl oči z Jakubova meče, ze kterého ještě kapala krev zabitého protivníka.

Chlapec křečovitě svíral v ruce velký nůž, kterým před chvílí vyřezával cosi ze silného špalíku dřeva. Pomalu couval dozadu, až zády narazil na chladnou skalní stěnu. Tam zůstal stát a zoufale se rozhlížel po svých druzích, kteří jeden po druhém padali do zajetí vojáků paní Anny.

Když zjistil, že se mu odnikud pomoci nedostane, hodil nůž na zem, Jakubovi k nohám a ruce svěsil volně podél těla na důkaz své rezignace.

„Vzdáváš se?“ ubezpečoval se Jakub, věděl, že není radno nikomu podobné záměry věřit. Nejednou se mu stalo, že protivník svou kapitulaci jen předstíral a v podle něj příhodném okamžiku opět zaútočil.

Mladík sklopil zrak k zemi a mlčky přikývl. Pak se ale na Jakuba bázlivě podíval a tichým hlasem se zeptal: „Dovolil by mi urozený pán, abych se pomodlil?“

Tentokrát byla řada na Jakubovi, aby přikývl.

Druhý na něj vděčně pohlédl, pak poklekl, sepjal ruce a začal se tiše modlit. Když pronesl závěrečné Amen a přežehnal se křížem, zůstal klečet a s pohledem stále přibitým k zemi řekl chvějícím se hlasem: „Děkuji vám, urozený pane. Jsem připraven.“ Zavřel oči a očekával smrtící ránu. Jakub si v tom okamžiku nepřipadal jako představitel práva a spravedlnosti, ale jako kat, nebo ještě hůř, jako prachobyčejný vrah. Nerozhodně stál před mladíkem a nemohl se odhodlat udělat poslední krok.

Z rozpaků ho zachránil velitel Ota, který se mu objevil po boku: „Podařilo se vám dostat dalšího živého? Skvělé, urozená paní bude mít radost. Čím víc jich pověsíme před hradbami, tím líp. To je něco, do dokáží lidé z okolí ocenit.“ Pak se otočil ke svým mužům a křikl na ně: „Hej, chlapi, tady je ještě jeden!“

Nato přiběhli dva mohutní vojáci, zkušenými pohyby spoutali mladíkovi ruce za zády, odvlekli ho k ostatním zajatcům a přivázali na konec dlouhého provazu, ke kterému byli přivázáni všichni zadržení lapkové a tvořili tak prapodivný průvod, který se nyní pomalým krokem vydal k bráně Cornštejna.

Jakub jel v čele tohoto průvodu společně s velitelem Otou. Byl rád, že všechno proběhlo pro ně tak klidně a bezpečně. Úkol, který dostali od paní Anny byl splněn a byl tudíž důvod k radosti. Však se také velitel Ota v sedle svého skvostného koně vypínal samou pýchou a Jakubovi tak trochu připomínal kohouta na smetišti. On sám měl však jiné myšlenky. Stálé mu nešel z hlavy ten podivný mladík. Jako by k těm lapkům vůbec nepatřil, ale co potom dělal v jejich táboře?

Jakub zarazil svého koně a dělal, že si upravuje sedlo. Ve skutečnosti se ale chtěl nenápadně dostat na konec procesí, aby si mohl mladíka lépe prohlédnout. Jak ho míjeli ostatní zajatci, viděl v jejich obličejích nejčastěji vzdor a nenávist. Měl štěstí, že pohled nemůže zabíjet, jinak by se do hradu živý určitě nedostal. U některých z nich viděl i strach z toho, co je čeká. Očividně se jim nechtělo nést následky za své činy. Poděšeně těkali očima z jednoho vojáka na druhého a snažili se uvolnit ruce, aby mohli zmizet v okolním lese. Někteří sprostě kleli, jiní křičeli, že jsou nevinní. Jakub jim nevěnoval žádnou pozornost. Proč taky. Jeho úkolem bylo, je najít, chytit, pokud možno živé a předat k potrestání paní Anně.

I teď se onen mladík choval zcela jinak než ostatní. Šel tiše se sklopenou hlavou, pohyboval rty při odříkávání neslyšné modlitby. V jeho očích nebyl ani vzdor, ani strach. Jakub v nich viděl čiré zoufalství.

Z náhlého popudu mysli vedl svého koně pomalým krokem k němu. Když mladík zahlédl, že se k němu blíží jezdec na koni, stáhl hlavu mezi ramena a celý jakoby se schoulil do sebe.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho Jakub.

Mladíka otázka očividně udivila, překvapeně se na Jakuba podíval. Hned se ale vzpamatoval, sklonil pohled k zemi a poslušně odpověděl: „Ondřej, urozený pane.“ Dokonce se i mírně uklonil.

„Co jsi zač?“ vyptával se Jakub dál.

Jejich rozhovor, či spíše výslech, ale zaslechli i ostatní lapkové: „Hele, chlapi, náš slušňáček má zase výhodu. Zdá se, že mu ten jeho andělský ksicht zase zachrání život. Urozený pán se nám do něj taky nějak zakoukal!“ rozkřičel se ten, co šel hned před Ondřejem.

„Ticho!“ zařval Jakub rudý vzteky a tasil meč. Napřáhl se a plochou stranou přetáhl drzouna po zádech. Pak se otočil na mladíka, ten byl studem rudý jako rak až ke kořínkům vlasů. Jakub schoval meč zpět do pochvy a popohnal svého koně, aby se dostal zpět do čela průvodu. Nemělo cenu v rozhovoru pokračovat.



Kapitola 20: 
 Jakub získává nového osobního sluhu

„Toho posledního dej někam jinam,“ rozkázal Jakub žalářníkovi, který za pomoci ostatních vojáků naháněl všechny chycené lapky do jednotlivých cel.

„Nemám kam,“ odsekl mu uraženě žalářník, kterému se vůbec nelíbilo, že mu Jakub rozkazuje. To je psí život, pořád si na něj někdo otevírá hubu a on mu přes ni nemůže jednu natáhnout, protože by rychlostí blesku skončil v cele sám. A to v lepším případě, v tom horším by si to šupajdil rovnou na popraviště. Však už lidé říkali, že šibenice před hradem nějak dlouho zahálí.

„Co to plácáš? Jak nemáš kam?“ utrhl se na něj velitel, kterému se strážcovo neuctivé jednaní krajně nezamlouvalo.

„Prostě už nemám místo, vězňů je moc a cel málo. Jasné?“

Velitel je již nadechoval, že tomu drzému darebákovi řekne něco od plic, ale Jakub ho předešel: „Tak ho necháš sedět tady na lavici a přivážeš ho k tomu kruhu ve zdi. Prostě si nepřeju, aby byl v jedné cele s ostatními, jasné?“ Jakub schválně použil žalářníkův výraz, aby mu dal najevo, kdo je tu pánem. Hned toho ale zalitoval, protože si uvědomil, že na to doplatí, aspoň v této situaci, nevinný člověk. Strážný se zle zamračil, chytil spoutaného Ondřeje a hodil jím na lavici. Pak mu připoutal ruce ke kruhu ve zdi tak pevně, až chlapec vykřikl bolestí a Jakubovi se zdálo, že se mu v očích zaleskly slzy.

Jakub se hněvivě kousl do rtu, bylo mu jasné, že kdyby žalářníka za jeho chování vyplísnit, bylo by to pro mladíka ještě mnohem horší. Teď nemohl dělat nic jiného, než se otočit a spěšně opustit vězení. Za sebou ještě slyšel oplzlé poznámky ostatních lapků, kteří si Ondřeje dobírali a dávali mu rady, jak nejlépe by měl svého nového obdivovatele potěšit, aby se vyhnul šibenici, která čeká na všechny ostatní.

Jakub vyšel na nádvoří a horečnatě přemýšlel. Jedno jeho Já mu říkalo, že to, co se chystá udělat je nebetyčná hloupost, ale jeho druhé Já mu našeptávalo, že by to měl zkusit. Pokud to nezkusí, bude si to po zbytek života vyčítat a změnit to již nepůjde. Nakonec se zhluboka nadechl a vyrazil ke komnatám panstva, přesněji řečeno ke komnatě paní Anny.

Když k ní došel, znovu se hluboce nadechl, aby sebral síly a zaklepal na těžké dubové dveře. Chvilku počkal, pak je otevřel a vešel dovnitř.

„Pojď dál,“ vyzvala ho paní Anna příjemným hlasem. Bylo zřejmé, že má dobrou náladu. Jakub pochopil, že velitel Ota již podal své hlášení.

„Pojď dál a posaď se.“ Paní Anna ukázala na nízkou stoličku pod oknem. Sama seděla na posteli a vyšívala. „Velitel Ota tu již byl a vyprávěl mi o zadržení lapků. Nezapomněl zdůraznit, že všechno je jen a jen tvá zásluha,“ usmála se. „Musím ti poděkovat, odvedl jsi výbornou práci.“

„Děkuji, má paní,“ uklonil se Jakub a posadil se. Sepnul ruce a nervózně je sevřel mezi kolena. Paní Anna už věděla, že tohle dělá vždy, když má před sebou něco nepříjemného, do čeho se mu nechce, ale vyhnout se tomu nemůže.

„Stalo se něco?“ zeptala se zvědavě.

„Ne, ne, nic se nestalo,“ vyhrkl Jakub, který v ten okamžik ztratil kuráž a jeho nápad se mu rázem zdál jako hloupost sama.

„To jsem ráda,“ usmála se opět paní Anna. Odložila vyšívání a pátravě se na Jakuba zahleděla. Ten její pohled zachytil a rychle sklopil oči k zemi.

„Jsem ráda, že se nic nestalo, ale nejsem ráda, že tě něco trápí a ty mi nechceš říct, co. To mi tak málo věříš?“ zeptala se vyčítavě.

„Tak jsem to nemyslel, urozená paní. Moc se omlouvám.“

„Neomlouvej se a raději mluv,“ vybídla ho paní Anna.

„Když ona je to taková hloupost…“

„Nech prosím na mně, abych se sama rozhodla, zda to je či není hloupost,“ řekla sice mírně, ale pevně paní Anna. Jakubovi došlo, že teď už musí jít s pravdou ven, pokud ji nechce urazit.

„Víte, urozená paní, jak jsme chytili ty lapky, je mezi nimi jeden mladík, spíše ještě kluk,“ začal Jakub váhavě.

„To je sice smutné, že se už tak mladý přidal ke zločincům, ale bohužel i takové věci se stávají,“ pokývala vážně hlavou paní Anna. „Zdá se, že někdo se s černou duší už rodí.“

„A to je právě ten můj problém,“ povzdechl si Jakub.

„Nechápu.“

„Sám nevím, jak bych vám to vysvětlil, urozená paní.“ Jakub se zarazil a snažil se najít vhodná slova. „Prostě mi připadá, že ten mladík mezi ty lapky nepatří.“

„Nepatří? Vy jste ho chytili někde jinde?“

„Ne, to ne. Tak jsem to nemyslel. Byl tam s nimi, to ano, ale vypadalo to, že je tam s nimi, ale nepatří k nim.“ Jakub rozhodil zoufale rukama. „Já nevím, jak bych vám to vysvětlil. Prostě mám takový pocit…“

„Aha, tak pocit,“ zarazila ho paní Anna.

„Ano, myslím, že ten kluk není špatný, jen se prostě ocitl ve špatné společnosti. Podle mě by si zasloužil druhou šanci.“ Vyvrkl najednou Jakub.

„Druhou šanci?“ opakovala paní Anna, jako by se domnívala, že špatně slyšela.

„Přesně tak, urozená paní. Přišel jsem vás vlastně požádat, zda byste mu neudělila milost, nebo aspoň jeho trest neodložila, dokud se mi nepodaří o něm zjistit něco víc.“

Paní Anna si založila ruce na prsou a její tvář zvážněla. „Jakube, víš, že podobné věci nepovažuji za správné. Odpouštět má Bůh, ne soudce. A v tomto případě jsem já soudcem nikoli Bohem.“

„Já vím, urozená paní. Omlouvá se, že jsem o tom vůbec začal. Prosím odpusťte.“ Jakub se zvedl ze stoličky, uklonil se a odcházel, neboť považoval rozhovor za skončený.

„Počkej ještě,“ zadržela ho však paní Anna. „Je pravda, že s podobnými věcmi nesouhlasím, ale stejně tak je pravda, že si myslím, že se na tvůj úsudek můžu spolehnout. A pokud ty říkáš, že je ten chlapec slušný člověk, či spíše, že by se jeho duše ještě dala zachránit, protože není ještě zcela zkažená, měla bych se nad tím zamyslet.“

„Díky, má paní,“ uklonil se Jakub a vyčkával, co bude dál.

Paní Anna se opřela o postel a zamyšleně mlčela. „Víš co? Uděláme to jednoduše. Ať ten hoch o sobě rozhodne sám. Přiveď ho!“ vyzvala po chvíli Jakuba.

„Jak si přejete, urozená paní.“ Jakub rychle opustil komnatu. Doslova přeběhl nádvoří a vrazil do vězení: „Hej, ty kůže líná. Přišel jsem si pro toho mladíka. Odvaž ho, ať si ho můžu odvést.“

„Ale jistě, jistě. Hned vám ho připravím,“ šklebil se žalářník, když uvolňoval Ondřejovi provaz, kterým byl přivázán ke kruhu ve zdi. „Prosím, už to je a přeji příjemnou zábavu,“ dodal jízlivě strážný, který postrkoval mladíka směrem k Jakubovi. Ten neuznal jeho provokaci za odpověď hodnou, chytil provaz, který visel Ondřejovi od zápěstí a táhl ho za sebou ven. Ondřej se nebránil a poslušně za ním klopýtal velmi spoře osvětlenou chodbou.

Když byli konečně venku, Jakub se na něj otočil, aby mu řekl, kam jdou a proč. Ale slova mi uvízla na rtech, když uviděl mladíkův obličej.

„To ti udělal žalářník?“

„Kdo jiný?“ odpověděl hořce Ondřej. Hned se ale opravil: „Prosím mnohokrát za prominutí, urozený pane, nechtěl jsem být drzý.“ A podvědomě se přikrčil před ránou, kterou očekával.

Jakub jen mlčky přikývl a dál si prohlížel chlapcův obličej, který byl jedna velká modřina, která již začínala hrát všemi barvami. Oči měl tak napuchlé, že Jakub pochyboval, že vůbec něco vidí a na rtech mu zasychala velká krvavá skvrna.

„Pojď,“ řekl nakonec Jakub a vedl chlapce do komnaty urozené paní Anny.

Ondřej by moc rád věděl, kam ho vede a proč, ale nedovolil si zeptat se. Raději se ani moc nerozhlížel kolem sebe. Připadal si jako ovce vedená na porážku.

Jakub opět zaklepal na dubové dveře, otevřel je a postrčil mladíka dovnitř. Ondřej sice paní Annu nikdy osobně neviděl, ale znal ji z vyprávění ostatních lidí, navíc mu bylo jasné, že ta krásná dáma v honosných šatech bude jeho vrchnost. Jakmile ji spatřil, padl na kolena a sklonil hlavu až téměř k zemi. Jakubovi neuniklo, jak se třese strachy.

Paní Anna si ho dlouho mlčky prohlížela.

„Ty jsi jeden z těch lapků, že?“ prolomila nekonečné ticho.

„Ano, urozená paní,“ odpověděl Ondřej chvějícím se hlasem.

„Víš, co čeká všechny, kteří na mém panství porušují zákon a přepadávají a vraždí kupce?“ ptala se dál paní Anna přísně.

„Ano, urozená paní,“ odpověděl mladík a sklopil hlavu ještě níž.

„Tak mi to povez!“ vyzvala ho tvrdě paní Anna.

„Bude pověšen za hrdlo před branou vašeho hradu, aby se všichni mohli podívat, jak skončí ti, kdo nedodržují nebo porušují zákon. Pak bude jeho tělo sundáno a hozeno do příkopu, protože zločinci si nezaslouží spočinout v posvěcené půdě,“ odříkával Ondřej mechanicky jakousi formuli, pravděpodobně z dřívějšího výnosu hradní paní.

„Správně,“ pokývala vážně hlavou paní Anna.

„To je trest za mnou zbabělost.“ zašeptal Ondřej sám pro sebe. Jakub, který stál hned za ním, ho ale zaslechl. „Jak to myslíš?“ zeptal se zvědavě.

Na Ondřejovi bylo vidět, jak rád by neodpovídal, ale odporovat vrchnosti si nedovolil: „Kdybych se v boji nezachoval jako zbabělec, byl bych teď už mrtvý a byl bych ušetřen hanby z veřejné popravy.“

„Tím zachováním se jako zbabělec máš na mysli to, že ses dnes při útoku našeho vojska vzdal?“ ubezpečoval se Jakub.

„Ano, urozený pane.“

„Ach tak.“

„Podívej se na mne!“ rozkázala paní Anna, ale její hlas už nebyl zdaleka tak pánovitý jako na začátku.

Tentokrát ale Ondřej váhal. Jakub k němu přistoupil a dloubl ho do zad: „Neslyšel jsi snad?“

Mladík se nejistě narovnal a zvedl oči k paní Anně. Upřeně se jí díval na bradu, výš, do očí se neodvážil.

„Dobře. Právě jsem se rozhodla, co s tebou udělám,“ řekla paní Anna klidným hlasem oddělujíc od sebe jednotlivá slova krátkými pauzami, aby jim tím dodala na důraznosti.

Ondřej zbledl a opět se schoulil do sebe.

„Rozhodla jsem se vyhovět žádosti urozeného pana Jakuba, který v tobě našel zalíbení a dát ti druhou šanci.“ Při těch slovech zvedl mladík nechápavě hlavu a těkal pohledem z paní Anny na Jakuba a zpět. Ten se ulehčeně usmíval.

„Od tohoto okamžiku jsi osobním sluhou urozeného pana Jakuba de la Vegy.  A stejně tak on od tohoto okamžiku plně odpovídá za tvé chování.“ Paní Anna se podívala na Jakuba, jako by říkala: „Máš, cos chtěl. Kluk dostal příležitost dokázat, že není tak špatný, ale ty z toho tak snadno nevyvázneš. Chtěl jsi mu dát druhou šanci, tak si ho hlídej sám.“

Ondřej nevěřícně zíral na paní Annu, až se ta rozesmála: „Slyšel jsi dobře. Žádná poprava nebude, místo šibenice služba zde na hradě, díky přítomnému panu Jakubovi de la Vega.“

Ondřej se již trochu vzpamatoval, vrhl se Jakubovi k nohám a než mu ten v tom stačil zabránit, políbil mu ruku: „Urozený pane, nevím, jak bych se vám odvděčil.“

Jakub měl pocit, že se chlapci v opuchlých očích lesknou slzy radosti. Velmi dobře ho chápal, komu by se chtělo umírat na prahu života?

„Pro zatím by úplně stačilo, kdybys vstal,“ řekl Jakub. Když si všiml nechápavého obličeje svého nového osobního sluhy, rychle dodal: „Klečíš mi totiž na noze.“

„Moc se omlouvám, můj pane. To jsem si vůbec neuvědomil. Prosím odpusťte.“ Drmolil mladík a pokusil se vstát. Se spoutanýma rukama mu to ale moc nešlo. Jakub tasil dýku, kterou měl připnutou u pasu a jedním pohybem Ondřeje osvobodil. Mladík se mu hluboce uklonil a začal si mnout zápěstí rozedřená do krve.

„Pojď, Ondřeji, nebudeme již paní Annu rušit.“ S tím se oba muži uklonili a vyšli na chodbu. Tam Jakub nasál vzduch a podíval se na svého nového osobního sluhu: „Myslím, že tvým prvním úkolem bude, seznámit se s naší lázní. Jak je to dlouho, co ses nemyl?“

Mladík zrudl a sklonil hlavu.

„Chápu. Nevadí, vše se dá napravit. Já tě teď nepotřebuji. Jdi se vykoupat a vyper si rovnou i oblečení.“ S tím se otočil a odešel do své komnaty.

Ondřej osaměl, nejistě se rozhlížel kolem sebe, až našel cestu na nádvoří. Tam se zeptal prvního člověka, kterého potkal, kde jsou lázně a vydal se do nich. Pravda byla, že se sám velmi těšil, až se konečně zase jednou pořádně vykoupe.



Kapitola 21: 
 Ondřej se seznamuje s lazebnicí Bětkou, svou službu zahajuje tím nejhorším možným způsobem

„Tebe jsem tu ještě neviděla,“ přivítala ho Bětka v lázních a zvědavě si ho prohlížela.

„To ne, jsem tu nový,“ přikývl Ondřej a oplácel dívce její zájem.

„Kde soužíš?“ vyptávala se Bětka dál, zatím co Ondřejovi pomáhala z jeho chatrného oblečení. Ne, že by to bylo zapotřebí, ale mladík se jí líbil a tak využila možnosti, aby ho měla co nejblíž a mohla ho při svlékání každou chvíli nenápadně pohladit a pozorovat, jak bude reagovat. Nechtěla se chovat jako klasická prodejná holka, která přijde k muži a zeptá se, zda si ji chce koupit. Její společnice si z ní kvůli tomu vždy utahovaly.

Ondřejovi byly dívčiny doteky velmi příjemné, vůbec ho dívka lákala, nejraději by byl, kdyby se místo prádlu věnovala přímo jemu. Když si ale vzpomněl, co ho dnes v noci čeká, všechny jeho milostné touhy byly ty tam a Ondřej si nešťastně povzdechl.

„Jsem osobním sluhou urozeného pána Jakuba de la Vega.“ Odpověděl konečně a podal dívce halenu a nohavice, aby je mohla vyprat.

„Tak co vzdycháš? Lepší službu sis nemohl přát.“

„Myslíš?“ zeptal se zvědavě Ondřej, který o svém novém pánovi nevěděl zhola nic, mimo toho, že ho ze zcela nekřesťanských důvodů zachránil před šibenicí.

„Nemyslím, to vím. Je to hrozně hodný člověk, slušný a čestný. A uznalý. Představ si, že na celém hradě není nikdo, komu by dal napráskat nebo ho dokonce sám uhodil.“

Hmm, tak to já budu první, pomyslel si smutně mladík a v duchu si znovu povzdechl.

„To je takový slaboch?“ zeptal se nahlas. Hned ale dostal mokrým hadrem přes ústa.

„Já ti dám slaboch!“ rozzlobila se Bětka. „Příště radši mysli, než plácneš nějakou hloupost. Prostě se chová hezky i k lidem, kteří jsou postaveni níž než on. Což není žádná slabost, jasné? I když je pravda, že na místě jedněch lidí bych se mu do rukou dostat nechtěla.“ Filozofovala Bětka při praní Ondřejových svršků. Nutno říct, že to nebyla práce vůbec jednoduchá. Látka byla tenká a řídká a při každém promnutí hrozilo, že se roztrhá. Ovšem stejně tak, jak byla slabá, byla i špinavá.

„Kterých?“ zeptal se Ondřej, i když již předem tušil odpověď.

„Na místě těch lapků, co tu vraždí po lesích. Když tu byl pan Jakub s panem Vilémem posledně, říkali, že až se jim dostanou do rukou, nejradši bych z nich vlastnoručně sedřel kůži za živa.“

„Aha,“ Ondřej naprázdno polkl a bezděčně se pokřižoval.

„Tak, oblečení máš čisté. Ještě ho hodím na sluníčko a za chvilku ho máš suché. Tohle bude, než se neděješ. Panské z kvalitní látky schne o poznání hůř,“ usmívala se spokojeně Bětka a zálibně si prohlížela svou práci. Byla sama na sebe pyšná, jak dobře se jí podařilo oblečení vyprat a přitom ho ještě víc nepoškodit.

„Děkuji,“ uklonil se Ondřej.

„Jeje, koukám, že už jsi chytil urozené způsoby,“ smála se dívka a vyběhla ven, aby rozprostřela prádlo na sluncem rozžhavené kameny.

Ondřej toho využil a honem vklouzl do velké kádě s vodou. Ta byla sice chladnější, ale díky tomu krásně osvěžovala. Když se do ní Ondřej ponořil až po krk, měl pocit, že příjemnější pocit snad v životě nezažil. Z jeho snění ho vytrhly dvě ruce, které se mu náhle ovinuly kolem krku.

„Nechtěl bys mi poděkovat jako správný chlap?“ zeptala se dychtivě Bětka a sklonila se Ondřejovi. Ten se nenechal dlouho pobízet a dychtivě ji políbil. Když však začala být dívka důvěrnější, lehce ji odstrčil: „Promiň, ale to ne.“

„Proč? Nelíbím se ti? Myslíš, že v paláci na tebe čekají lepší?“ zeptala se Bětka a pátravě se na Ondřeje podívala. V jejím hlase mladík neslyšel uraženou ješitnost, ale spíš smutek. Jak se zdálo, Bětce se opravdu líbil. Bože, snad se do mne ta chudák holka nezamilovala? Vyděsil se v duchu Ondřej.

„Nene, to ne. Opravdu. Jsi moc hezká a hodná a já bych s tebou byl hrozně rád. Ale jak jsi sama říkala, jsem tu nový a mám se hned po koupeli hlásit u svého pána. Nerad bych, abych novou službu začal hned výpraskem za to, že jsem přišel pozdě,“ vysvětloval Ondřej ve snaze šetřit dívčiny city.

„Chápu,“ souhlasila radostně dívka. „Tak se tedy nezdržuj a běž. Třeba se potkáme večer v čeledníku,“ dodala s nadějí v hlase a sama Ondřejovi přinesla již téměř suché oblečení. Ondřej ho na sebe rychle hodil, pak vzal dívku za ruku a políbil ji. Ta zůstala jako by do ní udeřil blesk, něco takového se jí ještě nestalo.

„Děkuji za všechno a moc se těším, až tě zase uvidím,“ usmál se Ondřej, pohladil Bětku po tváři a vyběhl ven z lázní. Venku se jeho dobrá nálada rázem rozplynula. Opět si připomněl, co ho čeká a otřásl se odporem.

Rychle se rozhlédl po nádvoří, kde uviděl děvečku, která šla s vědrem pro vodu k hradní studni: „Když ti pomůžu s vodou, řekneš mi na oplátku, kde má svou komnatu pan Jakub?“ usmál se na ni.

„Radši si tu vodu odnesu sama,“ odpověděla k jeho překvapení dívka.

„Proč?“ zeptal se nechápavě Ondřej.

„Protože tě neznám. A když tě neznám, vůbec se mi nechce ti říkat, kde má náš pan Jakub svou komnatu. Bůh, nebo možná spíš čert ví, proč se ptáš. Co kdybys mu chtěl ublížit?“

„Já a ublížit? To snad nemyslíš vážně!“ zasmál se Ondřej.

Děvečka jen neurčitě pokrčila rameny, obešla ho a pokračovala ve své cestě.

„Počkej, to je omyl. Víš, já jsem u něj nastoupil jako osobní sluha. Jenže mi tu službu svěřila urozená paní Anna a já se ze samé radosti, že místo ši… no prostě jsem se zapomněl zeptat, kde má urozený pán svou komnatu a teď mám strach, že přijdu pozdě a pan Jakub se bude zlobit.“

„Pan Jakub se určitě zlobit nebude. Je to moc dobrý pán, kdyby tak takových bylo víc.“

„Ale stejně, nerad bych začal službu tak vážným pochybením,“ řekl naléhavě Ondřej a prosebně se na děvečku zadíval.

„Dobře, tak já ti budu věřit,“ souhlasilo po chvíli váhání děvče. „Pan Jakub má komnatu ve druhém patře paláce, hned u schodů, první dveře vlevo. Pozor, ne vpravo. Tam je komnata pana Viléma. Tak to nepopleť.“

„První dveře vlevo. Dám si pozor. Děkuji moc.“ S tím se Ondřej rozběhl k paláci.

„Ach jo, takže nakonec si tu vodu stejně ponesu sama,“ povzdechla si dívka a nabrala plný džber.

Ondřej ji už ale neslyšel. Rychle vyběhl do druhého patra a zaklepal na těžké dubové dveře hned u schodů, přesně, jak mu to děvečka popsala. Cítil, jak mu srdce prudce tluče. Slyšel, že vevnitř někdo je, ale nedovolil si vstoupit bez vyzvání. Proto sebral veškerou odvahu a zaklepal znovu.

+ + +

Na Jakuba padla téměř hmatatelná únava. Měl pocit, že má nohy z olova a na ramenou nese tíhu celého světa.

Doslova se dovlekl do své komnaty a padl na postel. Vyčerpání vystřídala zimnice. Jakub cítil, jak se nekontrolovatelně třese, zuby mu jektají a cvakají o sebe. Asi už stárnu, tohle se mi dřív nestávalo. Zavrčel si sám pro sebe dopálený, že ho dnešní den tak zničil. Byl sice opravdu náročný, ale zase ne tolik, aby se musel cítit zcela vyčerpaně.

V komnatě bylo dusno k zalknutí. Večerní slunce nemilosrdně pražilo do úzkého okna a rozpalovalo kamennou zeď kolem něj. Obzor na západě se začínal podezřelou rychlostí barvit do tmavě fialového odstínu, který se měnil v černý a nenechával nikoho na pochybách, že se opět blíží silná letní bouřka.

Přes to všechno se Jakub přikryl peřinou ze své postele. Seděl opřený zády o stěnu za sebou a v duchu si procházel všechno, co dnes zažil. Umínil si, že než nechá paní Anna lapky popravit, musí je napřed vyslechnout, zda v den vraždy panny Hedviky a jejího doprovodu, neviděli v lese něco podezřelého. Jakub nezapomínal ani na smrt dvou vojáků, kteří se provinili jen tím, že byli v nesprávný okamžik na nesprávném místě. Bylo jasné, že o ně vrahovi či vrahům nešlo. Chtěli umlčet pannu Hedviku. Ale proč? Vysvětlení tajemníka, že se jí vrah pokusil umlčet, aby si nemohla stěžovat u svého mocného otce, by dávala smysl jen za předpokladu, že by vrahem byl opravdu Vilém, který by se tímto zoufalým činem snažil zakrýt svůj morální poklesek. Jenže Jakub ani na chvilku neuvěřil, že pannu Hedviku znásilnil a proto neměl žádní důvod věřit ani tomu, že ji podřízl a její doprovod zastřelil.

Z jeho pochmurných myšlenek ho vytrhlo nesmělé zaklepání na dveře.

„Co je?“ zeptal se nerudně Jakub, kterému se vůbec nelíbilo, že ho někdo ruší. Byla mu zima, byl unavený a hlavně chtěl být sám.

Chvíli se nedělo nic a pak se klepání ozvalo znovu. To už Jakuba doslova rozběsnilo: „Tak sakra, co je? Jestli něco chceš, pojď dovnitř. Pokud ne, tak vypadni!“ zařval vztekle.

Na to se dveře velmi pomalu otevřely a dovnitř vklouzl Ondřej. Pečlivě za sebou zavřel a zůstal stát se sklopenou hlavou uprostřed místnosti.

Jakub na něj překvapeně zíral: „Co je? Proč jsi přišel?“

„Já myslel, urozený pane, že mám večer přijít a dělat vám společnost,“ vykoktal Ondřej a zrudl.

„Jakou společnost? Proč?“

„Ono chlapi říkali, že… a pak urozená paní Anna taky a …a taky jste mě poslal do lázně…“ Ondřej se cítil hrozně. Tak trapně mu v životě nebylo. Nejradši by se propadl do země. To už by snad i ta šibenice byla lepší, než tohle.

Jakub se na něj nechápavě díval. Pak mu to naráz všechno došlo. Lapkové si tropili posměšky a měli oplzlé poznámky ohledně toho, že se mu Ondřej líbí, paní Anna zase prohlásila, aniž by tím samozřejmě cokoli naznačovala, že v něm nalezl zalíbení a teď za ním Ondřej přišel vymydlený od hlavy k patě a našel ho pohodlně rozvaleného v posteli. Jistě si myslí, že mu má dnešní a vůbec všechny nadcházející noci dělat společníka. Do Jakuba v ten okamžik sjel nevýslovný vztek. Zbrunátněl ve tváři, vyskočil z postele, vrhl se na Ondřeje a pevně ho chytil za ramena. Ondřej na něj vytřeštěně zíral a Jakub cítil, jak se v jeho sevření třese.

Za tu dobu, co žil tak říkajíc na ulici, zvykl si používat mluvu prostých lidí, kterou u urozeného člověka nikdo nečekal. Jindy se snažil chovat důstojně a mluvit vybraně, jak mu jeho původ předurčoval, ale teď byl unavený a naštvaný a na nějaké vybírání slovíček a elegantní formulování vět neměl náladu: „Tak podívej se, ty malý drzý spratku, ještě jednou mi naznačíš, že jsem sodomita a navíc, že mě přitahují skoro ještě nedospělí chlapci a přísahám Bohu, že to bude to poslední, co v životě uděláš! Rozumíš?“ Jakub Ondřejem zle zatřásl, až mu cvakly zuby o sebe.

„Jistě, pane, rozumím. Prosím odpusťte mi to, urozený pane. Moc se omlouvám, já jsem to všechno špatně pochopil. Všechno je má vina, prosím nezlobte se. Odpusťte mi to, prosím vás!“ drmolil Ondřej opřekot v panickém strachu.

Když Jakub viděl, jak mladíka svým výbuchem hněvu vylekal, zastyděl se sám před sebou. Vlastně nic špatného neudělal, jen se snažil být dobrým sluhou a prokázat novému pánovi vděčnost a poslušnost.

Jakub ho pustil a Ondřej podvědomě odcouval do nejzazšího rohu místnosti, kde zůstal stát zády opřený o stěnu, ve snaze dostat se co nejdál z Jakubova dosahu. Ten se k němu otočil zády a tiše si odkašlal, aby zakryl své rozpaky. Rozhodl se, že se napije vína, aby spláchl ten nepříjemný zážitek. Užuž sahal po džbánu, když si uvědomil, že teď má k ruce vlastního osobního sluhu. Pokud by byla situace jiná, mohl by se Ondřej titulovat jako panoš, jenže v tom byly hned dva háčky, jednak nebyl Ondřej urozeného původu a stejně tak neměl Jakub vlastní panství.

Jakub změnil směr své chůze a místo ke stolu pod oknem zamířil zpět k posteli a pohodlně se na ní uvelebil. S potěšením zjistil, že aspoň jeden kladný dopad jeho výlev měl, únava a zimnice byly ty tam a naopak se dostavila zvědavost. Jakub si poněkud zaraženě uvědomil, že o svém novém společníkovi, za jehož jednání a chování odpovídá, neví kromě jména vůbec nic.

„Nalej mi víno!“ poručil úsečně Ondřejovi. Ten poslušně došel ke stolu, uchopil džbán a chtěl z něj nalít do číše víno rudé jako krev. Jenže nebyl na podobnou činnost zvyklí, navíc se mu stále ještě silně třásly ruce po prožitém šoku. Počínal si tak nešikovně, že číši zvrhl.

Ondřej se bezúspěšně pokusil setřít víno, které již kapalo ze stolu na podlahu, rukávem své haleny. Koutkem oka uviděl, jak Jakub vstává a jde k němu. Schoulil se v rohu komnaty svého pána a očekával tvrdý výprask, o kterém nepochyboval, že přijde.

Jakub došel ke stolu a vzal překocenou číši do ruky: „Hlavně, že je celá. Jinak bych musel pít přímo ze džbánu.“ S tím si nalil plnou číši a zbytek podal mladíkovi: „Na, napij se taky, myslím, že to potřebuješ víc než já,“ usmál se na něj. Ondřej na něj hleděl snad ještě vyděšeněji než před tím. Když se pán zlobí, křičí, vyhrožujete trestem, je to něco, co sluha zná, čemu poddaný rozumí, ale to, že by mu nabízel víno z vlastního džbánu je něco naprosto neznámého a tudíž to stejně jako všechno neznámé vyvolává strach.

„Neboj se, a vezmi si ten džbán, když ti ho podávám,“ vybídl Jakub znovu chlapce, jako by četl jeho myšlenky. Teď už se Ondřej osmělil a džbán si opravdu vzal.

„Napij se.“

„Opravdu můžu, můj pane?“ nechtěl stále uvěřit Ondřej takovému projevu přátelství.

Jakub se zatvářil přísně a řekl: „Nemůžeš.“ Pak se ale hlasitě rozesmál: „Nemůžeš, protože musíš. Ber to jako přímý příkaz.“ S tím se opět usadil na postel a s potěšením sledoval, jak Ondřej po malých doušcích upijí víno, pro něj velikou vzácnost.

Jakub také ochutnal ze své číše a pokýval hlavou. Víno bylo vskutku výtečné, s klidným svědomím by mohl říct, že Ondřej pil něco takového poprvé v životě.

„Co jsi vlastně zač?“ zeptal se najednou svého nového sluhy a pátravě se na něj zadíval. Bylo to vlastně poprvé, co si ho mohl pořádně a hlavně v klidu prohlédnout.

Ondřej byl střední postavy, ale co mu chybělo do výšky, to měl do šířky. Pod tenkou halenou ušmudlanou od vína se mu rýsovala široká záda. Svaly na rukou byly silné a pevné, ale ne od cvičení, i podle dlaní a nehtů bylo znát, že je mladík zvyklý těžce pracovat. Lapkové ho určitě nešetřili a nechali ho dělat nejnáročnější práce. V kontrastu s mohutnou postavou byla jeho tvář. Jakub si vzpomněl, jak se mu ostatní lapkové smáli, že zase někoho ulovil na svou andělskou tvářičku a musel uznat, že mají pravdu. Ondřej měl krátké blonďaté vlasy, které se mu v měkkých prstýncích stáčely na hlavě a spolu s jasně modrýma očima potrhovaly výraz jemnosti a nevinnosti. Jakub si dokázal představit, že se nejedna dívka v těch modrých očích utopí, jako v lesní tůni. Jak se ale zanedlouho přesvědčil, Ondřejova nevinnost a plachost bylo opravdu jen zdání, které se dalo velmi dobře využívat ku prospěchu dobré věci.

„Ondřej, můj pane.“

„Já se tě ale neptám na jméno, to už znám. Chci vědět, kdo jsi,“ upřesnil Jakub svou otázku.

„Váš oddaný sluha, který je vám neskonale vděčný za záchranu života a projevenou důvěru,“ uklonil se mladík hluboce.

Jakub se musel v duchu smát. Přesně stejným vyhýbavým způsobem odpovídal on sám před pár měsíci panu Vilémovi, když se ho ptal na ty samé věci, na které se teď ptá pro změnu on Ondřeje. Pak si ale uvědomil zvláštní a složitou konstrukci věty, která vůbec neodpovídala nevzdělanému lapkovi, který číhá po lesích na neopatrné kupce a připravuje je o zboží a mnohdy i o život.

„To jsem rád,“ pokýval hlavou Jakub a znovu upil vína. „Jenže ani tentokrát jsem se nedozvěděl, co jsem chtěl. Takže buď si přestaneš hrát na kočku a myš nebo bude zle, jasné?“ Pevně se zadíval mladíkovi do očí. Ten se už vzdal marného odporu a tiše se zeptal: „Co si přeje slyšet, urozený pane?“

„Pořád to samé. Ale abych ti usnadnil, kde začít, tak začni tím, jak ses dostal mezi lapky.“

Mladík sklonil hlavu a bylo zřejmé, že by se hovoru na toto téma velmi rád vyhnul.

„Nechtěl bych urozeného pána nudit.“

„Jen se neboj, nudit mě určitě nebudeš, a pokud ano, zavčasu ti to řeknu. Tak spusť!“ vyzval Jakub mladíka schválně hodně netrpělivě, aby měl pocit, že již nemá možnost volby.

Plán zabral na výbornou. Ondřej rychle polkl a vyhrkl: „Jak si přejete, urozený pane.“ Pak se znovu odmlčel, ale to ho již Jakub nepopoháněl, bylo mu jasné, že si rovná myšlenky v hlavě a přemýšlí, kde a hlavně jak začít.

„Můj otec byl, vlastně možná ještě pořád je, kupec. Nijak bohatý, ale hodně cestoval po okolních vesnicích, kde vykupoval zboží, jako kůže, zeleninu nebo vajíčka od lidí a vozil je na trhy. Bylo to skromné a namáhavé živobytí, ale slušně nás uživilo všechny, celou rodinu. Jednou se ale otec rozstonal a tak jsem místo něj jel na trh já. Byla to má první cesta tak daleko, špatně jsem odhadl čas a nestihl se vrátit domů za světla. Noc mě zastihla na cestě. Myslel jsem si, že se mi nemůže nic stát, kdo by si co vzal na chudém klukovi. Jenže jsem se šeredně spletl. Chvilku potom, co jsem vjel do lesa, mě obklíčila skupina mužů. Vrhli se na mě, a byť sem se bránil, jak jsem mohl, rychle mě přemohli a spoutali. Peníze, co jsem měl u sebe, mi samozřejmě vzali a šli mě oběsit. Myslel jsem, že je se mnou konec, ale pak mě jeden z nich poznal a navrhl jejich veliteli, aby za mne chtěli výkupné. Poslali k nám domů posla s tím, že buď ten přinese peníze, nebo že mě za svítání druhého dne pověsí.“ Ondřej se odmlčel a odvrátil tvář, aby Jakub neviděl, že se mu při té vzpomínce derou slzy do očí. Pak se zhluboka nadechl a tichým hlasem, aby nebylo příliš znát, jak moc se mu třese, pokračoval ve vyprávění: „Posel se vrátil za pár hodin a vyřizoval odpověď. Protože byl otec nemocný, stal se dočasně hlavou rodiny můj nejstarší bratr Václav. Ten prohlásil, že lapkům žádné peníze nedá, že je jim naopak vděčný za to, že ho zbaví jednoho krku, který mu ujídá z jeho dědictví. Poslovi to bylo divné a chtěl to slyšet, nebo aspoň potvrdit od otce. Václav to prý zapakoval slovo od slova i před ním a otec s matkou to potvrdili. Otec prý ještě dodal, že život pátého syna v řadě nemá takovou cenu, jakou oni požadují.“

Ondřej se znovu odmlčel. Jakub cítil, že by měl něco říct, ale nenapadla ho jediná povzbudivá věta. Celá situace byla pro něj zcela nepředstavitelná a hořce litoval, že Ondřeje donutil na něco takového vzpomínat a ještě o tom mluvit. Na druhou stranu si uvědomoval, že neměl na výběr. Jeho osud byl nyní díky rozhodnutí paní Anny až příliš spjatý s osudem tohoto mladíka. Nemohl si dovolit mu důvěřovat, aniž by si zjistil, co je to za člověka.

„Když se ten lapka vrátil do tábora a vyprávěl ostatním, jak pochodil, nechtěli tomu vůbec věřit. Velitel na něj vytáhnul dýku a hrozil, že ho zabije, pokud mu neřekne, kam schoval peníze z výkupného. Ale Jošt, tak se ten lapka jmenoval, se zapřísahal, že žádné peníze nedostal. Když svou výpověď nezměnil ani po mučení, které velitel nařídil, uvěřil mu a rozhodl, že mám být za svítání pověšen. Ráno ke mně ale přišel a prohlásil, že by byla škoda, se tak hezkého mladíčka zbavovat.“ Ondřej se otřásl odporem, jako by ta slova znova slyšel. „Řekl, že se rozhodl, že si mě nechají jako děvku pro všechno. Bohužel to nebyla jen planá slova a velitel za mnou často chodil a … asi i proto jsem špatně pochopil, že vy také… odpusťte pane, nechtěl jsem vás znovu rozčílit, moc se omlouvám, prosím, zapomeňte na to!“ Ondřej sepjal ruce a vyděšeně hleděl na Jakuba, zda se nerozhodne splnit svou nedávnou hrozbu.

„To je v pořádku, Ondřeji, nezlobím se. Naopak tě chápu,“ řekl soucitně Jakub. Bylo mu v té chvíli Ondřeje nesmírně líto a přemýšlel, čím si tak mladý člověk mohl zasloužit tak obrovský boží trest jako je odvrhnutí vlastní rodinou a vydání na milost a nemilost krutým a chlípným lapkům.

„Děkuji, pane,“ vydechl Ondřej úlevou.

„Jak dlouho jsi u nich byl?“

„Od konce zimy, chytili mne v době, kdy v lesích místy ležel ještě sníh.“

„To ses nikdy nepokusil o útěk? Vždyť ses přece mohl volně pohybovat, proč jsi jim nezmizel?“ zapochyboval náhle Jakub.

„Jednou jsem to zkusil,“ přiznal smutně mladík, pak se ke svému novému pánovi otočil zády a vyhrnul si košili. Jakub jen zalapal po dechu. Ondřejova záda byla jedna velká ještě ne zcela zhojená jizva. Bylo jasné, že byl v poslední době vystaven velice krutému bičování, navíc opakovaně. „Pak jsem to už nezkoušel. Ostatně proč. Stejně jsem neměl kam jít. Domů jsem se vrátit nemohl a přiznávám, že ani nechtěl a v okolních vesnicích by mě všude našli.“ Ondřej jen rezignovaně pokrčil rameny.

„Chápu. Jen poslední věc mi ještě řekni, zabil jsi někdy někoho?“ 

„Lupičských přepadů jsem se účastnit musel,“ přiznal Ondřej se sklopenou hlavou. Pak se ale napřímil a podíval se Jakubovi pevně do očí: „Ale přísahám, jako že je Bůh nade mnou, nikdy jsem nikoho nezabil.“

Jakub mu pohled klidně oplácel. Pak sáhl do svého váčku a vyndal z něj několik malých předmětů. Narovnal si je na dlaň a tu napřáhl směrem k Ondřejovi. Ten se zvědavě podíval, co mu jeho nový pán podává. Přistoupil blíž, chtěl si ty malé kousky vzít do ruky, aby si je mohl lépe prohlédnout. Když ale poznal, o co se jedná, ucukl, jako by se mu tam svíjelo klubko jedovaných hadů. Vyděšeně couvl a zůstal strnule stát.

„Poznal jsi je, že?“ pokýval hlavou Jakub, který stále držel v natažené ruce malé vyřezávané křížky, které sundal z krků lidí zavražděných lapky, ke kterým Ondřej ještě před několika hodinami patřil.

„Dělal jsi je ty, že?“ zkusil to Jakub z jiné strany, když na první otázku nedostal odpověď. „Proč?“

Teprve teď se Ondřej odhodlal k odpovědi: „Věděl jsem, že jejich těla nespočinou v posvěcené půdě a chtěl jsem jim aspoň takhle prokázat poslední službu. Doufal jsem, že když budou mít křížek…“ Ondřejovi došla slova, jen bezmocně pokrčil rameny. „Mohl byste mi říct, urozený pane, proč jste jim je sundal?“

Jakub nad takovou drzostí pozvedl udiveně obočí. Ondřej si toho dobře všiml, zbledl, ale bylo vidět, že na odpovědi přesto trvá.

„Už je nepotřebují. Našli jsme jejich těla a zjednali křesťanský pohřeb,“ odpověděl po chvíli Jakub. „Tyhle křížky jsem vzal s sebou, protože jsem si nebyl jistý, proč je měli ti zavraždění na krku.“

„Mohly být přece jejich,“ namítl chabě mladík.

„Nemohly, bylo jasné, že jim je někdo pověsil na krk až po smrti, například když odklízel těla.“

Nastalo tíživé ticho, kdy ani jeden z mužů se neměl k tomu, aby v hovoru pokračoval.

„Myslím, že bys měl pokračovat ve svém vypravování,“ řekl po chvíli Jakub a schoval křížky zpět do váčku na důkaz toho, že tuto záležitost považuje za uzavřenou.

Ondřej lehce přikývl: „Lapkům bylo jasné, že asi nikdy nebudu tak úplně jeden z nich, že na to prostě nemám, abych se plížil lesem a ze zálohy přepadal a vraždil nevinné lidi. Proto mě buď nechávali v táboře, abych se staral o oheň, jídlo a tak, ale to mě vždycky přivazovali za nohu na dlouhý řetěz, abych nemohl z tábora odejít. Měli strach, že když znám jejich plány, mohl bych se pokusit je zhatit. Že bych třeba mohl jejich oběti varovat nebo tak něco. Nebo jsem musel jít s nimi, ale zase jen kvůli pomocným pracím, jak tomu sami říkali. Nejčastěji, abych odnesl lup nebo odklidil mrtvé,“ přiznal váhavě Ondřej, jeho poslední slova zanikla v ohlušující ráně.

„Tak, už je to tady,“ prohodil Jakub, vstal a šel k oknu. Vyhlédl ven a uviděl, že zatím, co si povídal s Ondřejem, se obloha změnila na černé moře, které protínal jeden blesk za druhým. Jakub zavřel dřevěnou okenici a zapálil svíci na stole, aby měl v komnatě nějaké světlo.

„Myslíte, že se Bůh zlobí, že jsem ještě naživu, a proto seslal na tento hrad bouřku?“ zeptal se vyděšeně Ondřej.

„Jsem si zcela jistý, že tak to není. Pokud by se měl Bůh kvůli něčemu zlobit, tak jen kvůli tomu, jak ti bylo ublíženo. Ale nechme teologických disputací. Myslím, že je na ně poněkud pozdě a já jsem unavený.“

„Jistě, pane. Přejete si, abych vám pomohl se svlékáním?“ nabídl se ochotně Ondřej vděčný za to, že může změnit téma hovoru.

„Ano, aspoň se přesvědčím, zda ti to půjde s oblečením lépe než s vínem,“ smál se Jakub, který se už těšit, až se svlékne z propoceného šatu a vklouzne do postele. Jak se ukázalo, svlékání šlo Ondřejovi mnohem lépe a za chvilku byl Jakub odstrojen. V duchu se ptal sám sebe, zda za šikovnost v této činnosti nevděčí mladík náhodou právě veliteli lapků, ale nahlas neřekl nic. Nebyl důvod, aby chlapce zbytečně trápil a ponižoval.

Slastně se protáhl a pak se uložil na postel. Ondřej ho nervózně pozoroval a při každém zahřmění se neklidně podíval k oknu. To bylo pečlivě zavřené na bytelnou dřevěnou okenici, do které s neúnavnou silou bušily proudy deště. Při každém hromu, který prakticky neutichal, neboť než dozněl jeden, ozval se druhý, se celý hrad doslova otřásl. Zdálo se, jako by se venku rozpoutalo skutečné peklo.

Komnatu osvětlovala jediná svíce v prostém svícnu na stolku pod oknem, ale i tak si Jakub dobře všiml, jak mladík těká očima po celé místnosti a olizuje si rty, jako by se chystal něco říct, ale nemá k tomu odvahu.

„Dnes tě již nepotřebuji, můžeš jít,“ řekl Jakub a pokynul mladíkovi, aby odešel. Byl zvědavý, co ten udělá dál.

„Děkuji, pane,“ uklonil se Ondřej, ale z místa se nehnul.

„Tak co je? Řekl jsem snad jasně, že můžeš jít. Co tu ještě děláš?“

„Promiňte, pane, už jdu,“ uklonil se mladík znovu a spěšně opustil komnatu.

Jakub chvilku počkal, pak vstal a po špičkách došel ke dveřím. Jeho opatrnost však byla zcela zbytečná. I kdyby dělal sebe větší hluk, nikdy by nedokázal přehlušit bouřku, která, jak se zdálo, ještě nabrala na síle. Když byl až těsně u nich, vzal za kliku a prudce otevřel. Ozval se tlumený výkřik a něco velkého a tmavého se mu skulilo k nohám.

„Co tu děláš?“ zeptal se Jakub Ondřeje, který se sbíral ze země.

„Já…já jsem…“

„Počkej, zeptám se jinak, proč jsi tady a nešel jsi do čeledníku, jak jsem ti přikázal?“

„Čeledník je ta nízká budova, až tam na druhém konci nádvoří, že?“ ubezpečoval se Ondřej.

„Ano, až ta na druhém konci,“ opakoval důrazně Jakub. „Což znamená, že bys v téhle bouřce musel projít celé nádvoří, že?“

„Ano, pane.“

„Což se ti, jak vidím, příliš nechce.“

„Nechce, urozený pane,“ přiznal otevřeně mladík. „Myslel jsem, že bych se mohl vyspat tady před vašimi dveřmi, ale když vás to ruší, samozřejmě hned odejdu.“ Ondřej začal couvat ke schodům. Otočit se ke svému pánovi zády si nedovolil.

„Nic mě neruší, ale před dveřmi spát nebudeš,“ zadržel ho Jakub a rukou mu naznačil, aby šel zpět.  „Copak jsi pes? Víš co? Moje komnata je dost velká, abychom se v ní dnes vyspali oba dva,“ navrhl najednou.

„Myslíte to vážně, pane?“ vydechl nadšeně Ondřej a ani si neuvědomil, jak drze jeho poznámka zněla.

„Myslím to zcela vážně,“ potvrdil klidně Jakub. „Tak pojď, půjčím ti svůj plášť ať nespíš na zemi jako nějaký žebrák. A nic si z toho nedělej. Bořky se bojí i mnohem urozenější lidé, než ty.“

„Opravdu?“ zeptal se nadšeně Ondřej, kterému se velmi líbila představa, že na to není sám.

„Jistě, dokonce se to povídá i o našem králi. Traduje se, že když byl Václav II. malý kluk a byl se svou matkou Kunhutou ubytován nebo možná přesněji řečeno držen na královském hradě Bezdězu, jednou se na něj snesla tak silná bouřka, že je mladý král tak hrozně bál, že se schoval do velké dřevěné truhly a odmítal vylézt ještě dlouho potom, co se počasí uklidnilo. Dodneška prý při bouřce vyvádí a chce se schovat zase do nějaké truhly. Tak vidíš, když se může bát samotný král, proč by se nemohl bát pouhý poddaný.“ S tím podal Jakub Ondřejovi svůj cestovní plášť z pevného sukna.

„To jsem rád, že na to nejsem sám. Mně se kvůli tomu vždycky všichni smáli,“ přiznal se nejistě mladík.

„Tak to byli hlupáci. Bouřka je opravdu velmi nebezpečná a zlá. Ani nemusí blesk něco zapálit, copak nestačí vítr nebo kroupy, které jsou schopné během několika okamžiků zničit celou úrodu a vyvolat tak hladomor? Ne, ne, na tom, že se bojíš bouřky, není nic špatného.“

„Děkuji vám, pane. Vás mi snad seslalo samo Nebe. Přísahám, že nebudete muset nikdy litovat, že jste se mě zastal a zachránil mi život,“ prohlásil Ondřej slavnostně.

„Vždyť je dobře.“ Mávl naoko ledabyle rukou Jakub, i když sám sobě musel přiznat, že ho chlapcovo prohlášení potěšilo a zahřálo na duši. „Ale teď už mě opravdu nech spát.“

„Dobrou noc, urozený pane.“ Uklonil se Ondřej, pak se zabalil do Jakubova pláště a uložil se vedle postele svého pána. Než ten stačil usnout, uslyšel mladíkovo pravidelné oddechování. Ondřej usnul prakticky hned, jak dolehl. Tak krásně se mu už dlouho nespalo, i když bouřka běsnila nad Cornštejnem hluboko do noci.



Kapitola 22: 
 Vilém se vydává za Eliškou, tráví s ní noc

To se ovšem nedalo říct o Vilémovi. Ten ulehl hned, jak velitel Ota a jeho přítel Jakub odjeli na trestní výpravu proti lapkům. Z počátku spal jako zabitý. Byl unavený po náročném dni a navíc mu v krvi ještě kolovaly zbytky omamných bylin, které mu Hedvika hodila do medoviny. Probudila ho až bouře, která se snesla na Cornštejn. Dlouho se převaloval v posteli a přemýšlel, co má dělat. Z jeho přemítání ho vytrhl velitel Ota, který přišel podat hlášení o výsledku výpravy. Po jeho odchodu se Vilém vrátil k vlastním myšlenkám a pochybnostem. Nakonec vstal, oblékl se a doslova se vyplížil ze své komnaty. Rozhlédl se po zešeřelé chodbě, kterou jen velmi slabě osvětlovala jedna plápolající louče a namodralé světlo blesků. Naštěstí paní Anna věřila jeho slovu rytíře, že bez jejího svolení neopustí hrad a před jeho dveře nepostavila stráž.

Vilém pomalu kráčel chodbou, najednou se prudce zarazil. V jeden okamžik se mu zdálo, že v jasu blesku před sebou zahlédl bílou postavu. Když ale při dalším nic neviděl, zavrtěl hlavou a pokračoval dál. Muselo se jednat o optický klam vyvolaný silnou bouřkou nebo halucinaci v důsledku požití neurčitých bylin. Na duchy nevěřil.

Vilém se zhluboka nadechl a vydal se k ženské části hradu. Ve tmě se pro jistotu přidržoval zdi, aby neupadl. Když došel až ke dveřím Eliščiny komnaty, znovu se zhluboka nadechl a odhodlaně zaklepal. Chvilku počkal, když se nic nedělo, smutně se otočil a chtěl vyrazit na cestu zpět. V tom se ale dveře otevřely a v nich stála Eliška v dlouhé noční košili se zapálenou svící v ruce.

„Co je? Kdo je to? Stalo se něco?“ ptala se nervózně. „Ach, to jsi ty, Viléme,“ řekla dívka s ulehčením, když světlo plamenu padlo do tváře jejího nočního návštěvníka.

Vilém jen mlčky přikývl. Hrdlo měl stažené obavou, ale po chvilce se mu přece jen podařilo ze sebe vypravit: „Mohl bych s tebou prosím mluvit, Eliško?“

Dívka zaváhala, ale po krátkém přemýšlení přikývla a sama ustoupila ode dveří, aby mohl Vilém vstoupit.

„Nebudeme přece mluvit na chodbě, pojď dál.“

Eliška postavila svíci na stůl a rozpačitě se rozhlédla po místnosti. Sednout si na postel jí nepřipadalo vzhledem k situaci vhodné. Proto se nakonec uvelebila v křesle a Vilémovi pokynula, aby si sedl na dřevěnou stoličku. Ten si ji přinesl blíž a usadil se Elišce k nohám.

Hodnou chvíli tak mlčky seděli a dívali se jeden na druhého. Nakonec ticho prolomila Eliška: „Co jsi mi chtěl říct?“

„Já vlastně ani sám nevím,“ povzdychl si Vilém a odvrátil pohled stranou. „Hlavně jsem chtěl byt s tebou.“

„Proč?“

„Eliško, prosím, netrap mě ještě ty. Víš, co mi hrozí, když se mi, vlastně hlavně Jakubovi, nepodaří prokázat mou nevinu. Skončím jako násilník a vrah na popravišti, kde mi bude upřena čestná smrt urozeného člověka a místo stětí mečem mě čeká šibenice jako nějakého sprostého lapku. Stejně tak víš, že mi na tom vůbec nezáleží, jediné, na čem záleží je, abych neztratil tebe. Je mi jasné, co si o mě musíš po tom všem myslet, ale přísahám, že nic z toho není pravda. S Hedvikou jsem nebyl, nikdy jsem se jí ani nedotkl. Stejně tak jsem jí nezabil, přísahám. Věříš mi?“

Vilém se zadíval naléhavě Elišce do očí. Ta však svůj pohled upřela na malý vyřezávaný kříž, který visel nad oknem. Po tvářích se jí koulela jedna slza za druhou. Vilémovi neodpověděla. Ten nehnutě čekal, doufal, že se mu dostane od ženy jeho srdce rozhřešení. Když pochopil, že je všemu konec, těžce se zvedl, uklonil se dívce, kterou stále hluboce miloval: „Měl bych jít, prosím odpusť, že jsem tě rušil v tak nevhodnou dobu.“

Když už byl u dveří, ozval se slabý hlásek Elišky: „Prosím neodcházej. Bojím se při bouřce sama.“

„Myslím, že není správné, abych trávil noc ve tvé komnatě, Eliško. Byť jsem tvůj bratranec. Kdyby se to dozvěděl tvůj snoubenec, kterého ti urozená paní Anna vybere na svátek svaté Anny, mohla by z toho vzniknout nepříjemnost. Pošlu ti sem služebnou.“ Při těch slovech se Vilém na dívku neotočil, neměl sílu se na ni podívat. Byla pro něj vším, ale nikdy nebude jeho.

„Nechci služebnou!“ protestovala však hned Eliška. „Chci tu tebe.“

Vilém zůstal stát s rukou na závoře. Rozum mu radil, aby se sebral a okamžitě odešel. Nemůže přece ohrozit Eliščinu pověst, obzvláště teď ne, když mu dala jasně najevo, že je mezi nimi konec. Srdce ho však stále táhlo zpět.

„Prosím, vrať se. Vrať se a povídej mi něco hezkého, jako dřív,“ naléhala dívka.

„To nejde. Sama víš, že už to nikdy nebude jako dřív.“

„Proč?“

„Eliško, prosím, nebuď krutá. Víš, jak hrozně moc tě miluju. Nedokážu se tvářit, že tě beru jen jako sestřenku. Hned jak se vysvětlí celá ta prokletá záležitost s Hedvikou a já očistím své jméno před Bohem i tvou matkou, odjedu z Cornštejna. Zmizím z tvého života, abych ti ho neničil ještě víc.“

„Ale já nechci, abys odešel!“ vykřikla zoufale Eliška. „Chci, abys tu zůstal. Chci, abys byl mým mužem a já tvou ženou!“

Vilém se prudce otočil: „Takže věříš, že jsem neudělal nic z toho, z čeho mě obviňují?“ zeptal se hlasem plným naděje.

Eliška jen mlčky přikývla.

Vilém se k ní rozběhl, sevřel ji v náručí a v náhlém návalu radosti ji vášnivě políbil na ústa. Když se vzpamatoval, pustil ji a rozpačitě odstoupil: „Promiň, to jsem neměl.“

„Naopak. Bylo to krásné a o to víc se těším na naši svatební noc,“ zapýřila se Eliška a dychtivě se k Vilémovi přitiskla. „Ale teď se už konečně přestaň vymlouvat a pojď mi něco hezkého vyprávět. Víš, jak nemám ráda bouřky, a tahle se nechystá ke konci.“ S tím Viléma pustila a pokynula mu, aby se posadil na postel. Sama si lehla tak, že si mu hlavu položila do klína, aby ji mohl hladit po vlasech.

Vilém jí začal vyprávět jeden příběh, který kdysi dávno četl na Frejštejně. Eliška zavřela oči a za chvilku usnula jako malé dítě, které se cítí zcela v bezpečí pod silnou rukou svého ochránce.

Vilém seděl na posteli, pohrával si se světlými kadeřemi své milované Elišky a v duchu znovu probíral události posledních dní.

Bouřka se již vyřádila a pomalu začínala ztrácet na síle. Vilém opatrně, aby Elišku nevzbudil, vstal a otevřel okenice. Obloha na východě se pozvolna barvila do zlatova. Začínal nový letní den. Vilém se bezděky pokřižoval při představě, co ho v něm čeká. Pak se vrátil k dívce, která se ze spaní lehce usmívala. Letmo ji políbil na tvář a rychle opustil její komnatu. Nestál o to, aby ho někdo u panny Elišky přistihl.

Vyšel na chodbu a zaváhal. Nakonec se rozhodl, že je zbytečné vracet se do své komnaty, ale vydal se k Jakubovi.



Kapitola 23: 
 Vilém se setkává s Ondřejem, Jakub se dozvídá, že se po hradě prochází duch zavražděné dívky

Navzdory tomu, že noc trávil Jakub v jedné komnatě s bývalým lapkou a měl by se tudíž mít na pozoru, se vyspal výborně. Vlastně na Ondřejovu přítomnost dočista zapomněl a vzpomněl si na něj až v okamžiku, kdy na něj téměř šlápl. Nechtěl ho budit. Opatrně slezl z postele a šel k oknu, aby otevřel okenici a pustil do místnosti nový čerstvý vzduch.

Jakub vyhlédl ven a s potěšením zjistil, že po noční bouřce a hlavně úmorném vedru a dusnu není ani památky.  Naopak ho vítal svěží den.

Jakub se zhluboka nadechl a chvilku jen bezmyšlenkovitě pozoroval čilý ruch na nádvoří. Čeleď byla již dávno na nohou a věnovala se svým povinnostem.

Náhle se ozvalo zaklepání na dveře, které se prakticky hned otevřely. Jakub se otočil a uviděl Viléma, jen v domácím šatu. Bylo jasné, že i on před chvilkou vstal. Ovšem to, že ne ze své postele, to Jakub nevěděl a vědět ani nemohl.

„Co to je?“ zeptal se Vilém a rukou ukázal na ležícího mladíka.

„Dobré ráno, pane Viléme, i já vám přeji hezký den,“ odpověděl mu Jakub, jako by jeho otázku neslyšel. Vilém pochopil výtku a kousl se do rtu. „Ano, jistě, dobré ráno,“ pozdravil poněkud rozpačitě. Když byli ještě na jeho rodném Frejštejně, byla jejich společenská postavení jasně daná. Vilém byl urozený pán, syn hradního pána a Jakub potulný loutnista, vydaný mu milost a nemilost. Poté, co byl Frejštejn vypleněn, se jejich role do jisté míry srovnaly, dalo by se říci, že z obou byli chudobní vandráci. Jenže poté, co je na svůj hrad přijala paní Anna, nebyl si jist, jak se k Jakubovi má chovat, už proto, že ani nevěděl, jak se Jakub má chovat k němu. Ač si to nechtěl přiznat, uznával jeho morální převahu, cítil, že je Jakub silnější osobnost než on a navíc mu za mnohé dluží. Za nic menšího, než je záchrana života. Ač by to nikomu nahlas nepřiznal, pomalu ale jistě začínal brát Jakuba jako svého staršího bratra nebo možná i přes malý věkový rozdíl dokonce za otce.  

„Co je to?“ opakoval Vilém svou otázku už poněkud mírnějším hlasem.

„Vím, že to tak nevypadá, mladý pane, ale přes to všechno je to člověk,“ pokračoval ve své nenásilné výchovné lekci Jakub.

Vilém na něj chvilku koukal a pak se hlasitě rozesmál: „Ty jsi prostě neskutečný, Jakube. Dobře, ať je po tvém. Takže potřetí a naposled se ptám, kdo to je a co tu dělá.“

„Je to Ondřej, mladý pane. Jeden z těch lidí, co jsme včera pochytali v lese…“

„Takže lapka?“ vyvrkl nevěřícně Vilém. „Pro Boha živého, Jakube, můžeš mi vysvětlit, proč ho máš ve svém pokoji a ještě k tomu bez pout?“ ptal se nechápavě Vilém a pro jistotu položil ruku na jílec své dýky.

„On vlastně lapka nebyl, mladý pane. Je to trochu složitější a myslím, že teď není důležité se tím zabývat. Pro nás je teď směrodatné, že je to můj osobní sluha.“

„Osobní sluha? A tomu mám rozumět zase jak?“ divil se Vilém.

„Paní Anna rozhodla, že mi má sloužit a zároveň, že já mám dávat pozor na něj. Je vlastně pod mým přímým dohledem,“ vysvětlil ochotně Jakub a musel se pousmát, když viděl nechápavý a překvapený výraz svého přítele.

„Stále tomu nějak nerozumím, ale jak říkáš, je to teď jedno, protože máme na starosti důležitější věci.“ Vilém se podíval po Ondřejovi, který se jejich hlasitým hovorem probudil a teď nervózně postával vedle postele a těkal pohledem z jednoho na druhého a nevěděl, co má dělat.

Vilém ho sjel kritickým pohledem a vůbec se netajil svým nepřátelstvím vůči němu. „Dobrá, ať je to, kdo chce, teď hned odtud odejde!“ prohlásil panovačným tónem.

Ondřej se tázavě podíval na svého pána. Jakub jen mlčky přikývl: „Běž se najíst, snad na tebe v čeledníku ještě nějaká snídaně zbyla.“

Mladík se oběma urozeným pánům uklonil a honem vyběhl z komnaty.

„Doufám, že chápeš, že mi vůbec nejde o jeho snídani. V žádném případě ale nehodlám svou záležitost rozebírat před nějakým sluhou, který byl navíc lapkou a jen Bůh ví, co všechno má na svědomí!“ utrhl se Vilém ostře na Jakuba ještě předtím, než Ondřej opustil komnatu. Než za sebou mladík zavřel dveře, všiml si Jakub jeho zoufalého pohledu, který po něm hodil.

„Musím se přiznat, že mě udivujete, mladý pane. Po zkušenostech, které máme za posledních pár měsíců za sebou, bych očekával, že budete k jiným poněkud tolerantnější. Není to tak dávno, co jsme my sami byli považováni za vandráky, kteří nemají co do pusy. A řekněme si upřímně, byla to pravda. Těžko říct, jak by to s námi dopadlo, kdyby se nad námi paní Anna neustrnula.“ Když byl Jakub s Vilémem sám, často si dovolil mluvit zcela otevřeně. I to na něm Vilém obdivoval a byl mu za to vděčný. Neměl rád pokrytectví.

„To snad bylo něco jiného!“ vyjel na něj Vilém, nevydržel ale jeho přímý pohled z očí do očí a uhnul stranou.

„Myslíte? Mně to připadá stejné.“ Jakub se odmlčel, ale za okamžik se mu na tváři rozhostil šibalský výraz: „Kdybych vás neznal, mladý pane, řekl bych, že žárlíte.“

„Cože? Já a žárlit? Na koho, prosím tě? Na tebe? Nebo snad na nějakého kluka?“ zasmál se Vilém. Snažil se, aby jeho smích zněl pobaveně, ale příliš se mu to nedařilo, byl spíš křečovitý. Jakub se rozhodl, že ho již nebude víc trápit a sám změnil téma hovoru: „Podal vám někdo hlášení o tom, co se stalo včera?“

„Stavil se za mnou velitel Ota a to nejdůležitější mi řekl. Chtěl jsem za tebou zajít, ale říkal, že jsi hodně unavený, tak jsem tě nechal spát a přišel až teď ráno.“

„Aha, takže to hlavní víte,“ pokýval Jakub spokojeně hlavou. Aspoň se vyhne dlouhému vyprávění a ušetří tak drahocenný čas, kterého bylo stále míň a míň. „Popravdě řečeno víc toho sám zatím nevím. Chtěl bych zajít za paní Annou a požádat ji, zda bych mohl být přítomný při výslechu těch zadržených lapků.“

„Myslíš, že by přece jen mohli mít něco společného se smrtí té čůzy Hedviky?“ zeptal se s nadějí v hlase Vilém. Nebyl schopný Hedviku oslovit tak, jak by se na urozenou dívku slušelo. Jakub se mu ani nedivil.

„To ne, mladý pane, myslím, že v tom prsty nemají,“ odmítl Vilémův nápad jemně. „Celé dny a noci se ale potloukají po lesích a mohli něco důležitého vidět nebo slyšet. Mohli i zaslechnout něco zajímavého někde v šenku, co já vím!“ rozhodil rukama Jakub. „Každopádně nechci nic podcenit.“

Vilém se na něj zadíval, pak se mu uklonil: “Jsi skutečný přítel, Jakube. Musím každý den děkovat Bohu, že mi tě seslal.“ S tím se Vilém otočil a spěšně odešel. Jakub se za ním zmateně díval. Pak se ale vzpamatoval a i on opustil komnatu. Vydal se po schodech dolů do hlavní síně, kde se již vše chystalo na soudní proces se zadrženými zločinci. Při své cestě míjel dveře pana Hynka a v náhlém popudu na ně zabušil. Chtěl se zeptat, jakého koně vlastně má. Kdyby měl náhodou bílou hřívu, bylo by to milé zjištění a jemu by to ušetřilo cestu do stáje.

„Ať jsi, kdo jsi, vypadni. Nechci s nikým mluvit!“ zařval pan Hynek přes dveře své komnaty. Jakub se nad tou neurvalostí poněkud zarazil, nicméně zaklapal znovu a vstoupil dovnitř.

„Jsi snad hluchý? Jasně jsem řekl, že s nikým nechci mluvit. Vypadni!“ opakoval pan Hynek vztekle.

„Je mi líto, ale se mnou mluvit budete muset,“ začal Jakub ostře, hned se však zarazil: „Bože, co se vám stalo? Vypadáte hrozně!“ zhrozil se Jakub, když pohlédl na urozeného vězně.

„Ach, to jste vy? To je samozřejmě něco jiného, pojďte dál,“ pokynul rozpačitě pan Hynek.

„Co se vám stalo? Vypadáte příšerně. Mám vám zavolat hradního ranhojiče?“ nabízel Jakub a dál si pozorně prohlížel strhanou tvář druhého muže, na kterém bylo znát, že v noci oka nezamhouřil.

„Ne, ne, děkuji. To není třeba, to je v pořádku, to nic není,“ koktal zaraženě pan Hynek a bylo na něm znát, jak je mu celá situace trapná a Jakubův zájem nepříjemný.

„Jak myslíte, ale byl bych velmi nerad, kdyby se nám na hradě objevila nějaký nakažlivá nemoc…“

„Buďte v klidu, ode mě nikdo nic chytit nemůže,“ skočil mu pan Hynek podrážděně do řeči.

„Dobře, jak myslíte.“

„Proč jste vlastně přišel?“ zeptal se najednou pan Hynek mnohem přátelštějším tónem ve snaze zavést hovor jiným směrem.

„Jakou jste měl noc?“ odpověděl mu ale Jakub otázkou, jako by tu jeho ani neslyšel.

Hynek na něj vytřeštil vyděšeně oči: „Proč se ptáte?“

„Říká se přece, že sen, který se zdá první noc na novém místě, se splní,“ odpověděl rozpačitě Jakub, kterého poněkud rozhodila prudká reakce pana Hynka.

„Bože chraň!“ vyděsil se ten upřímně.

„Co se stalo?“

„Nic!“

„Jak myslíte, urozený pane, ale když mi to neřeknete, nemůžu vám nijak pomoc.“ Trval na svém Jakub, ve kterém podivné chování druhého muže začalo vyvolávat upřímný zájem.

„Byla tu,“ řekl po chvíli váhání tiše pan Hynek a poděšeně se kolem sebe podíval, jako by se obával, že se ona tajemná žena někde objeví i teď.

„Kdo?“ nechápal Jakub. V prvním okamžiku ho napadla Eliška, ale hned tento nápad zavrhl. Kvůli návštěvě Elišky by Hynek určitě nebyl tak vyděšený, navíc si nedovedl představit, že by šla zrovna Eliška v noci do komnaty cizího muže, jehož nabídku k sňatku krátce předtím odmítla.

„Hedvika!“ vydechl pan Hynek a zbledl ještě víc.

„Hedvika? To přece není možné… Jak to myslíte?“

„Tak, jak to říkám. Prostě se tu v noci zjevila. Byla celá bílá a zářila podivným namodralým světlem. Nikdy před tím jsem ducha neviděl. Bylo to hrozné!“ Hynek si přejel třesoucíma se rukama po obličeji, jako by chtěl tu strašidelnou vzpomínku zahnat.

„Říkala něco?“ zeptal se pochybovačně Jakub. Stejně jako jeho přítel Vilém, ani on nebyl zrovna dvakrát nakloněn věřit v existenci záhrobních bytostí, i když na hlas by je asi nezpochybnil.

„Že se mám přiznat, že jsem si zabil,“ odpověděl dutě Hynek.

„A zabil?“

„Přísahám při Bohu všemohoucím, že jsem jí nic neudělal!“ vykřikl Hynek a v náhlém hnutí mysli při svých slovech zvedl dva prsty pravé ruky, jako by přísahal na svatý kříž.

„Opravdu? Když se kvůli tomu vrátila ze záhrobí?“ zeptal se nevině Jakub.

Hynek se na něj zmateně podíval. Jako by si až teď plně uvědomil, s kým vlastně mluví. Pak se vztekle zamračil a procedil mezi pevně sevřenými zuby: „Mělo mě napadnout, že to hned použijete proti mně! Neměl jsem vám to říkat! Uděláte a řeknete cokoli, jen abyste pomohl svému pánovi, bez ohledu na to, jak nečestné vaše chování je a komu tím ublížíte.“

Jakub nechal Hynkovu neuctivou, či spíše urážlivou poznámku bez odpovědi a odešel z jeho komnaty. Měl nejvyšší čas, aby běžel dolů, kde bylo už vše připraveno, aby mohl začít soud s nebezpečnými zločinci. Přes to, ale zamířil z paláce ven. Rychle přeběhl nádvoří a zamířil do malé hradní kaple, kde bylo uloženo tělo zavražděné dívky. Aby se zabránilo nežádoucím účinkům tepla na mrtvé tělo, souhlasila paní Anna, aby byla zavražděná Hedvika uložena do medu, byť to bylo velmi nákladné a drahé opatření.

Jakub odsunul víko provizorní rakve a zblízka se podíval mladé ženě do obličeje. Její tvář byla klidná a mírná, vypadala, jako by spala. Na sobě měla čistě bílé prosté šaty a kolem krku uvázaný šátek, aby zakryl její zranění. Paní Anna předpokládala, že až dorazí její otec, bude se chtít na svou dceru podívat a snažila se co nejvíce šetřit city pozůstalých.

Po chvíli je Jakub narovnal a odmítavě zakroutil hlavou. Ne, nemůže být pochyb. Je to opravdu Hedvika z Hornic a je opravdu mrtvá. Koho to tedy pan Hynek dnes v noci viděl? Jakub se ještě jednou podíval na mrtvou. Nemohl se zbavit dojmu, že mu někoho připomíná, ale ať se snažil sebevíc, nenapadlo ho koho. Nakonec svou snahu vzdal a spěšně se vrátil do paláce.



Kapitola 24: 
 Jakub vyslýchá zadržené lapky

Když bylo vše tak, jak mělo, vešla do sálu paní Anna. Jakub se jí hluboce uklonil: „Urozená paní, chtěl bych vám ještě jednou poděkovat za toho chlapce. Myslím, že z něj bude výborný sluha.“

„Hlavně, aby z něj byl dobrý člověk,“ odpověděla hradní paní s úsměvem.

„Jistě, máte pravdu,“ usmál se stejně mile Jakub. „Nepochybuji ani o tom.“

„I já věřím tomu, že to tak bude. Říká se, že oči jsou okno do duše, v těch jeho jsem nic zlého neviděla. Věřím, že jsme se rozhodli dobře.“ S tím se paní Anna od Jakuba odvrátila, neboť považovala rozhovor za skončený a vydala se ke svému křeslu v čele sálu.

Jakub ji dvěma dlouhými kroky dohonil: „Urozená paní, směl bych mít malou prosbu?“

„Snad nechceš spasit dalšího lapku!“ smála se paní Anna, ale zastavila se a čekal, co bude dál.

„To ne, jeden úplně stačí. Na dráhu světce, co bude zachraňovat zbloudilé dušičky, se opravdu necítím,“ odpověděl stejně lehce Jakub.

„Tak o co jde?“

„Chtěl bych vás požádat, zda bych se nemohl účastnit dnešního soudu. Hlavně bych byl rád u výslechu těch darebáků a případně se zeptal na nějaké věci.“

Paní Anna zvážněla: „Myslíš, že by mohli mít něco společného se smrtí panny Hedviky?“

„Obávám se, že až takové štěstí mít nebudeme, ale i přes to bych si rád ověřil, zda neviděli či neslyšeli něco, co by nám mohlo pomoci,“ vysvětloval Jakub.

„Dobře. Zní to logicky,“ pokývala hlavou paní Anna a křikla na jednoho ze sloužících, aby přinesl ještě jedno křeslo.

„To se přece nehodí, abych ve vaší společnosti seděl, má paní!“ bránil se Jakub.

„Jistě, že se to hodí. Teď jsi tu vlastně v roli vyšetřujícího soudce a jako takový přece nebudeš stát,“ odmítla jeho protesty paní Anna a sama se usadila za stolem. V noci špatně spala, neustálé střídání blesku a hromu jí nedalo odpočinout, proto byla ráda, že si může sednout a pohodlně se opřít.

Sluhové doslova přitáhli další křeslo, bylo tak těžké, že tři měli co dělat, aby ho unesli. Postavili ho po pravé ruce své paní a s úklonou se vzdálili.

Paní Anna se rozhlédla po sále, byla spokojená. Vše bylo přesně tak, jak mělo být. Proto pokynula veliteli corštejnských vojáků, aby přivedl vězně. Bylo jich celkem patnáct, o dva méně, než kolik jich včera na hrad přivedli. Jedním z těch, kteří chyběli, byl Ondřej, který se pro jistotu držel od hlavního sálu, kde soud probíhal, co nejdál. Spíše ho lákal čeledník plný mladých a krásných děvčat, se kterými by se velmi rád seznámil blížeji. Hlavně s milou lazebnicí Bětkou. Druhým, kdo chyběl, byl Jošt, shodou okolností onen lapka, co byl jako posel v Ondřejově rodné vesnici. Ten byl při zatýkání ošklivě zraněn a během noci ve vězení zemřel. Ostatní mu to tiše záviděli, podařilo se mu uniknout oprátce. Teď už na něj nikdo nemůže. Pravda, sice se už asi snaží v ohni pekelném, ale hradní vězení k němu nemělo také příliš daleko. Navíc ta potupná cesta na popraviště, kde po nich lidé z okolních vesnic, kteří si samozřejmě takovou podívanou nenechají utéct, budou házet odpadky a kameny a budou se jim vysmívat, také nebyla zrovna dvakrát lákavá. Jenže co se dá dělat. Stalo se a odestát se nedá.  

Vojáci přivedli zajatce přivázané k dlouhému provazu a přinutili je pokleknout před stolem hradní paní.

Jakub se díval do jejich zarputilých tváří a bylo mu jasné, že s nimi bude těžké pořízení.

Paní Anna zatím pronesla starobylou právní formuli, kterou zahajovala jednání a které kromě ní samotné a Jakuba zcela jistě nikdo nerozuměl.

„Přiznáváte se, že jste před třemi dny přepadli karavanu kupců, co jela přes moje panství do královského města Znojma?“ zeptala se paní Anna rovnou, nemínila s těmito pobudy ztrácet čas.

„Tak to bude asi nějaká mejlka, milostivá paní. My o žádných kupcích nic nevíme.“

„Jistě,“ ušklíbla se paní Anna a prohlížela si lapku, který promluvil. Ostatní jen tupě hleděli do země. Bylo jasné, že po tom, co Jakub zabil stávajícího vůdce, nastoupil na jeho místo. Byl to muž velikosti obra. Široká ramena spolu s býčí šíjí dávaly tušit, že se jedná o mimořádně silného člověka. Ovšem jak se říká, když Bůh na jedné straně přidá, na druhé ubere. V tomto případě zcela jistě ubral na rozumu. Muž měl ve špinavé a neholené tváři tupý výraz, ale jeho oči se nenávistně rozhlížely po přítomných. Bylo jasné, že je rozhodnutý zapírat a lhát až do konce.

„Jistě, že o žádných kupcích nic nevíte. Pak mi ale vysvětli, jak se jejich zboží dostalo do vašeho tábora.“

„Myslíte těch pár drobností, co nám vojáci stejně zabavili? Ty jsme našli opuštěné v lese,“ odpověděl lapka s drzým úšklebkem.

„Jistě,“ opakovala klidně paní Anna. „Někdo chodí do lesa na houby nebo maliny a borůvky, ale ty se svými kumpány tam chodíš na štůčky sukna, proutěné koše a spoustu dalších velkých a drahých maličkostí. Ale i kdyby to tak bylo a ty věci jste opravdu našli, copak nevíš, že zatajit nalezenou věc je stejné, jako ji ukrást? Nebo jste se snad ptali, čí ty věci jsou? Zkoušeli jste najít právoplatné majitele?“

„Zrovna jsme se k tomu chystali, urozená paní, když nás vaši vojáci zcela bezdůvodně napadli, dokonce několik našich kamarádů pobili,“ stěžoval si velitel zločinců.

Velitel Ota, který stál celou dobu paní Anně po levici, zrudl hněvem a chystal se drzounovi odpovědět něco ostrého. Paní Anna ho ale rázným gestem ruky zadržela: „Dobrá, je pravda, že není žádný přímý důkaz, že jste ty kupce povraždili vy.“ Při těch slovech vzduch v sále téměř hmatatelně zhoustl. Lapkové se začali sebevědomě uculovat a vrhat po svém řečníkovi děkovné pohledy. Věřili, že je právě dostal z pořádné šlamastiky. Naopak vojáci jen nevěřícně zírali na svého velitele a ten zase na svou paní, která dělala, že nic z toho nepostřehla a klidným hlasem pokračovala dál: „Proto nechám rozhodnutí o vaší vině či nevině na Bohu. Ten jako vševědoucí jistě ví, čeho jste se dopustili a čeho ne.“ Při těch slovech se lapkové poněkud ošili, představa božího soudu se jim pranic nelíbila. Honem přemýšleli, co asi vrchnost vymyslí a jak by se to dalo obejít. Měli mezi sebou hned několik velice šikovných podvodníků a švindlířů, to by v tom byl čert, aby něco nevymysleli a nepodařilo se jim tu urozenou káču obalamutit.

„Jak jistě víte, mám ve svém zvěřinci spoustu zvířat,“ začala zdánlivě zcela nesouvisle paní Anna. „Mezi těmito zvířaty mám i smečku vlků a párek medvědů. Každých sedm dní předhodím jednoho z vás vlkům a dva medvědům. Ten, kdo těchto sedm dní přežije, bude při střídání propuštěn na svobodu. Ti z vás, kdo jsou nevinní, se nemusí ničeho obávat, protože je Bůh před těmi šelmami ochrání. Ti vinní…no, Bůh jim buď milostiv,“ pokrčila rameny paní Anna. Lapkové na ní hleděli v němé hrůze. Původně se obávali toho, že je bude chtít poslat na šibenici a pokud se nepřiznají, na mučidla. Tohle je ale nenapadlo ani v nejhorším snu.

„To přece nemůžete! To není křesťanské!“ začal okamžitě hlasitě protestovat mluvčí zatčených.

„Myslíš? Já bych řekla, že je to stejně tak křesťanské, jako ze zálohy zákeřně povraždit doprovod kupců a je samotné pak podřezat jako prasata při zabijačce. Jakou šanci jste dali vy jim?“ zeptala se chladně paní Anna.

„To je snad něco jiného!“ odplivl si lapka.

„To bych neřekla. Každopádně jsem se rozhodla a své rozhodnutí nehodlám měnit.“

„To ne, to nemůžete udělat!“ začali najednou hlasitě protestovat všichni lapkové. Překřikovali se jeden přes druhého, někteří se dokonce pokoušeli zbavit pout. Paní Anna je chvilku s opovržením pozorovala. „Odvahu připravit druhého o život mají, ale když pak chce někdo sáhnout na ten jejich, to se jim už nelíbí,“ prohodila s odporem jakoby sama k sobě. Pak se významně podívala na Jakuba a zároveň zvedla ruku, aby umlčela hlasité protesty: „Byla by tu jedna možnost, jak byste se mohli mým chlupatým mazlíčkům vyhnout a dostat se rovnou na popraviště. Záleží jen na vás.“

„A co je to za možnost? Co máme udělat? Všechno lepší než medvědi,“ začali znova povykovat zločinci.

„Urozený pan Jakub de la Vega pro vás má pár otázek. Pokud mu odpovíte podle pravdy, opakuji podle pravdy, takže žádné pohádky a on bude s vašimi odpověďmi spokojený, přimluví se za vás a já možná své rozhodnutí změním a pošlu vás rovnu na šibenici, přičemž vám zaručím, že mám velice šikovného kata, který dokáže odsouzence pověsit tak, že si okamžitě zlomí vaz a netrápí se. Jak jsem už řekla, záleží na vás, jak se rozhodnete. Nuže?“

„Ať se tedy ptá,“ zavrčel velitel lapků a ostatní mlčky přikývli. Když je vojáci pochytali, smířili se s tím, že prohráli. Proč si tedy zbytečně přidělávat problémy a riskovat roztrhání vlky či dokonce medvědy namísto rychlé a bezbolestné smrti?

Paní Anna přikývla a pohledem vyzvala Jakuba, aby začal. Ten na ní vděčně pohlédl, oceňoval, jak chytře mu připravila půdu pro jeho výslech.

„Kde jste byli před třemi dny?“ zeptal se.

„Kde bychom byli, v lese,“ odpověděl velitel lapků.

Jakub se kousl do rtu, na hloupou otázku hloupá odpověď, pomyslel si a uznal, že chyba je na jeho straně.

„Okolní lesy jsou ale rozlehlé, kde přesně jste byli?“

„Jo tak, vám jde o tu zamordovanou holku, že jo? Tak to jste mohl říct hned,“ dovtípil se vůdce zločinců. Jakuba to ani moc nepřekvapilo. Urozená dáma se v lese nepodřezává každý den a nebylo proto divu, že se zprávy o tom šířily rychle. Lidé na ně reagovali různě, někdo říkal, že je škoda mladého života, jiní byli rádi, že jednou došlo i na urozené a někteří měli strach z toho, aby se její mocní rodiče nemstili na obyčejných lidech.

„Ano, jde mi o tu zavražděnou urozenou pannu,“ potvrdil bez většího nadšení Jakub. „Tak mluv, co o tom víš?“

„Tak to bude rychlé, urozený pane, protože já o tom nevím nic a moji bratři to samé. Tohle nám nepřišijete!“ ušklíbl se lapka a tvářil se, jako by tím hovor skončil. Jakub se ale s takovou odpovědí nemínil spokojit: „Nikdo vám nechce nic přišít. I bez toho jste už propadli peklu i světské spravedlnosti. Já chci ale vědět, kdo jí to udělal.“

„Nezlobte se, ale co je nám do toho, co vy chcete?“ odsekl zločinec.

„Já myslel, že nestojíte o to, seznámit se zblízka s medvědy. Ale jak vidím, mýlil jsem se. Ono máš pravdu, jsou to moc hezká zvířátka, a hravá. Škoda jen, že v prackách nemají moc velký cit, a když tě obejmou, většinou je to poslední, co v životě zažiješ. Jinak ty půjdeš na řadu samozřejmě jako první, to je ti doufám jasné.“

Lapkové okamžitě opět zkrotli: „No, popravdě řečeno, my se tam zrovna tak trochu motali. Ale ve vší početnosti!“ dodal rychle jeden z nich.

„Dobře, konečně se dostáváme k něčemu zajímavému. Takže jste tam byli. Kde přesně?“

„Právě, že kousek od cesty, co ta holka s vojáky jela,“ přiznal neochotně pobuda.

„Tím chceš říct, že jsi ji viděl?“ zapochyboval Jakub. Začínal mít podezření, že lapka odpovídá tak, aby mu udělal radost. Vždyť to paní Anna řekla jasně, pokud bude mít on jako vyslýchající radost, znamená to rychlou a bezbolestnou smrt pro ně.

„Jasně, že jsme ji viděli. Projeli kousek od našeho tábora. Je tam hned u cesty takové docela příhodné místečko. Je dobře ukryté, schované za keři. Kdo o něm neví, ten ho nenajde. My ho používáme, tedy používali jsme dost často. Je dobré, když o vás nikdo neví, ale vy naopak přesně víte, co se děje na cestě a kdo po ní jede. Takže naše hlídka tu holku samozřejmě zpozorovala. Původně jsme si řekli, že bychom se o ni třeba mohli postarat, ale než jsme se dohodli, byla už pryč. Ona i ti vojáci. My jim opravdu nic neudělali.“ O tom Jakub nepochyboval. On jako jediný v sále věděl, že šipky, které zabily oba vojáky z doprovodu panny Hedviky, nesly Vilémovu značku. Kde by k nim tihle obyčejní chmatáci přišli? Neřkuli kde by vzali kuši? A už vůbec nebylo pravděpodobné, že by s ní uměli zacházet, navíc tak dobře. Navíc, kdyby trojici povraždili skuteční lapkové, pobrali by všechno, to jest určitě by své oběti vysvlékli ze šatů, sundali by jim boty a vojákům by vzali hlavně zbraně. Nic takového se nestalo. Hedvice sice zmizely šperky, ale to Jakub považoval jen za velmi nezdařený pokus o předstírání loupežného přepadení. Nebylo pochyb o tom, že vrah, nebo možná dokonce vrazi na Hedviku zaútočili jen proto, aby ji zabili.

„Říkáš, že jste se na tom místě utábořili a rozmístili hlídky,“ přemýšlel Jakub nahlas. „Koho dalšího pak viděli?“

„Směrem od hradu nešel už nikdo. Ono bylo hrozné horko a dusno, bylo před bouřkou a tak byli lidi raději zalezlí doma. Ten den se tam mihnulo ještě pár lidí z okolních vesnic, všechny je od pohledu známe, tak jsme je nechali být, protože nám bylo jasné, že u sebe stejně nic nemají. Ale to bylo až večer, když se aspoň trochu ochladilo.“

„Takže nikoho podezřelého jste neviděli?“ zeptal se ještě pro jistotu Jakub.

„Podezřelého? Co tím, urozený pane, myslíte?“ nechápal lapka, pro kterého bylo slovo podezřelý příliš učené na to, aby mu rozuměl.

„No prostě někoho, kdo by byl něčím divný, třeba, že by měl u sebe kuši nebo se choval nervózně, hodně by se kolem sebe rozhlížel a tak.“

„Jo, aha. Prostě někoho, kdo by se choval, jako by chtěl začít s naším řemeslem?“ převedl si celou situaci do svého myšlení mluvčí zadržených zlodějů a vrahů. „Tak to vás zklamu. Ta holka kolem nás projela…“

„Co měla na sobě?“ vpadl mu nečekaně do věty Jakub, aby se ubezpečil, že si nevymýšlí a nechce se jen zavděčit.

„Co měla na sobě?“ opakoval nevěřícně lupič. „No já si toho moc nevšímal.“ Lapka se podrbal na hlavě a samým vzpomínáním vraštěl čelo. „Hele, stačí vám barva? Myslím, že měla něco červenýho a růžovýho a snad tam byla i bílá. Ale hlavně měla moc hezký výstřih, jak se předkláněla v sedle, měli jsme moc fajnový výhled,“ zazubil se muž.

Jakub mlčky přikývl, Hedvika měla červené šaty s růžovými rukávy, které byly prostřižené bílou. I ten výstřih odpovídal. Takže lapkové ji viděli, ale neviděli, že by ji někdo sledoval. Tak jak se tam vrah dostal? Přece nepřiletěl jako pták. Tohle je jedna z prvních věcí, kterou musí v rámci svého pátrání objasnit.

Když Jakub dlouho nic neříkal, obrátila se na něj paní Anna, zda bude mít ještě nějaké otázky. Jakub se ještě na okamžik zamyslel a pak odmítavě zakroutil hlavou: „Nikoli, urozená paní.“

„Dověděl ses vše, cos potřeboval?“

Jakub se nedozvěděl prakticky nic, ale to nebyla vina lapků. Byl přesvědčený, že kdyby Hedviku a její doprovod opravdu někdo sledoval, jejich pozornosti by neunikl. Nechtěl jim ale přitížit, proto jen neurčitě odpověděl: „Jsem spokojen, má paní.“

„Dobrá, měním proto své předchozí rozhodnutí. Nebudete předhozeni divé zvěři, ale zítra ráno za svítání budete popraveni. Do té doby dostanete najíst a napít a pošlu za vámi kněze, kdyby se někdo z vás chtěl vyzpovídat.“

S tím ona i Jakub opustili sál. Jakub dvorně doprovodil paní Annu až před dveře, tam se jí ale uklonil a požádal, zda se může vzdálit. Rád by zašel do své komnaty a vše si tam v klidu promyslel a připsal si pár poznámek k těm stávajícím.



Kapitola 25: 
 Ondřej se dozvídá zajímavé informace o nočním životě na hradě

Ondřej vyběhl z panského paláce jako by mu za patami hořelo. Příchod pana Viléma ho vyděsil a stejně tak ho trápil ukrutný hlad. Nebylo se čemu divit, už téměř dva dny neměl v ústech. Rychle přeběhl nádvoří a vběhl do čeledníku. Ke svému zklamání zjistil, že stoly jsou již zcela prázdné. Smutně si povzdechl a chtěl odejít, když za sebou uslyšel příjemný hlas ze včerejška: „Proč jsi večer nepřišel?“

„Dobré ráno, Bětuško!“ otočil se s úsměvem na lazebnici. „Moc se omlouvám, ale opravdu to nešlo.“

„Proč ne? Celou noc jsem na tebe čekala,“ zeptala se dívka vyčítavě. „A abys mi věřil, že jsem na tebe opravdu myslela, schovala jsem ti snídani.“ S těmi slovy podala Ondřejovi několik žitných placek a dokonce otlučený pohárek mléka. „Pokud nechceš být o hladu, musíš chodit na jídlo dřív,“ pokárala ho dobromyslně dívka a usmála se, když viděla, jak mladík po snídani doslova skočil.

„Jsi ta nejhodnější ženská, kterou jsem kdy poznal,“ liboval si Ondřej s plnou pusou.

„Kdybys nepovídal!“ mávla Bětka rukou, ale bylo vidět, že jí Ondřejova slova velmi těší. „Spíš mi pověz, proč jsi nepřišel.“

„To kvůli té bouřce,“ odpověděl popravdě mladík. Kdyby se plně nesoustředil na placky, jistě by si raději vymyslel nějakou výmluvu.

„Bouřce? Snad ses nebál!“ smála se lazebnice.

Ondřej se zarazil a pak i trochu zastyděl. Teď se již nemohl přiznat, jak to ve skutečnosti bylo. „Já ne,“ zalhal nejistě a honem přemýšlel, jak by se z této trapné situace vymluvil. „Já ne, ale pan Jakub,“ vyhrkl najednou.

„Pan Jakub se bojí bouřky? Vidíš, to jsem nevěděla. Ono urození jsou asi všichni nějak divní,“ pokrčila rameny Bětka.

„Proč myslíš?“ zeptal se Ondřej, nebyl sice zvědavý na podivínské chování urozených lidí na hradě, ale potřeboval, aby chvilku mluvila Bětka a on si zatím mohl v klidu sníst své placky a vypít mléko a hlavně to byla dobrá příležitost odvést hovor jiným směrem.

„No jako třeba dnes v noci.“

Ondřeje bodl u srdce osten žárlivosti. Bětka strávila dnešní noc s někým z hradu? „Co bylo dnes v noci?“ zeptal se tvrdě.

„Ale, ale, snad bys nežárlil?“ popichovala ho Bětka. Když ale viděla, jak nepřístupně se Ondřej najednou zatvářil, zvážněla i ona a pokračovala: „Taková hloupost, dostala jsem zaplaceno, abych se zabalila do bílého plátna a procházela se po hradě a jedné komnatě.“

„Co je to za hloupost?“

„Však jsem ti říkala, že jsou urození divní,“ pokrčila dívka rameny. Dostala zaplaceno a víc nad tím nepřemýšlela. Proč taky.

„Bětko! Kde zase vězíš? Copak myslíš, že za tebe budeme všechnu práci dělat my?“ Ozval se náhle silný ženský hlas.

„Jeje, to je Mařka, musím už běžet. Doufám, že večer přijdeš,“ mrkla dívka na Ondřeje, který dočista ztratil chuť k jídlu.

„Na co? Zase budeš chodit po paláci!“ odsekl uraženě. Ač to nechtěl přiznat ani sám sobě, opravdu na mladou lazebnici žárlil.

„Blázínku, to bylo jen včera. Navíc jen na chvilku. Jinak jsem čekala na tebe!“ volala již z nádvoří dívka.

Ondřej nad tím vším zavrtěl hlavou. Co si ti lidé nevymyslí. Pak posbíral i ty nejposlednější drobečky a vyšel také na nádvoří. Hned se ale ukryl za dveře čeledníku. Z vězení vycházel dlouhý průvod zadržených lapků a mířil do velkého sálu, nyní soudní síně. Ondřej nestál o to, aby ho některý z nich uviděl a všem na hradě vyzvonil, že i on je jeden ze zločinců, zadřených včera v lese. Doufal, že se mu tuto skutečnost podaří utajit co nejdéle.

„Taky by ses šel na ten soud podívat, co?“ zeptal se dychtivě jeden z čeledínů, který stál kousek od něj.

„Ani moc ne,“ odpověděl Ondřej popravdě.

„Tak to já jo. Hlavně se nemůžu dočkat, až je budou jednoho po druhém věšet před hradem. Až se bude stavět šibenice, moc rád vypomůžu,“ zašklebil se muž a odplivl si.

Ondřej zbledl a bezděky si přejel rukou po hrdle. Měl pocit, že úplně cítí provaz, který se mu zařezává do krku.

„Co ty jsi vlastně zač? Ještě jsem tě tu neviděl,“ pokračoval čeledín a začal si Ondřeje zvědavě prohlížet.

„Jsem tu nový. Nastoupil jsem teprve včera jako osobní sluha pana Jakuba,“ vysvětlil nejistě Ondřej.

„Ohoho, tak to jsi asi něco lepšího, než my ostatní, co?“

„Ale kdepak,“ mávl mladík odmítavě rukou.

„To se hned přesvědčíme. Pokud jsi osobní sluha pana Jakuba, máš teď volno. Tvůj pán je u toho soudu, takže tě potřebovat nebude. Co abys mi tedy pomohl ve stájích?“

„Rád,“ souhlasil upřímně mladík a vydal se se svým novým známým ke koním.

„Takže ty jsi tedy sluhou pana Jakuba? Tak to budeš mít pány hned dva,“ pokračoval čeledín v přetrženém rozhovoru, když se společně s Ondřejem pustil do kydání hnoje.

„Jak to myslíš?“

„Jednoduše, kde je pan Jakub, je obvykle i pan Vilém a obráceně. Pokud řekne něco jeden, se to stejné, jako by to řekl ten druhý. Takže se připrav na to, že budeš dostávat rozkazy od obou.“

„To jsou si opravdu tak blízcí?“ zeptal se vyděšeně Ondřej, hned se mu vybavila scéna z dnešního rána a pohled, který po něm pan Vilém vrhl.

„Ještě víc. Jsou jako dva bratři. Můžeš si být zcela jist, že pan Jakub by nikdy neudělal nic, s čím by pan Vilém nesouhlasil. Nikdy by proti němu nešel.“

„Aha.“ V ten okamžik Ondřej ztratil veškerý zájem o další rozhovor. Bylo mu jasné, že jeho služba na hradě skončí prakticky dřív, než vůbec začala. Smutně pomyslel na Bětku. Nakonec je dobře, že v noci do čeledníku nedorazil. Nebylo by správné jí dávat planou naději. Pan Jakub ho jistě v nejbližší době na přání pana Viléma vyžene. To v lepším případě, v tom horším a zároveň i pravděpodobnějším se přece jen připojí k zástupu odsouzenců čekajících na šibenici.

Když byl Ondřej s prací hotov, rozhodl se, že se dojde podívat do komnaty svého pána, zda je tam vše, jak má být.

Zaklepal na těžké dubové dveře. Když se nic nedělo, dodal si odvahy a otevřel. Místnost byla prázdná, ale v nepořádku. Ondřej tomu byl rád, třeba když všechno poklidí, mohl by pana Jakuba obměkčit, aby ho nevyhnal.

Ondřej se dal hned do práce. Ustlal postel, porovnal oblečení porůznu poházené po komnatě a pověsil plášť, ve kterém v noci psal, aby se náležitě vyrovnal. Zrovna, když si zálibně prohlížel výsledek svého snažení, padl mu pohled na stůl. Hned mu bylo jasné, že jeho pán v komnatě od soudu s lapky již byl, ale zase odešel. Opatrně se kolem sebe rozhlédl, jako by se chtěl ubezpečit, že je v místnosti opravdu sám. Pak přešel nejistým krokem ke stolu a se zájmem se nad ním sklonil.




Kapitola 26: 
 Ondřej podává zásadní svědectví, ve vyšetřování dochází ke zlomu

„Mohu dál, urozený pane?“ zeptal se nesměle ode dveří Ondřej.

„Proč bys nemohl?“ usmál se na něj vlídně Jakub a rukou mu naznačil, aby vstoupil. „Jistě, že ano.“

„No, já myslel, že… když urozený pán…ono by bylo asi stejně lepší, abych sloužil někomu jinému,“ koktal mladík a nervózně žmoulal v prstech lem své haleny.

„Prosím? A můžeš mi říct proč?“ zeptal se udiveně Jakub, kterému rázem zmizel úsměv z tváře.

„Protože se nelíbím panu Vilémovi,“ špitl nešťastně Ondřej.

„Ach tak, já myslel, že se ti nelíbím já.“ Jakub se pokusil o vtip, ale ani on, ani jeho sluha se nezasmáli. Oba cítili, že je situace vážná.

„Ježíšku na křížku, tak jsem to nemyslel!“ vyděsil se upřímně mladík. „To bych si nikdy nedovolil, sám víte, jak jsem vám vděčný a …“

„Dobře, dobře!“ vpadl mu do řeči Jakub, který při své skromné povaze nechtěl znovu poslouchat o mladíkově vděčnosti. Věřil na ní, ale zároveň ho přiváděla poněkud do rozpaků.

„Víte, pane, vím, jak jste si vy a pan Vilém blízcí. Proto jsem myslel, že si nebudete chtít přidělávat nepříjemnosti, kvůli někomu tak bezvýznamnému, jako jsem já.“ Ondřej dál křečovitě mnul halenu, až se mu z ní začaly párat nitě.

„Máš pravdu, jsme si s panem Vilémem velmi blízcí. Nicméně si myslím, že to není nic, co by mělo zajímat služebnictvo a co by mělo jakkoli hodnotit.“ Jakub dominantním gestem zarazil Ondřejovy omluvy, ke kterým se již nadechoval. „Nicméně ani to mě nezbavuje odpovědnosti vůči tobě. Určitě si pamatuješ, že když paní Anna souhlasila s tím, že mi budeš sloužit, uložila povinnosti i mně. Zodpovídám za tvé chování.“

Ondřej se usilovně soustředil, aby přesně pochopil vše, co mu jeho pán právě řekl. Po chvíli se rozzářil a podíval se na Jakuba plný naděje: „Takže vám smím sloužit i nadále?“ ubezpečoval se pro jistotu.

„Samozřejmě!“ souhlasil už zase se usmívající Jakub.

„Ale co pan Vilém?“ osmělil se zeptat Ondřej, kterému se nechtělo věřit, že by všechno proběhlo tak hladce.

„Co je s ním?“

„On mě nemá rád,“ svěsil znovu mladík smutně hlavu.

„Tak dost, to nech laskavě na mně, Ondřeji!“ okřikl ho podrážděně Jakub. Pravda byla, že ani jemu nebyl výstup z dnešního rána příjemný, ale to rozhodně neznamenalo, že by Ondřeje vyhnal. Už proto, že pochyboval, že by to šlo. Paní Anna jasně rozhodla, že má sloužit jemu a on na něj má dohlížet. A urozená paní nebyla z těch, která by nad porušením svého rozkazu jen mávla rukou.

„Prosím za prominutí, můj pane,“ uklonil se Ondřej a zůstal mlčky stát uprostřed místnosti. Nedovolil si už v daném tématu pokračovat.

„Nestůj tam jak solný sloup a nalej mi víno,“ vyzval ho Jakub. I on by rád změnil téma hovoru. „Dnes ti to půjde už určitě líp.“

„To ano, pane,“ souhlasil živě mladík. „Víte, já jsem celý den strávil se sluhy tady z paláce a tahal jsem z nich rozumy, jak bych vám měl co nejlépe sloužit. Se službou u někoho tak vznešeného, jako jste vy, nemám vůbec žádné zkušenosti, tak jsem se musel na všechno zeptat. A taky jsem cvičil právě nalévání vína,“ chlubil se Ondřej.

Jakub se na něj nevěřícně podíval. V prvním okamžiku si myslel, že si z něj dělá legraci a rozhodl se, že tentokrát už mu dá za jeho drzost opravdu napráskat. Když ale viděl, jak pekelně se soustředí, aby nalil číši do přesné výšky a neukápl při tom jedinou kapku, došlo mu, že svá slova myslí upřímně.

„Copak ty ses nebyl podívat na soud s těmi lapky?“ zeptal se Jakub jen tak, aby řeč nestála, jak se říká.

„Nebyl, můj pane,“ odpověděl Ondřej, aniž by zvedl oči od své práce. „Služebnictvo tam nesmělo. Ale já bych stejně nešel, i kdyby toho nebylo. Na tuhle část svého života bych chtěl co nejrychleji zapomenout,“ přiznal Ondřej a dál se věnoval nalévání vína z velkého džbánu.

„Mám to!“ vykřikl najednou. „Vidíte, pane? Přesně tak plná, jak má být a nikde kolem ani kapka!“ radoval se Ondřej, pak vzal číši opatrně do ruky a podal ji svému pánovi.

„Vidím, že se opravdu zlepšuješ,“ pokýval souhlasně Jakub hlavou, převzal číši a hned upil. Příjemné ranní ochlazené po noční bource bylo pryč a venku panoval další horký letní den.

„Mohl bych vám něco říct, pane?“ zeptal se nečekaně Ondřej.

Jakub se v prvním okamžiku domníval, že chce pokračovat v předchozím hovoru a už se nadechoval, že mu vyčiní, aby nestrkal nos do věcí, do kterých mu nic není. Když ale viděl, jak se Ondřej tváří, svá slova spolkl a namísto toho řekl: „Jistě, děje se snad něco?“

„Ne, ne, nic, pane.“ Ondřej si mnul nervózně ruce. „A nebudete se zlobit?“

„Tak podívej, mladíku, s tímhle na mě nechoď. Už jsi to nakousl, tak koukej vysypat, o co ti jde!“ uhodil na něj zhurta Jakub. Nikdy neměl rád chození kolem horké kaše a teď ho navíc trápil nedostatek času. Ač si to nechtěl přiznat, svátek svaté Anny se rychle blížil a on zatím netušil, kdo a proč zločiny spáchal a hlavně, jak by ho měl usvědčit.

„Ano, pane. Omlouvám se.“ ukláněl se Ondřej.

„Takže?“ vybídl ho netrpělivě Jakub.

„Doufám, že to nebude znít jako pomluva, ale když jste se ptal těch lapků, zda něco neviděli v lese před vraždou…“

„Tak moment, jak víš, na co jsem se ptal při tom soudu?“ zarazil Jakub přísně Ondřeje. Ten se na něj podíval a zbledl jako padlý sníh. Rázem mu došlo, jak velkou chybu udělal, ale už nemohl vzít svá slova zpět.

„Já… já nevím, asi mi to řekl nějaký sluha…“ koktal vyděšeně.

„To asi těžko, sám jsi mi před chvilkou řekl, že do sálu, kde se soud odehrával, byl vstup sloužícím zakázán. Tak jak?“ zeptal se tvrdě Jakub.

„V tom případě jsem to musel slyšet, když jste ráno mluvil s panem Vilémem.“ zkusil to Ondřej z jiného úhlu.

„Taky ne,“ odmítl to hned Jakub. „Jak sis správně všiml, panu Vilémovi se moc nelíbíš, takže tě vyhnal a začal mluvit, až když jsi byl pryč. Navíc jsme mluvili jen o tom, že je vyslechnu, ale ne o tom, na co konkrétně se jich budu ptát.“

„Máte pravdu, urozený pane. Hmm… Už si vzpomínám, slyšel jsem to vypravovat jednoho vojáka.“ Napadla Ondřeje spásná myšlenka. Vojáci v sále přece byli a tím pádem věděli, co se tam dělo.

„Výborně, kterého?“ vyptával se Jakub dál.

„To já nevím, urozený pane, já je neznám jménem. Jsem tu ještě moc krátce. Je mi to moc líto,“ snažil se Ondřej vyhnout odpovědi.

„Může být,“ pokýval Jakub souhlasně hlavou. Jenže než si stihl mladík ulehčeně oddechnout, pokračoval: „Ale i v tomto případě je snadná pomoc. Necháme je všechny nastoupit a ty mi ukážeš, kdo to byl. Určitě ho poznáš a on pak jistě rád potvrdí tvá slova, ano?“

Ondřej stál se svěšenou hlavou a choulil se do sebe. V duchu cítil, jak ho přivazují k dřevěné konstrukci a na jeho záda opakovaně dopadá katův bič. Urozený pan Jakub mu prominul spoustu věci, za kterou by od jiného pána dostal přísný trest, ale tohle mu už nepromine. Mladík se nezmohl na odpověď a jen odmítavě zakroutil hlavou.

„Takže jak?“ domáhal se odpovědi Jakub. Ondřej ale nedokázal promluvit. Nejraději by se otočil a utekl z komnaty.

Když mlčel na Jakuba až příliš dlouho, pokračoval on místo něho: „Tak já ti to povím sám.“ S tím vzal ze stolu papír se svými poznámkami a zvedl ho významně před sebe.

„Ty sis to přečetl tady, že ano?“

Ondřej mlčky přikývl, pak padl před Jakubem na kolena a sepjal ruce. „Prosím vás, odpusťte mi to, urozený pane. Když jsem tu uklízel, všiml jsem si toho papíru a přední stranu jsem si přečetl. Moc se omlouvám, přísahám, že už to nikdy neudělám!“

„Ty tedy umíš číst.“ Spíše konstatoval, než se zeptal Jakub. „Psát umíš taky?“

„Ano, urozený pane,“ přiznal nejistě mladík.

„Jak to? Kde ses to naučil?“

„U nás na vesnici byl kněz, a když mu začal slábnout zrak, naučil mě číst a psát, abych mu mohl pomáhat s přípravou kázání a vyřizovat za něj různá poselství a listy, které občas na faru přišly,“ vyprávěl Ondřej.

„To je zajímavé. A může se to do budoucna jistě hodit,“ přemýšlel nahlas Jakub. Pak se otočil k Ondřejovi: „Takže o tom nikomu tady na hradě neříkej, jasné?“

„Jistě, jak si přejete, urozený pane,“ honem přikyvoval Ondřej.

„A teď mi konečně řekni, cos mi chtěl říct na začátku,“ vrátil se Jakub k jádru problému.

„Já v tom lese viděl jednoho muže,“ vyhrkl honem mladík, aby co nejdříve odvedl pozornost od svého prohřešku.

„Na tom není nic zvláštního. Tudy prochází přece spousta lidí, je to hlavní cesta do královského města Znojma.“ pokrčil zklamaně Jakub rameny. Ondřej si jeho gesta velmi dobře všiml, a proto rychle pokračoval: „Ale já ho neviděl na cestě, urozený pane, ale v lese.“

„Počkej, Ondřeji, takhle bychom se nikam nedostali,“ zarazil ho Jakub. Posadil se na kraj postele a svému sluhovi naznačil, aby vstal a posadil na se na malou stoličku vedle stolku pod oknem.

„Tak a teď mi pověz všechno, co víš, ale pomalu a srozumitelně. Začni tím, jak kolem vás projela ta urozená panna v červených šatech.“

„Jenže to já nevím, urozený pane,“ namítl slabým hlasem Ondřej. „Víte, jak jsem mohl, tak jsem se z tábora vytrácel. Samozřejmě vždy se svolením velitele. Jeden výprask mi úplně stačil.“ Mladík se ošil, jako by znovu cítil rány bičem, které se mu ještě nestihly zahojit. „Ten den mě poslali pro dříví. Byl jsem v lese na druhé straně, tam co nevede žádná cesta. Proto jsem tu urozenou pannu neviděl. Ale viděl jsem někoho jiného.“

V Jakubovi zahořela jiskřička naděje, pokud někdo jel na koni lesem místo pohodlnou cestou, musel k tomu mít velice vážný důvod. Proč by ten důvod nemohl souviset s jejich případem?

„Jak ten člověk vypadal?“ zeptal se netrpělivě.

„A nebylo by lepší, abych vám ho ukázal, můj pane?“ navrhl prostoduše Ondřej.

„Co to meleš za hlouposti? Jak bys mi ho mohl ukázat?“ utrhl se na něj Jakub, který jeho otázku považoval za špatný žert, na který teď opravdu náladu neměl.

„No já ho tu před chvilkou potkal,“ vysvětloval honem mladík, když slyšel Jakubův tón hlasu.

„Ty jsi potkal tady na hradě toho samého člověka, co ten den v lese?“ ubezpečoval se Jakub, že vše pochopil správně.

„Ano, pane, přesně tak jsem to myslel. Podle oblečení je to nějaký urozený pán, proto jsem se vás ptal, jestli se nebudete zlobit, když vám něco řeknu. Vím, že pomluva se trestá a já jsem jen obyčejný sluha, kterému stejně nikdo neuvěří, kdyby to ten urozený muž popřel,“ vysvětloval smutně Ondřej.

V ten okamžik v Jakubovi hrklo. Věděl, že v kritické době byl v lese i Vilém, ale ten se mu dušoval, že byl na opačné straně.  Jakub mu samozřejmě věřil, ale kdyby ho tenhle kluk viděl poblíž místa činu, byl by to další hřebíček do jeho pomyslné rakve. Hned se ale uklidnil. Viléma přece Ondřej viděl, toho by poznal. Musel to být někdo jiný.

„Pro mne není důležité, zda někdo je či není urozený, ale to, zda mluví pravdu!“ pronesl důrazně, aby Ondřej o jeho slovech nepochyboval. „Proto mi můžeš otevřeně říct, všechno, co víš.“

„Škoda, že takových, jako jste vy, pane, není víc!“ povzdechl si Ondřej. Hned ale zalitoval, že se nechal unést a raději pokračoval ve vyprávění, aby to zamluvil: „Potkal jsem ho právě před chvílí na nádvoří.“

„A jsi si jistý, že je to opravdu on?“

„Pokud budete chtít, urozený pane, klidně vám to odpřísáhnu na svatý kříž,“ nabídl se mladík hrdě.

„To snad nebude potřeba, stačí, že si seš jistý,“ odmítl jeho nabídku Jakub. „Hmm, jen pro jistotu, ten mladý pán, co jsem s ním mluvil ráno, tady ve své komnatě, to není?“

„Myslíte pan Vilém? Kdepak, to bych vám řekl přece hned. Tohle byl někdo docela jiný. Je pravda, že pana Viléma jsme v lese taky občas vídali, ale ten den určitě ne.“

„Díky Bohu!“ uklouzlo Jakubovi. „Tak pojď, půjdeme se podívat po tom záhadném lesním muži.“ Vybídl Jakub sluhu a sám se rychle vydal ke dveřím. Doslova hořel nedočkavostí, koho mu mladík ukáže. To, že Ondřej tvrdil, že se podle oblečení jednalo o urozeného člověka, nic neznamenalo. V porovnání s jeho obnošenou halenou byli oblečení jako urození skoro všichni. To Jakubovi připomnělo, že by se svému osobnímu sluhovi měl postarat o něco lepšího na sebe.

Jakub nechtěl nic zakřiknout, ale vypadalo to, že by se vyšetřování mohlo konečně pohnout trochu kupředu. Ve dveřích se ještě zarazil a otočil na Ondřeje: „Jen mi ještě řekni, ty jsi tedy toho muže viděl dobře, ale co on tebe? On tě taky viděl? Myslíš, že tě pozná?“

„Kdepak, urozený pane. On mě určitě neviděl. Víte, to je základ, když jste lapkou, vy musíte vidět a slyšet všechno a všechny, ale na druhou stranu nikdo nesmí vidět ani slyšet vás.“ Mladík zrudl, jak se styděl, za své životní zkušenosti. „Navíc ten druhý jel na koni, to se pak nadělá mnohem víc hluku. Koni nemůžete zakázat, aby třeba zafrkal nebo tak.“ dodal.

„To máš pravdu, koně mají velmi často vlastní hlavu!“ zasmál se Jakub a vzpomněl si na své první jezdecké zkušenosti. Lépe ani nevzpomínat. „Jakou barvu měl ten kůň? Hlavně jakou barvu měla jeho hříva?“

„Ten byl právě moc divný. Já takového ještě neviděl, představte si, že ten jeho kůň byl žlutý!“ kroutil nevěřícně hlavou Ondřej, jako by tomu nemohl stále uvěřit.

„Paloma!“ vydechl Jakub. „Jistě, i ta má světlou hřívu. Že mě to nenapadlo dřív.“

„Co jste říkal, pane?“

„Paloma, to nemohl být jiný kůň než Paloma. A pokud koněm byla Paloma, pak jezdcem musel být…“ Jakub nedomluvil, protože přesně v tom okamžiku ho Ondřej zatahal naléhavě za rukáv: „Podívejte, můj pane. Ten šlechtic, co právě vychází z komnaty na druhém konci chodby. Vidíte?  Ten v tom černém kabátci, to je on.“ Během hovoru vyšel Jakub s Ondřejem na chodbu a teď společně hleděli na postavu, která se vynořila na opačné straně, než stáli oni.

„Jsi si tím jistý?“ zeptal se poněkud vyděšeným hlasem Jakub.

„Naprosto, můj pane!“ odpověděl pevně Ondřej, šťastný, že svému pánu mohl poskytnout tak důležitou službu, jako je identifikace svědka. Že by mohlo jít o samotného vraha, to si mladík ani nepřipustil.

„Tak přece. Pak je to ještě horší, než jsem si myslel,“ odpověděl ale k jeho zklamání smutně Jakub.

„Proč? Udělal jsem snad něco špatně?“ vyděsil se Ondřej.

„Ne, ne, naopak, je to moc dobře, že jsi mi to řekl. Jen to není dobrá zpráva.“

„Jak to?“ nechápal Ondřej.

„Víš, koho jsi právě označil za možného pachatele?“

„Já přece nikoho neobvinil!“ vykřikl mladík tak hlasitě, až mu Jakub raději honem zakryl ústa. Druhý muž byl od nich sice dost daleko a navíc šel opačným směrem, ale jistota je jistota.

„Tak jinak. Víš, koho jsi viděl v lese?“

„Nevím, urozený pane,“ přiznal klidně mladík.

„Tím mužem, kterého jsi mi právě ukázal, je urozený pan Záviš z Chlumce, tajemník zemřelého hradního pána Hynka z Cornštejna, který bude pravděpodobně jmenován novým purkrabím hradu,“ povzdechl si smutně Jakub, který ve skrytu duše doufal, že Ondřej pozná pana Hynka. I jeho kůň měl světlou hřívu, jak se Jakub zrovna před chvílí přesvědčil, když se stavil ve stáji, aby si prohlédl koně, na kterém pan Hynek ze Zápolí přijel na Cornštejn. Hřívu sice světlou měl, ale jinak byl zbarvením šiml, toho by Ondřej za žlutého neoznačil. Žlutá byla jen Paloma pana Záviše, který se s ní náležitě pyšnil. Žádný druhý takový kůň v širokém dalekém okolí nebyl.

Ondřej zakolísal jako by na něj šly mdloby. „Pro smilování boží vás prosím, zapomeňte na to, co jsem vám řekl, můj pane. Neříkejte to urozené paní Anně, přísahám, že už to nikdy nikomu neřeknu, hned to zapomenu.“ Mladík sepjal ruce v prosebném gestu a naléhavě hleděl na Jakuba.

„A dost, Ondřeji!“ vyjel na něj ostře Jakub. „Nech už toho. Mě se bát nemusíš, já tě bezdůvodně trestat nebudu. Tak se už proboha přestaň pořád takhle bát. Chováš se, jako bych byl sám Herodes.“

„Omlouvám se, pane.“ Ondřej pečlivě studoval špičky svých roztrhaných bot. „Víte, ono je to těžké. Lidi jako já od vrchnosti moc dobrého nezažili. Doma jsem to, jako pátý syn, taky neměl jednoduché a co jsem zažil mezi lapky, si asi umíte představit.“ Ondřej se na chvilku odmlčel. Pak nervózně pokračoval: „Navíc bych vám chtěl sloužit opravdu dobře, ale vůbec nevím, jak se to dělá. Mám strach, že něco udělám špatně nebo že vás něčím rozčílím…navíc až se paní Anna dozví, že jsem si dovolil říct něco proti jejímu purkrabímu, nezachrání mě už nic a nikdo,“ Ondřej jen neurčitě pokrčil rameny.

„Já to chápu, Ondřeji, asi se ti to bude zdát divné, ale já mám podobné zkušenosti.“

„Vážně?“ zeptal se mladík a zvědavě se na Jakuba podíval.

„Jak se říká, cesty Páně jsou nevyzpytatelné a i já byl jednou dokonce níž, než ty.“ Jakub se zarazil. „Ale teď není vhodná doba, abych ti to vyprávěl. Věř ale, že pro mne je zase zcela nové mít osobního sluhu. Už jsem skoro zapomněl, jaké to vůbec je, mít sluhy. Víš ty co? Domluvíme se na tom, že ty se mě přestaneš bát a já se o tebe postarám a budu tě chránit před vrchností. Co říkáš?“

„Že to zní velmi hezky, pane,“ usmíval se Ondřej.

„Výborně, takže jsme domluveni,“ pokýval Jakub spokojeně hlavou. „A teď se vrátíme do mé komnaty, chci, abys mi vyprávěl znovu a přesně všechno, cos viděl. Teď když už vím, o koho jde, mě to zajímá dvojnásob. A o to víc nestojím o to, aby nás třeba někdo tajně poslouchal.“

„Jistě, jak si přejete,“ uklonil se Ondřej, ale tentokrát byla jeho úklona o poznání pevnější a jistější. Už ne ponížené gesto, ale uctivé vyjádření souhlasu.



Kapitola 27: 
 Jakub s Vilémem probírají případ, Ondřej utíká z Cornštejna

„Myslím, že je na čase, abychom si shrnuli vše, co se nám zatím podařilo zjistit,“ prohlásil Jakub, když se spolu s Vilémem usadil ve své komnatě. „Ondřeji, nalej nám víno, myslím, že to bude delší.“

Mladík hned naplnil dvě číše a podal je urozeným pánům. Když od něj Vilém přebíral tu svou, Ondřejovi neuniklo, jak chladně se po něm podíval. Bylo mu jasné, že jeho společnost není žádoucí. Raději se stáhl až do samého rohu Jakubovi komnaty, kde si sedl na malou stoličku a tiše čekal, až ho budou urození páni opět potřebovat.

„Takže ty říkáš, žes viděl v lese pana Záviše?“ zeptal se pochybovačně Vilém Ondřeje, který okamžitě vstal, jakmile se na něj Vilém obrátil a nyní stál namáčknutý v rohu.

„Ano, urozený pane.“

„To se mi nezdá, co ten by tam dělal?“

„Myslím, že je to docela jasné. Porovnal jsem si Ondřejovu výpověď s tím, co jsem zjistil na místě vraždy, a vše do sebe zapadá,“ zastal se Jakub mladíkova tvrzení.

„Když to říkáš, Jakube. Stejně si ale myslím, že to bude mít nějaké jiné vysvětlení.“ Nedal se Vilém, apriori se stavěl do opozice proti všemu, co jakkoli souviselo s Ondřejem.

„Vidíte, mladý pane, a já myslel, že budete mít radost, že se mi podařilo získat svědectví, které vás zbavuje podezření, že pachatelem jste vy sám,“ odpověděl Jakub a ani se ve svém hlase nesnažil potlačit ukřivděný tón. Vilémovo chování se mu zdálo opravdu nespravedlivé.

Vilém to pochopil a kousl se do rtu.

„Teď ale nechme Záviše stranou,“ navrhl Jakub, aby přerušil trapné ticho, které se po jeho výtce v komnatě rozhostilo. „Představte si, že se nám prý po hradě potuluje duch zavražděné Hedviky.“

„Co je zase tohle za nesmysl? To ti taky napovídal tenhle ten?“ odfrkl si opovržlivě Vilém a pohodil hlavou směrem k Ondřejovi, který se ještě více vmáčkl do rohu. Bylo mu jasné, že nelibost mladého pana proti němu ještě narostla.

„To ne, mladý pane. Ducha panny Hedviky viděl urozený pan Hynek ze Zápolí.“

„Opravdu? Tak to je něco jiného. Co o tom víš?“ zajímal se hned živě Vilém.

Při těch slovech se Jakub podíval na Ondřeje. Ten po něm hodil smutný pohled jako by říkal: „Tady to máme, můj pane. Přesně jak jsem vám říkal. Když něco řekne chudák, je to hloupost, za kterou si vyslouží akorát výprask, ale když je to řečeno někým urozeným, hned se tomu popřeje sluchu.“ Jakub mírně pokrčil rameny a vyprávěl Vilémovi, co se ráno dozvěděl od pana Hynka. Vilém ho soustředěně poslouchal a pak zamyšleně prohodil: „Pravda je, že i já sám jsem v noci zahlédl nějakou bílou postavu.“ Pak si uvědomil, co právě řekl a honem se snažil vše uvést na pravou míru: „Byl jsem totiž zrovna na chodbě. V noci jsem nemohl spát a tak jsem se šel projít a … prostě jsem byl na chodbě. Tečka.“ 

„Takže jste toho ducha viděl taky.“

„Nesmysl, žádní duchové neexistují.“

„Když myslíte, mladý pane,“ prohlásil potutelně Jakub.

„Jakube, neprovokuj. Víš, že na tyhle věci nevěřím, žádní duchové nejsou a basta.“

„Dobře, podvoluji se vašemu názoru,“ uklonil se zdvořile Jakub. I jemu bylo jasné, že se po hradě žádný duch neprocházel, ale měl náladu mladého pána trochu pozlobit. V tom se ale slabým hlasem ozval Ondřej: „Kdyby mi urození páni dovolili promluvit, možná bych jim mohl celou tu záležitost vysvětlit.“

„Neříkej! Jsi snad chytřejší než my dva?“ vyjel po něm ostře Vilém.

„Nic takového bych si samozřejmě říct nedovolil, urozený pane!“ bránil se poděšeně Ondřej, kterému po zádech stékaly pramínky studeného potu.

„Jistě, říct ne, jen si to myslíš. To je ale ještě horší, než kdybys to řekl a zasluhuje si to i přísnější trest!“ prohlásil tvrdě Vilém a sjel Ondřeje nenávistným pohledem.

„Prosím tisíckrát za prominutí, že jsem vás vyrušil, urození páni,“ uklonil se zoufale mladík a hořce si vyčítal, že se nechal unést a neuvážlivě zasáhl do hovoru urozených lidí. „Už se to nestane.“

„Ne, ne, mne by zajímalo, co nám k tomu můžeš říct, Ondřeji. Jen spusť!“ vybídl ho přátelským hlasem Jakub.

Vilém se zle zamračil, ale již nic nenamítal. Ondřej se po něm nejistě podíval a tiše začal: „Než jsem přišel sem, mluvil jsem s jednou dívkou, co slouží na hradě…“

„Konkrétně!“ skočil mu do řeči úsečně Vilém. Jakub se po něm podíval, ale mlčel. Ondřejova nálada klesla na bod mrazu, když si uvědomil, že je to přesně tak, jak říkal čeledín u koní. Jakub proti Vilémovi nikdy a v ničem nepůjde.

„Jistě, omlouvám se, urozený pane, byla to lazebnice Bětka.“

„Tak to by mě samotného zajímalo, čím by zrovna ona mohla přispět k vyšetřování,“ ušklíbl se pohrdavě Vilém.

Ondřej jen bezmocně sevřel ruce v pěst a vrhl další zoufalý pohled po Jakubovi, ale ani teď se mu nedostalo zastání.

„Říkala, že jí někdo urozený z hradu zaplatil, aby dnes v noci chodila po hradě zabalená do bílé plachty.“

„To je zajímavé,“ prohodil zamyšleně Jakub.

„Kdo jí zaplatil?“ zeptal se zcela prakticky Vilém.

„To já nevím, urozený pane,“ hlesl nešťastně Ondřej a sklopil oči k zemi.

„Jak nevíš? To snad nemyslíš vážně!“ rozkřičel se vztekle Vilém. „Napřed nám tvrdíš, jak důležité informace máš a když se na ně zeptáme, tak nevíš? To jsi opravdu takový neschopný hlupák, nebo ho ze sebe jen děláš, abys mě rozčílil?“ soptil Vilém.

„Moc se omlouvám, urozený pane, já se jí nestihl zeptat, ona musela běžet honem do práce a já…“

„… a ty teď hned poběžíš za ní, aby ses jí zeptal, kdo jí zaplatit a za co vlastně,“ dokončil Ondřejovu větu s lehkým pousmáním Jakub.

„Jak si přejete, urozený pane, uklonil se vděčně Ondřej a spěšně vyběhl z komnaty.

„Měl jsi ho poslat pryč hned, Jakube. Víš, jak mi vadí jeho prostá přítomnost,“ postěžoval si Vilém.

„Vím, mladý pane, ale pořád se nemůžu zbavit dojmu, že jste vůči němu nespravedlivý. Myslím, že je to hodný a dobrý člověk, který si druhou šanci opravdu zaslouží. Navíc se ukázalo, že jeho svědectví je pro nás takřka klíčové. Pokud teď získáme ještě další svědectví v podobě uplaceného ducha, bylo by to něco, s čím bychom už mohli jít za paní Annou.“

Vilém se zavrtěl v křesle. Jakubova výtka mu nebyla vůbec po chuti, ovšem na druhou stranu si musel sám sobě přiznat, že je oprávněná.

„Myslím, že bychom se měli vrátit k případu. Času je žalostně málo a my pořád s určitostí nevíme, kdo je vrah. Jistě, vše ukazuje na Záviše, ale proč ten by to dělal?“

„Máte pravdu, mladý pane, měli bychom se zabývat opravdu tím, co je potřeba,“ souhlasil Jakub. „Co byste řekl tomu, abychom si to teď všechno spolu prošli?“

„Moc dobrý nápad. Kdo začne?“

„Když byste dovolil, začal bych já,“ navrhl Jakub.

„Pusť se do toho!“ vybídl ho Vilém a sám se pohodlně rozvalil v křesle, aby se mohl plně soustředit na to, co bude jeho společník říkat.

„Dobře, takže začneme od začátku. Vrahem musí být muž, nejspíše urozený, protože má k dispozici koně, umí střílet z kuše a ví, jak to na Cornštejně chodí. Z toho nám vyplývá, že máme hned tři podezřelé a to urozeného pana Hynka ze Zápolí, Záviše z Chlumce a Viléma z Cornštejna.“

Při vyslovení posledního jména sebou Vilém trhnul: „To snad nemyslíš vážně, Jakube!“

„Myslím, mladý pane. Prosím nezlobte se, ale musím brát v potaz všechny, kdo připadají v úvahu. Paní Anna mě pověřila vyšetřováním a já musím ve jménu spravedlnosti brát v potaz vše, co jsem zatím zjistil,“ vysvětloval Jakub klidným hlasem.

Vilém zbledl, založil si ruce na prsou, ale více neodporoval.

„Takže si to rozebereme pěkně postupně. Začneme panem Hynkem. Dnes ráno jsem s ním mluvil, původně jsem se ho chtěl zeptat, jakého má koně, ale nakonec k tomu nedošlo. Když jsem přišel k němu do komnaty, připadal mi upřímně vyděšený, ale mohl to být jen výborný herecký výkon. Vyprávěl mi, že viděl ducha panny Hedviky, který chtěl, aby se přiznal k její vraždě. Pokud to prý neudělá. Bude ho strašit do konce života.“

„Promiň, Jakube, ale mě to připadá jako replika z nějaké pitomé hry, co hrávají komedianti a kejklíři o jarmarcích,“ zavrtěl Vilém odmítavě hlavou.

„To mě taky, mladý pane, ale na druhou stranu, i vy sám jste řekl, že jste na chodbě nějakou bílou postavu zahlédl.“

„To ano, ale určitě to nebyl duch.“

„Jistě, byla to Bětka. Myslím, že není důvod jí nevěřit. Někdo jí zaplatil, aby si zahrála na návštěvu ze záhrobí.“

„Otázkou ovšem je, kdo.“

„Odpusťte, mladý pane, ale já myslím, že otázkou není ani tak kdo, jako spíš proč.“

„To je snad jasné, ne?“ podivil se upřímně Vilém.

„Myslíte?“

„Jistě. Zaplatil jí někdo, kdo chtěl využít Hynkovi pověrčivosti a strachu z duchů a donutit ho tak, aby se přiznal k vraždě, kterou nespáchal. Takže Záviš.“

„A co když je to přesně naopak?“ navrhl Jakub.

„Jak to myslíš, naopak?“

„Co když to pan Hynek nastrojil sám, abychom si přesně tohle mysleli? Co když chce odvrátil pozornost od sebe a snaží se, abychom se začali zabývat někým jiným?“

„Závišem nebo mnou,“ řekl zamyšleně Vilém. „Máš pravdu, mohlo by to být i tak. Hynek je na něco takového chytrý dost. Koneckonců, mohl tam nastražit i tu žíni. Bylo mu jasné, že budeme prohledávat místo činu…Ale počkej, co ta barva koně? I když Ondřeje opravdu rád nemám, nemyslím si, že je natolik hloupý, aby šimla označil za žlutého.“

„To ne, určitě viděl Palomu a Záviše na ní. Problém je v tom, že mi není schopen říct, kdy přesně to bylo,“ povzdechl si smutně Jakub.

„Tomu nerozumím,“ zbystřil Vilém.

„Jde o to, mladý pane, že Ondřej pana Záviše v lese opravdu viděl. Jenže nejsme sto dokázat, kdy to bylo. Klidně nám může tvrdit, že to bylo v době, kdy se vracel z kostela. Víte přece sám, že onu noc strávil mimo hrad na svých pravidelných modlitbách.“

„Tak co nás tím, sakra, ten darebák otravuje! Jen nás připravuje o čas!“ vybuchl opět Vilém.

„On nás neotravuje!“ mírnil Vilémův vztek Jakub. „On jen říká, že ho viděl v lese mimo cestu zhruba v místě, kde došlo k útoku na pannu Hedviku a její doprovod. Problém je v tom, že ho neviděl přímo na místě útoku nebo dokonce při něm. Stejně tak nemůže dosvědčit, že to bylo v době, kdy, jak Záviš tvrdí, byl na hradě a ve své komnatě dospával noc strávenou na modlitbách.“

“Pak je nám ale takové svědectví k ničemu!“ vztekal se Vilém dál. Už se zdálo, že se vyšetřování opravdu pohne kousek dál a teď to vypadalo, že veškeré naděje byly plané. Opět!

Jakub jen pokrčil rameny. S tvrzením mladého pána nesouhlasil. Vše, co se jim podařilo zjistit, bylo důležité, i když se to nedalo použít jako přímý důkaz k usvědčení pachatele.

„Podařilo se vám, mladý pane, vymyslet, kdy a jak jste přišel o nějaké své šipky do kuše?“ zeptal se Jakub z jiné strany, aby odvedl Vilémovi myšlenky od Ondřeje.

„Věř, že jsem nad tím hodně přemýšlel, ale nakonec si myslím, že nám to bude k ničemu,“ odpověděl smutně Vilém. „Stejně jako to Ondřejovo svědectví.“

„Proč myslíte?“

„Protože je mohl vzít kdokoli a kdykoli. Napřed jsem si myslel, že je to jasný důkaz proti Závišovi. Poslední dobou se kolem mne hodně motal, když jsem trénoval s kuší, dokonce několikrát střílel se mnou a při tom by jistě nebyl problém, aby si dvě šipky vzal. Nikdy jsem je potom nepočítal. Byla to chyba, já vím. Jenže pak jsem si uvědomil, že je to k ničemu. Po každém tréninku jsem uložil kuše i se šípy do zbrojnice a odtud je mohl vzít prakticky kdokoli.“ povzdychl si rezignovaně Vilém. Styděl se za svou neopatrnost a hlavně neschopnost posunout vyšetřování dál. I proto byl na Ondřeje tak zlý. Vyléval si na něm vztek, který měl sám na sebe.

„Takže to vypadá na další slepou uličku,“ konstatoval dutě Jakub. Už ho unavovalo, že jakmile narazili na nějakou stopu, hned se ukázala jako falešná nebo nepoužitelná.

„Myslíš, že Hynek ví, kde je na Cornštejně zbrojnice a jak to v ní vypadá?“ zeptal se najednou Vilém Jakuba.

„Je to pravděpodobné. Dříve byl na hradě častým hostem,“ uvažoval nahlas Jakub. Vilém bezděky zatnul ruce v pěst. Vůbec se mu nelíbila představa, jak se Hynek prochází po hradě a dvoří se jeho Elišce.

„Kde je zbrojnice, ví pan Hynek zcela jistě,“ odpověděl na Vilémovu otázku zcela nečekaně Ondřej, který právě vstoupil do komnaty.

„Jak to můžeš vědět?“ osopil se na něj hned Vilém.

„Protože jsem mu to sám řekl, urozený pane. Udělal jsem snad zase něco špatně?“ zeptal se Ondřej vyděšeně, když viděl, jak se tváře obou mužů zamračily.

„Samozřejmě, že ano!“ vybuchl znovu Vilém.

„Kde je Bětka? Co ti řekla?“ snažil se Jakub zachránit celou situaci.

„Nic, můj pane. Ona i s několika dalšími ženami odešla z hradu, šli k řece prát prádlo, vrátí se až večer a …“

„To snad není pravda! Už toho mám tak akorát dost!“ rozkřičel se nepříčetně Vilém. „Nejen, že jsi nesplnil příkaz, který jsi dostal a nezjistil, kdo zaplatil té lazebnici, ale navíc jsi zkazil celé vyšetřování. Teď se nám už nepodaří zjistit, zda pan Hynek o zbrojnici před tím opravdu nevěděl, nebo je to zase jen součást promyšleného plánu! Na co sáhneš, to pokazíš!“

„Je mi to opravdu moc líto. Nevěděl jsem…“ koktal Ondřej a zoufale se díval na Jakuba. Ten mu ale tentokrát na pomoc nepřišel. Poznal, že Vilém má jeden ze svých záchvatů vzteku, které zdědil po otci a tudíž je lepší nechat ho vykřičet. Kdyby se ho pokoušel uklidnit, jen by celou situaci zhoršil. To ovšem Ondřej nevěděl a Jakubovo mlčení pochopil jako tichý souhlas s Vilémovými slovy. Vilém zatím pokračoval ve svých výčitkách: „Jsi hotové neštěstí! Čert nám byl dlužen, že tě Jakub dotáhnul sem na hrad. Kdyby bylo po mém, hniješ už pěkně dlouho na šibenici, aspoň by od tebe byl klid a nemohl bys nám neustále kazit vyšetřování. Nebýt tebe, byl by vrah už dávno před soudem! Není to snad dokonce tvůj účel? Nepomáháš někomu uniknout spravedlivému trestu za jeho zločiny?“ běsnil Vilém jako smyslů zbavený.

Ondřej se ještě jednou podíval po Jakubovi očima plných slz, pak se otočil a bez jediného slova vyběhl z komnaty.

Vilém se zmateně podíval po Jakubovi: „To jsem asi přehnal, že?“ zeptal se zaraženě.

„Já mu to pak vysvětlím, mladý pane,“ navrhl Jakub, aby zachránil Viléma z rozpaků. „Teď bychom se ale měli vrátit k našemu vyšetřování.“

„Proč? Ať zjistíme cokoli, vše se ukáže, že má dvojí výklad. Vrahem může být stejně tak pan Hynek, jako pan Záviš,“ odpověděl zoufale Vilém. Pak si ale založil ruce na prsou a začal soustředěně přemýšlet. Po hodné chvíli zvedl hlavu a téměř radostně prohlásil: „Vrahem je opravdu pan Hynek! Motiv je vlastně jednoduchý. Nastrojil to všechno proto, aby si mohl vzít Elišku a s ní získat hrad, to jest majetek a moc. Výborně, Jakube, myslím, že s tím, co již víme, budeme moci prokázal mou nevinu nade vší pochybnost. Až na Hynka uhodíme, určitě se sám přizná!“ vykřikl Vilém a chtěl svého přítele obejmout. Ten od něj však zasmušile podstoupil a tvrdým hlasem mu odpověděl: „Obávám se, že tak snadné to není, mladý pane. Ono je to totiž všechno úplně jinak. Já si až teď uvědomil jednu velmi důležitou věc.“

Vilém se nezmohl na jediné slovo, jen na Jakuba vytřeštěně zíral a cítil, jak mu srdce sevřel ledový strach.



Kapitola 28: 
 Ondřej odhaluje dávné tajemství

Ondřej vyběhl z komnaty svého pána a hnal se ven z paláce. Na nádvoří se zmateně rozhlédl, netušil, co udělat. Jediné, co věděl bezpečně, bylo, že musí pryč z hradu. Hned a co nejdál. Jak se rozhlížel kolem sebe, uviděl čeledína, kterému prve pomáhal kydat hnůj, jak zavádí ještě osedlaného koně do stáje. Vzal to jako znamení z hůry a rozběhl se k němu. Jedním mohutným skokem se ocitl v sedle. Čeledín se po něm překvapeně podíval: „Zbláznil ses? Co to děláš?“

„Mám důležitý úkol od pana Jakuba. Musím hned odjet!“ zalhal sebevědomě Ondřej a chopil se otěží.

„Aha, tak to je jiná. Šťastnou cestu a dobré pořízení!“ zamával muž na pozdrav, ale to už Ondřej projížděl tryskem hradní bránou.

Ondřej štval koně nazdařbůh lesem. Chtěl být co nejdál od Cornštejnu a hlavně od pana Viléma, který ho, jak se zdálo, nenáviděl setkání od setkání víc a víc. Chtěl utéct od… od čeho nebo koho vlastně? A kam? Ondřej si náhle uvědomil, že vlastně utíká sám před sebou a tudíž, že je jeho snaha zcela marná. Zastavil koně, sesedl a posadil se do mechu. Přitáhl si kolena k sobě a tiše se rozplakal. Zvíře ho pozorovalo velkýma moudrýma očima, pak sklonilo hlavu a začalo se pást na čerstvé a šťavnaté trávě. Po chvilce se jemně otřelo mladíkovi o rameno, jako by ho chtělo povzbudit. Ondřej zvedl hlavu, otřel si oči a smutně se na svého čtyřnohého společníka zadíval: „Máš pravdu, je na čase vrátit se na hrad a přijmout trest, který mě čeká.“ Ondřej vstal a vyhoupl se do sedla. Se svěšenými rameny se vracel na Cornštejn.

Najednou si uvědomil, že je kousek od své rodné vesnice a pocítil takřka hmatatelnou touhu se tam ještě jednou v životě podívat. I když to bude naposledy. Po setkání s rodinou netoužil, ale dal by cokoli za to, aby se viděl se stařičkým knězem, který ho naučil číst a psát a který mu byl bližší než kdokoli jiný.

Otočil koně a vedl ho do mírného kopce nad vesnicí, kde stál malý kostelík. Když k němu dojel, seskočil z koně, pokřižoval se, zadrmolil krátkou modlitbu a zaklepal na dveře.

„Vstup směle, jsi-li dobrý.“ Ozval se zevnitř třaslavý hlas.

Ondřej zaváhal. Může vstoupit? Za dobrého neměl odvahu se označit, obzvláště zde, v domě Páně, kde je lež dvojnásobným hříchem.

Z jeho nejistoty ho vysvobodil sám kněz, který se zatím došoural ke dveřím a opatrně je pootevřel. Když uviděl svého hosta, zmizel mu z tváře ustaraný výraz, který vystřídal radostný úsměv: „Jsi to opravdu ty, Ondrášku?“

„Jsem, důstojný otče,“ potvrdil mladík a bezděky se pousmál nad svým pojmenováním. Takhle hezky mu neříkala ani jeho vlastní matka.

„Díky Bohu, měl jsem obavu, že už opravdu nejsi mezi živými.“

„Jak jste na to přišel, důstojný otče?“ zeptal se Ondřej překvapeně.

„Když jsi přestal chodit do kostela, ptal jsem se tvého bratra Václava, co je s tebou. Řekl mi, že tě chytili lupiči a od té doby tě nikdo neviděl.“

„To je pravda. Lapkové mě opravdu zajali,“ potvrdil Ondřej, ale dál situaci nerozváděl.

„Denně jsem se modlil, aby tě Bůh ochránil, jsi-li živý či za spásu tvé duše, kdybys byl mrtvý. Ale pojď přece dovnitř, nesluší se, abychom spolu rozmlouvali tímto způsobem,“ vyzval mladíka kněz.

„Děkuji.“ Uklonil se Ondřej a vstoupil do malé místnosti, kde kněz bydlel. Zařízení bylo velmi prosté. Sestávalo z dřevěné tvrdé postele, stolu s jednou stolicí a malé truhlice na osobní věci. Celému pokoji vévodil masivní vyřezávaný kříž. Když ho Ondřej uviděl, neubránil se dojetí a do očí mu vstouply slzy. Byl to ten kříž, který vlastnoručně vyřezal otci Dominikovi jako dík za to, že ho naučil číst a psát. To bylo ale už dávno. Od té doby se toho hodně stalo a ještě víc změnilo.

„Posaď se a vypravuj, co teď děláš,“ pokynul starý duchovní směrem ke stoličce a sám se šoural k posteli. Ondřej přiskočil, aby mu pomohl usadit se na pelest.  Stařičký duchovní se s vděkem opřel o mladíkovu silnou ruku a těžce dosedl. „To víš, už to není takové, jaké to bývalo. Čekám, že si mě Bůh každým dnem zavolá k sobě. Ale tys určitě nepřijel, abys poslouchal nářky starého muže. Vypravuj, jak se ti podařilo uniknout lapkům?“

„Měl jsem veliké štěstí, důstojný otče, tlupu, co mě věznila, pochytal urozený pan Jakub de la Vega ve službách paní Anny z Corštejna a tím mě osvobodil.“ Ondřej se snažil nezacházet do detailů. Lhát by si nedovolil, ale říct pravdu také nechtěl. Zvolil proto zlatou střední cestu a řekl jen část pravdy, nelhal a v očích svého ochránce neztratil tvář.

„To je dobře, jsi hodný chlapec, byla by tě škoda,“ pokýval spokojeně hlavou starý muž a otcovsky se na mladíka usmál.

Ondřej při těch slovech zrudl a sklopil oči k zemi. On a hodný chlapec? Copak by hodný chlapec utekl z komnaty svého pána, ukradl koně a odjel z hradu a to vše navíc bez dovolení? Ondřej se zachvěl, když si uvědomil, jak se bude pan Jakub zlobit, až se vrátí. O panu Vilémovi nemluvě. Ten ho nechá poslat do vězení nebo rovnou na popraviště. Vrátit se ale musí, pan Jakub řekl jasně, že zodpovídá za jeho chování. Musí se vrátit dřív, než si jeho nepřítomnosti všimne paní Anna, nesmí vystavit pana Jakuba jejímu hněvu.

„Co teď vlastně děláš? Našel sis někde službu, když nejsi doma?“ vytrhl ho jeho společník z chmurných myšlenek další otázkou.

„Vlastně ano, otče Dominiku. Když mě pan Jakub zachránil, dovolil, abych mu sloužil.“ Ondřej si opět nechal část pravdy raději pro sebe.

„To jsem moc rád. Na hradě se budeš mít dobře. Slyšel jsem, že paní Anna je uznalá a o panu Jakubovi jsem taky slyšel jen samé hezké věci. Určitě to bude dobrý pán.“

„To ano,“ povzdechl si Ondřej a byl rád, že starý duchovní má tak slabý zrak, že nemůže vidět, že mu po tvářích stéká jedna slza za druhou. „On teď vyšetřuje vraždu panny Hedviky…“

„Pravda, slyšel jsem, že kousek odtud zamordovali nějakou urozenou dívku. Bože, kam ten svět spěje?“ pokýval smutně hlavou stařičký kněz.

„Ano, pannu Hedviku,“ opakoval Ondřej. „Pan Jakub si myslí, že by vrahem mohl být pan Záviš z Chlumce…“

„Mladý pán? Ale to musí být jistě nějaký omyl, chlapče. Proč by mladý pán někoho vraždil?“

„To já nevím, ale urozený pan Jakub si myslí, že…“ Ondřej se zarazil, nechápavě se podíval po knězi a nejistě se zeptal: „O jakém mladém pánovi jste to mluvil, důstojný otče?“

„Přece o panu Závišovi,“ odpověděl překvapeně tázaný.

„Proč o něm?“

„To ty jsi o něm začal mluvit, Ondrášku,“ připomněl mu otec Dominik s lehkým pousmáním. „Říkal jsi, že pan Jakub mladého pána podezírá ze spáchání onoho hanebného zločinu.“

„To ano, ale proč říkáte Závišovi z Chlumce mladý pán?“ vrátil se mladík ke své původní otázce.

„A jak bych mu měl říkat, když je to syn zemřelého hradního pána Hynka z Cornštejna?“ zeptal se s dětskou naivitou kněz, který byl díky svému věku opravdu poněkud dětinský.

„Důstojný otče, chcete mi říct, že Záviš z Chlumce je synem Hynka z Cornštejna?“ ubezpečoval se Ondřej, že vše pochopil správně.

„Jistě, sám jsem ho zapisoval do knihy narozených, co tu vedu. Bohužel společně s ním jsem musel do knihy zemřelých zapsat jeho matku. Chuděrka, zemřela při porodu, ale dítě bylo zdravé a silné. Pan Hynek tenkrát při příležitosti narození svého prvního syna, byť ne z manželského lože, nechal sepsat listinu, která dokazuje původ urozeného pana Záviše,“ vysvětloval kněz.

Ondřej si připadal jako v nějakém snu. Kdyby se mu podařilo onu listinu získat, mohl by ji předložit svému pánovi. Třeba by mu pak aspoň trochu odpustil. V tom okamžiku se Ondřej rozhodl, že ji získá za každou cenu.

„Děkuji vám, otče, za všechno, ale již musím jít. Modle se prosím za mě dál. Teď to budu moc a moc potřebovat.“

„Jak to myslíš, Ondrášku?“ strachoval se kněz. „Hrozí ti snad nějaké nebezpečí?“

„Dá-li Bůh, jednou vám to všechno vysvětlím, důstojný otče. Buďte sbohem.“

Ondřej vyběhl z kostela a vyskočil na svého koně. Ten se sám rozběhl k hradu. I jemu bylo horko, byl unavený, žíznivý a už se těšil do stáje.



Kapitola 29: 
 Jakub s Vilémem pátrají po Ondřejovi, na Cornštejn přijíždí Albrecht z Hornic, otec panny Hedviky

„Kam jen mohl ten kluk zmizet?“ pomyslel si starostlivě Jakub. Už hodnou dobu hledal Ondřeje po celém hradě. Zatím ovšem zcela bezvýsledně. Začínala mu docházet trpělivost, stejně, jako se začínal ozývat strach, zda se mu něco nestalo či zda neprovedl nějakou hloupost.

„Našel jsi ho?“ zeptal se naléhavě Vilém sotva svého přítele zahlédl. I on pátral po mladém uprchlíkovi.

„Nenašel, mladý pane,“ odpověděl mrzutě Jakub.

„Je to moje vina, neměl jsem na něj být tak zlý,“ řekl smutně Vilém. „Doufám, že neudělal něco unáhleného.“

Jakub se bezradně rozhlédl po nádvoří. Hledali už všude. Na hradě nebylo jediné místo, kam by nezašli, jediný člověk, kterého by se na Ondřeje neptali. Ani nevěděl proč, zamířil Jakub opět ke stájím, tam už sice také hledali, dokonce jako na jednom z prvních míst, ale jeden nikdy neví, třeba se s Ondřejem minuli a on se tam teď povaluje po slámě.

„Je tu Ondřej?“ zeptal se Jakub čeledína, který se zrovna vrátil z podhradí, kde se byl domluvit s kovářem, kdy přijde překovat koně paní Anny.

„Ještě se nevrátil, urozený pane.“

„Jak to myslíš?“ zbystřil Jakub.

„No že ještě není zpátky. Prve si ode mě vzal koně, že jste mu prý dal nějaký důležitý úkol a odjel z hradu, jako by mu za patami hořelo,“ odpověděl klidně sluha.

„Aha, ano, to ano…kdyby se vrátil, dej mi hned vědět a jeho pošli za mnou.“ Jakub nechtěl, aby někdo věděl, že Ondřej utekl bez dovolení. Dalo by se říci, že vlastně dezertoval, navíc ukradl koně. Kdyby se to dozvěděla paní Anna, bylo by s Ondřejem zle a pan Jakub by si jistě vysloužil také přísné pokárání. Ani o jedno z toho Jakub nestál, proto raději potvrdil, že Ondřeje poslal plnit důležitý úkol. V duchu si ale slíbil, že tentokrát již mladíka opravdu tvrdě potrestá. Byť s bitím sloužících nesouhlasil, musel dát Ondřejovi jasně najevo, že podobné věci si dovolit prostě nesmí.

„Jistě, spolehněte se, urozený pane.“ Uklonil se čeledín a šel si dál po své práci.

Jakub vyšel zamyšleně ze stáje.

„Tak co? Zjistil jsi něco?“ ptal se hned Vilém.

„Zjistil,“ potvrdil zachmuřeně Jakub.

„A co? Povídej přeci!“ Vilém chytil Jakuba naléhavě za rukáv. Trápilo ho černé svědomí vůči Ondřejovi, doslova se děsil představy, že by si mladík mohl v náhlém rozrušení i ublížit.

„Ondřej si vzal koně a odjel z hradu.“

„Cože?“ vyhrkl nevěřícně Vilém.

„Slyšel jste dobře, mladý pane. Ondřej ukradl koně paní Anny a utekl.“

„Bože! Za to můžu já!“ pokřižoval se Vilém.

„Vy, mladý pane?“

„Jistě, že já. Byl jsem k němu nespravedlivý, vyléval jsem si na něm svou zlost z toho, jak se mi nic nedaří a naopak vše se komplikuje. Choval jsem se jako by on mohl za to, že mi hrozí popraviště za vraždu a znásilnění, které jsem nespáchal. Jakube, musíme ho najít, přivést zpět a paní Anně to nějak vysvětlit, aby se na něj nezlobila.“ Vilém chytil svého přítele naléhavě za ramena.

„Překvapujete mě, mladý pane,“ přiznal Jakub otevřeně.

„Měl jsi pravdu, Jakube, ostatně jako skoro vždy. Opravdu jsem na Ondřeje žárlil, hrozně mě štvalo, jak se kolem tebe motá a ty se o něj staráš…choval jsem se hloupě. Omlouvám se.“

Jakub se usmál, tohle byl zase Vilém, kterého znal, klidný, citlivý a pokorný.

„Děkuji vám, mladý pane, za Ondřeje, bude moc rád.“

„Napřed ho ale musíme najít, aby se to vůbec dozvěděl.“ odpověděl čistě prakticky Vilém.

„Obávám se, že to bude muset počkat,“ povzdych si Jakub.

„Jak to myslíš?“

Jakub místo odpovědi ukázal hlavou kamsi za pravé rameno svého pána. Vilém se otočil a uviděl velitele Otu, který k nim mířil ráznými kroky.

„Stalo se něco, veliteli?“

„Bohužel ano, urození páni. Ta lapkovská verbež se ve vězení porvala, dokonce někteří z nich napadli kněze, kterého k nim paní Anna poslala, nene, nebojte se, nic mu není, ale paní Annu to hrozně rozčílilo a rozhodla, že je nechá pověsit hned teď. A prosí vás, abyste byli oba u toho.“

„Jistě,“ souhlasili oba jednohlasně. Ve skutečnosti se do toho ani jednomu z nich nechtělo, ale bylo jim jasné, že se této povinnosti vyhnout nemohou.

„A jéje, další problém,“ prohodil najednou velitel Ota otráveně a zadíval se k bráně, kterou právě projížděl postarší muž v honosném šatu, který se povýšenecky rozhlížel kolem sebe, jako by mu Cornštejn patřil. Doprovázel ho necelý tucet vojáků.

„Kdo je to?“ zajímal se Jakub.

„To je Albrecht z Hornic, otec panny Hedviky.“

Při těch slovech se Vilém rychle pokřižoval.

„Omluvte mě, prosím, urození páni. Musím ho jít uvítat a uvést k urozené paní. Doufám, že už brzy jmenuje nového purkrabího, mám své práce dost a poslední dobou ještě musím zaskakovat za nebožtíka Pavla,“ postěžoval si velitel a odkvapil k bráně.

„Ten nám tu ještě scházel,“ povzdechl si Vilém.

„Naopak, mladý pane, myslím, že je dobře, že je tu. Je na čase s tím vším skoncovat,“ uklidňoval svého přítele Jakub. „Svatá Anna je už za tři dny. Myslím, že slavnostní hosté se již pomalu vypravují na hrad.“

„Tak teď jsi mě tedy opravdu uklidnil,“ zakroutil hlavou Vilém, kterému se z toho všeho začínala podlamovat kolena.

„Nebojte, mladý pane. Všechno dopadne nakonec dobře, uvidíte sám,“ uklidňoval ho spěšně Jakub, který si příliš pozdě uvědomil nešťastnou volbu svého prohlášení.

„Nedovedeš si ani představit, jak bych byl rád, kdyby to bylo konečně už všechno za námi.“

„Myslím, že dovedu, jsem na tom stejně,“ usmál se chápavě Jakub.

„Co budeme dělat teď? Já myslel, že pojedeme hledat Ondřeje, ale to vzhledem k příjezdu pana Albrechta asi nepůjde,“ konstatoval zaraženě Vilém. Nejradši by se setkání s ním vyhnul, ale sám moc dobře věděl, že to nepůjde.

„Myslím, že nyní bychom opravdu neměli odcházet z hradu. Myslím, že až si paní Anna s panem z Hornic promluví, budou chtít mluvit i s námi.“

„Taky se obávám. Co mu mám ale říkat?“ zeptal se zoufale Vilém, který měl pocit, jako by stál na tenkém ledě a ten se pod ním začínal pomalu lámat. Napřed záležitost s Ondřejem a teď, aby toho nebylo málo, otec Hedviky.

„To uvidíme až podle dané situace, mladý pane. Nemá cenu se zabývat něčím, o čem nic nevíme. My se spíš půjdeme připravit na poslední střetnutí s naším tajemným zločincem.“

„Já ti už zase nerozumím, Jakube!“ postěžoval si smutně Vilém. „Na jaké střetnutí?“

„To nevadí, já vám to všechno vysvětlím, mladý pane. Ale ne tady, pojďme ke mně do komnaty, tady na tom přímém slunci mi to nějak nemyslí. Vevnitř bude příjemněji. Navíc tam na nás čeká vaše oblíbená medovina. Uvidíte, že se po ní bude cítit hned líp.“



Kapitola 30: 
 Ondřej se vrací na Cornštejn, ocitá se ve smrtelném nebezpečí

Ondřej váhavě projel hradní bránou a vjel na nádvoří. Čekal, že jakmile se objeví na Cornštejně, bude zadržen vojáky, kteří ho odvedou k panu Jakubovi či ještě hůř před paní Annu. Z té měl v dané situaci doslova panickou hrůzu. Nutno dodat, že zcela oprávněně. Poslední dny byly náročné pro všechny, urozenou paní nevyjímaje. Čím více se blížil svátek její patronky, svaté Anny, tím více ji trápila myšlenka na zásnuby jejího jediného dítěte. Nedokázala si představit, lépe řečeno nechtěla si ani představit, že by všechno neproběhlo tak, jak si naplánovala. V noci špatně spala a ani uspokojení ze zadržení lapků, kteří řádili v okolních lesích a vyháněli kupce z jejích cest, jí nedokázalo náladu zlepšit nadlouho. Navíc jí velitel Ota oznámil příjezd urozeného pana Albrechta. Toho měla raději ještě míň než jeho nejmladší dceru Hedviku. Albrecht z Hornic byl zlý, krutý a závistivý člověk, který měl na světě rád jen dvě věci, sebe a peníze. Paní Anně bylo jasné, že se tak spěšně nevydal na její panství, kvůli spravedlnosti pro svou zavražděnou dceru, ale kvůli krvavým penězům, které chtěl nárokovat. Nemýlila se, sotva ho velitel Ota uvedl do audienčního sálu, zaútočil pan Albrecht na paní Annu: „Na vašem panství byla zavražděna má nejmladší dcera. Očekávám, že se k tomu postavíte čelem a vynahradíte mi veškerou ztrátu, kterou jsem její smrtí utrpěl.“

„Jako ten nejposlednější trhovec,“ pomyslela si paní Anna s odporem. „Je mu úplně jedno, že jeho dítě je mrtvé, jediné, co ho zajímá, jsou peníze. Přitom vlastně ušetřil. Nebude muset Hedvice vyplatit žádné věno.“ Paní Anna se v duchu ušklíbla, navenek však zachovávala klidnou eleganci.

„Vaše ztráta mě hluboce zasáhla, urozený pane. Mohu vás ubezpečit, že udělám vše, co je v mých silách, abych vraha vaší dcery dopadla a pohnala před spravedlnost,“ odpověděla klidně paní Anna, při tom však nedokázala zcela zakrýt jízlivý tón svého hlasu.

„Ach ano, jistě. Spravedlnost. Jistě, máte samozřejmě pravdu, urozená paní,“ koktal zaraženě pan Albrecht, kterému došlo, jak nevhodně celý rozhovor, který byl ve skutečnosti obchodním jednáním, zahájil. „Omlouvám se, za svá dřívější slova, ale pochopte prosím můj zármutek nad ztrátou milovaného dítěte. Jen proto jsem prve promluvit tak nešťastným způsobem.“

Paní Anna kývla hlavou na znamení, že omluvu přijímá. „Váš zármutek je i mým, neboť jak sám dobře víte, patřila panna Hedvika téměř do naší rodiny. Má dcera Eliška ji považovala za svou nevlastní sestru.“ Paní Anně tato pokrytecká slova doslova hořkla na jazyku, ale pokud chtěla zachovat důstojný ráz jejich setkání, nic jiného jí nezbývalo. „Slibuji, že v nejbližší době, možná ještě dnes, stane ten odporný zločinec zde před soudem, ale nyní musím vyřídit jinou neodkladnou záležitost.“

„Jistě, urozená paní, chápu, že vám můj nečekaný příjezd přidělal potíže a předem se za všechny omlouvám.“ Albrecht z Hornic se již plně ovládal a stejně jako jeho společnice, i on nyní postupoval přesně podle zdvořilostního protokolu, který byl v podobných situacích vyžadován.

„Děkuji za vaši velkorysost.“

„Mohl bych se zeptat, o jakou záležitost se jedná?“

„Mým lidem se podařilo pochytat tlupu laků, kteří řádili poslední dobou v mých lesích. Právě se chystá jejich poprava. Bylo by mi ctí vás na ni pozvat. Ale samozřejmě chápu, že se budete chtít raději pomodlit u rakve své milované Hedviky.“

„Pokud dovolíte, raději bych se zúčastnil popravy,“ odpověděl stárnoucí šlechtic bez sebemenšího zaváhání. Další důkaz toho, jak moc milovaná Hedvika ve skutečnosti byla. Paní Annu při té myšlence zamrazilo a snad poprvé dívku upřímně politovala.

„Jak si přejete, v tom případě můžeme hned vyrazit.“ S tím paní Anna vstala ze svého křesla a vydala se důstojným krokem ke dveřím, za kterými již čekal její doprovod.

+ + +

Ondřej se zmateně rozhlížel po nezvykle tichém nádvoří. Obyčejně tu bylo plno hluku a pobíhajících lidí, teď však všude vládl klid a mír. Stejně tak byl tichý a pustý i samotný hrad. Ondřej sesedl z koně, vzal ho za uzdu a odvedl do stáje. Ani tady nikoho nepotkal. Odstrojil tedy zvíře sám. Tíživé ticho jen tu a tam narušilo zaržání ostatních koní, kteří vítali svého druha zpět.

Když Ondřej odcházel, ve dveřích se téměř srazil se starým shrbeným sluhou. Oddechl si, že konečně vidí lidskou bytost, uctivě ho pozdravil, jak se k jeho věku slušelo a hlasitě, aby ho stařík slyšel, se zeptal, kde všichni jsou.

„Jsou v podhradí, paní Anna nařídila pověsit ty darebáky už teď. Na zítra mají prý jinou práci. Hned bych se šel taky podívat, ale taková dálka do kopce a z kopce, to už pro moje staré tělo není,“ zaskřehotal stařec a opřel se o zeď, aby si trochu odpočinul.

Ondřej se zachvěl, na zítra mají jinou práci. Šibenice jsou a nějaký ten pátek budou obsazené, což znamená, že pro něj zbývá hradní mučírna. Ostatně nic jiného si za své chování nezaslouží…

„A to tam jsou opravdu všichni?“ ubezpečoval se, protože dostal nápad, jak by se toho dalo využit.

„Jistě, všichni. Urozená paní Anna se svou dcerou a panem Vilémem, pan Jakub s panem Závišem, velitel Ota…“ Jakmile Ondřej uslyšel, že je pryč i Záviš z Chlumce, uklonil se starému sluhovi a běžel do paláce.

+ + +

„Urozený pane, počkejte prosím chvilku!“ volal na Jakuba čeledín od koní.

„Co je?“ zeptal se podrážděně Jakub, bylo mu horko, měl žízeň a ze sluníčka, na kterém při popravě stáli, ho bolela hlava.

„Omlouvám se, urozený pane, že vás obtěžuju, ale říkal jste, že jak se Ondřej objeví, mám vám to oznámit,“ odpověděl omluvným tónem muž.

„Ondřej je tady? Kde je? Hned mi ho sem přiveď.“

„To bohužel nemůžu, nevím, kde je,“ řekl poněkud poplašeně muž.

„Tak proč mě zdržuješ?“ utrhl se na něj Jakub, měl špatnou náladu a podobný rozhovor mu jí nijak nezlepšoval.

„Protože je zpět kůň, na kterém před tím odjel. A určitě se nevrátil sám. Kdyby ho někde shodil a vrátil se domů sám, byl by osedlaný a špinavý, ale postoj je dole,“ vysvětloval chvatně sluha.

„Takže je Ondřej zpět na hradě, ale kde?“ řekl jakoby pro sebe Jakub.

„To bohužel nevím, urozený pane,“ pokrčil muž nešťastně rameny.

„Nevadí, hlavní je, že je zpět.“ S tím vytáhl Jakub ze svého opasku drobný peníz a podal ho čeledínovi. Ten ho s díky přijal a pečlivě schoval do odřeného váčku, který měl zavěšený u opasku.

„Hrad není tak velký, abychom ho nenašli. Požádám velitele Otu o pomoc, ať se po něm podívají vojáci. Nás teď čeká jiná nepříjemnost,“ řekl Jakub Vilémovi, když čeledín odešel.

„Nejradši bych se toho pátrání účastnil sám. Sám moc dobře víš, jak ty hlavy skopové líné hledají. Obávám se, že by Ondřeje nenašli, ani kdyby seděl uprostřed nádvoří.“

„Máte pravdu, mladý pane. Slíbím jim, že když ho najdou, dostanou odměnu, to by je už mohlo přimět k tomu, aby opravdu hledali,“ pokýval hlavou Jakub. Bohužel měl na chování ozbrojenců zcela stejný názor jako jeho pán.

„To je dobrý nápad, Jakube, to by opravdu mohlo pomoc.“ Vilém se zhluboka nadechl a na chvilku zavřel oči, aby se uklidnil. „A my jdeme na to, ať je to už jednou pro vždy za námi,“ souhlasil po chvíli Vilém. Byl bledý jako smrt a po spáncích mu stékal ledový pot. Navzdory parnému počasí se o něj pokoušela zimnice.

+ + +

„Co tu děláš?“ ozval se za Ondřejovými zády chladný hlas. Mladík se narovnal a prudce otočil. Ve dveřích do komnaty stál Záviš z Chlumce a nepřívětivě si Ondřeje prohlížel.

„Prosím odpusťte, urozený pane, já se spletl…“ koktal Ondřej a couval ke zdi, aby měl krytá záda.

„Tak spletl?“ ušklíbl se Záviš a významně si položil ruku na jílec svého meče.

„Ano, urozený pane, spletl jsem si komnaty. Jistě víte, že jsem novým sluhou pana Jakuba, chtěl jsem v jeho komnatě poklidit, ale jak vidím, spletl jsem se a omylem jsem místo do jeho vešel do vaší,“ vysvětloval Ondřej a při tom se nenápadně rozhlížel, zda neuvidí něco, co by se dalo použit na obranu, i když mu bylo jasné, že proti meči zkušeného šermíře, jakým pan Záviš bezpochyby byl, nemá nejmenší šanci.

„Jistě, a stejně tak je zcela v pořádku, že se někomu hrabeš v osobních věcech, že?“ zeptal se jízlivě Záviš. Ondřej těžce polkl a přirazil víko truhly, ve které před okamžikem našel onu listinu, která dokazovala Závišův původ a kterou teď křečovitě svíral v ruce za zády.

„Máš mě snad za hlupáka?“ vyštěkl zlostně šlechtic a tasil meč, přičemž druhou rukou zavřel dveře a zajistil je závorou.

Ondřeje překvapilo, že si pan Záviš přehodil zbraň z ruky do ruky a teď ji svíral v levé.

Mladík byl dokonale v pasti. I kdyby se mu nějakým zázrakem podařilo proklouznout kolem Záviše, než by stačil dveře otevřít, měl by meč vražený mezi žebry.

„Za hlupáka ne, urozený pane, ale za vraha ano,“ odpověděl klidně Ondřej, věděl, že je vše ztraceno a to mu dodalo vnitřní mír.

„Tak to je něco jiného, to je v pořádku, protože je to pravda,“ pokýval stejně klidně hlavou Záviš.

Ondřej na něj nevěřícně zíral. Mezi lapky toho zažil hodně, ale aby se někdo tak bezostyšně přiznal k vraždě, dokonce několika, to tedy ne.

„Co tak čumíš? Samozřejmě, že jsem se jich všech zbavil já. A ve svém díle jsem ještě neskončil.“ Zasmál se krutě Záviš. „Ty jsi teď další na řadě, ale určitě ne poslední.“ S těmi slovy uchopil pevněji svůj meč, napřáhl se a švihl. Ondřej se s tichým výkřikem hrůzy prodal do černé tmy.

Záviš se k němu sklonil a ze zatnutých prstů mu opatrně, aby ji nepoškodil, vytáhl listinu s pečetí Hynka z Cornštejna.

„Jakpak ses o ní dozvěděl, co?“ zeptal se vztekle tajemník a kopl do bezvládného mladíka. „Však ty mi to ještě rád povíš.“ Poté vzal provaz, který měl pro všechny případy ve své truhle a pevně Ondřeje spoutal na rukou a na nohou tak, že mu je spoutal k sobě a navíc mu přehodil smyčku kolem krku. Pokud se bude zajatec pokoušet osvobodit, bude se mu provaz zařezávat do hrdla a on se sám uškrtí. Záviš z Chlumce měl však s Ondřejem jiný zámysl. Rozhodl se, že ho v noci nepozorovaně vyvede ze své komnaty. Dostat ho ven z hradu také nebude problém, stejně jako podle jeho přesvědčení nebude problém z mladíka dostat, co všechno ví a stejně tak, co všechno ví Jakub de la Vega a pak se zbavit jeho těla.  

Když Ondřej znovu nabyl vědomí, měl pocit, že mu praskne lebka. V hlavě mu tepala nesnesitelná bolest, která ochromovala celé jeho tělo. S obrovskou námahou otevřel oči, ale viděl jen černou tmu. V první okamžiku si pomyslel, že tou hroznou ránou plochou částí meče do hlavy oslepl, pak mu ale došlo, že nic nevidí, protože má na hlavě nějaký páchnoucí pytel, ve kterém se nedalo dýchat. Ondřej se dusil a chtěl si látku z obličeje strhnout. Nemohl však hnout rukama, měl je pevně svázané za zády. Navíc při každém sebemenším pohybu cítil, jak se mu kolem krku utahuje smyčka, která mu ztěžuje již tak komplikované dýchání.

Ondřejovi se zvedl žaludek. Cítil, že ho má až v krku, ale ze všech sil se snažil nutkání na zvracení potlačit. Kdyby začal zvracet s roubíkem v ústech, dozajista by se udusil.

Ondřeje se zmocnil panický strach.



Kapitola 31: 
 Pravda vychází najevo

„Urozený pane Záviši, mohl byste prosím jít do hlavního sálu? Urozená paní Anna se rozhodla na naléhání otce ubohé panny Hedviky ukončit vyšetřování a vynést rozsudek.“

„Jistě, už jdu. Sám jsem rád, že ta nešťastná událost bude konečně za námi,“ přikývl souhlasně oslovený a vážným krokem se vydal požadovaným směrem. Protože se otočil k veliteli Otovi zády, nemohl vidět, jak zle se za ním dívá.

Když vešel Záviš do sálu, s uspokojením shledal, že je opravdu vše připraveno pro soudní zasedání. Stejně tak již byli přítomni všichni, koho se týkalo. V čelní části sálu, přímo proti dveřím byl umístěn masivní dubový stůl, za nímž již seděla hradní paní. Pro tak důležitou chvíli zvolila černé splývavé šaty bez jediné příkrasy. Jediná věc, kterou se paní Anna pro tuto příležitost ozdobila, byl malý zlatý křížek, který měla zavěšený kolem krku a který neustále nervózně svírala, jako by v něm hledala sílu pro nadcházející těžké rozhodování.

Po její pravé straně postávali všichni ostatní, Albrecht z Hornic, otec zavražděné Hedviky, který si chladně měřil všechny přítomné a nikoho z nic neuznal za hodno toho, aby s ním promluvil byť jediné slovo. Kousek od něj postával Jakub de la Vega, který se zachmuřeně díval do země, ani on s nikým nemluvil a bylo vidět, že si ani nepřeje, aby někdo mluvil na něj. Podél zdi ráznými kroky pochodoval Hynek ze Zápolí, který si neustále něco pro sebe mumlal a třel si nervózně dlaně o sebe.  

Za matčiným křeslem, které připomínalo trůn, se na nízké stoličce choulila Eliška, která byla bledá a oči měla zarudlé od pláče. Ona jediná občas zabloudila pohledem o oknům, kde zcela sám seděl Vilém z Cornštejna. Byl bílý jako čerstvě padlý sníh, tmavé kruhy pod očima byly jasným důkaz toho, že už několik dní nespal. Vlasy měl splihlé, slepené potem, který mu vyvstával i nyní na čele a stékal po spáncích. Očima poděšeně těkal z jednoho přítomného na druhého, ovšem jak se zdálo, nejvíce ho děsili dva vojáci, kteří se postavili ke vstupu do sálu.

„Jsme všichni, můžete zavřít dveře!“ rozkázala jim paní Anna, když vešel i Záviš z Chlumce. Vojáci její příkaz okamžitě splnili. Poté se postavili před dveře, přičemž pevně sevřeli v rukách ratiště svých kopí, aby nikoho nenechali na pochybách, jaký je jejich úkol.

Když Vilém uslyšel zabouchnutí dveří, zbledl ještě víc a málem upustit číši s medovinou, kterou držel v ruce. Rychle ji postavil vedle sebe na kamenné sedátko u okna a ruce schoval za záda, aby nebylo vidět, jak se mu třesou.

„Co to má znamenat? Jsme tu snad uvězněni?“ ozval se podrážděně pan Hynek. „Chováte se k nám jako ke zločincům!“

„Nikoli zločincům, ale zločinci!“ opravila ho paní Anna chladně. Po její ostré odpovědi zrudl pan Hynek hněvem, ale raději se stáhl. Uznal, že teď není vhodná doba a místo k tomu, aby se snažil demonstrovat své postavení a moc, které beztak bylo v porovnání s paní z Cornštejna prakticky nulové.

„I mě je zdá, urozená paní, tato komedie hloupá a nedůstojná,“ přidal se přísně otec Hedviky. „Řekněte nám, kdo je vrah a pošlete pro kata.“ V duchu ještě dodal sám k sobě: „A hlavně mi vyplaťte moje penízky, pro které jsem si přijel. Teď se mi budou velmi hodit.“

Paní Anna přikývla: „Souhlasím, urození páni, není důvod tuto pro nás všechny nepříjemnou situaci jakkoli prodlužovat.“ S tím se otočila na mladého pána: „Viléme, máš nám k tomu co říct?“ Zeptala se chladně, dokonce nepoužila ani uctivé oslovení, jak by se v případě šlechtice slušelo.

„Já, já ne, já nic nevím, urozená paní…“ koktal poděšeně Vilém a zády se namáčkl na zeď za sebou.

Eliška si schovala tvář do dlaní a tiše se rozplakala.

„Dobrá, když nemáš dost mužnosti a cti v těle, abys nám to řekl sám, musím požádat tvého tajemníka, urozeného pana Jakuba de la Vegu, aby nás seznámil s výsledky vyšetřování, kterým jsem ho pověřila.“ S tím se obrátila na Jakuba: „Můžeš nám ty říct, co a jak se stalo?“

Jakub se otočil k paní Anně a dal si při tom dobrý pozor, aby se jeho pohled nesetkal s Vilémovým. Ten na něj hleděl v němé hrůze a bezděky sepjal ruce do prosebného gesta.

„Urozená paní, s vaším laskavým svolením jsem ohledal těla tří zavražděných, jejichž smrt nás tolik zasáhla, to jest těla dvou vojáků, kteří doprovázeli nebohou pannu Hedviku a jí samotnou. Panna Hedvika byla zabita jedním silným a hlubokým řezem přes krk. Smrt nastala okamžitě. Dva muže, kteří jí měli chránit, vrah zastřelil kuší…“

„Tohle už všichni víme,“ skočil mu neuctivě do řeči pan Hynek. „To nás nezajímá. Nás zajímá jméno toho, kdo to udělal.“

Jakub se lehce nahrbil, podíval se na něj, pak ale sklonil hlavu a neurčitě pokrčil rameny: „To já ale nevím, na místě činu se nenašlo nic, co by nasvědčovalo tomu, kdo konkrétně z kuše vystřelil.“

Přesně v tom okamžiku se ozvalo silné zabušení na dveře. Vojáci, kteří je hlídali, se tázavě podívali po paní Anně. Ta se sice zamračila, ale po krátkém zaváhání pokynula stráži, aby otevřela.

Do sálu nejistě vstoupil Zdeněk, voják, který byl Jakubovou pravou rukou při trestní výpravě proti lapkům. Poplašeně se uklonil své paní, když viděl, jak nepřívětivě se tváří a raději hned začal s hlášením: „Velmi se omlouvám, urozená paní, že ruším v tak nevhodnou dobu, ale urozený pan Jakub mi nakázal, abych ho ihned spravil o tom, až se na hrad vrátí lazebnice Bětka,“ řekl omluvně.

„Znamená to snad, že je ta holka konečně zpátky?“ zeptal se dychtivě Jakub a bezděky udělal dva kroky směrem k vojákovi. Zato Záviš z Chlumce se jen ušklíbl.

„To ano, ale nevím, zda to k něčemu bude,“ odpověděl nervózně Zdeněk. Bylo jisté, že svým příchodem už rozčílil paní Annu, nerad by ztratil podporu i pana Jakuba.

„Jak to myslíš, člověče? Mluv ksakru jasně!“ utrhl se na něj Jakub, který měl nervy napnuté k prasknutí.

„Jak víte, urozený pane, šla dnes Bětka s ostatními ženami prát prádlo dolů k řece…“ začal vysvětlovat Zdeněk.

„Počkej, tohle k ničemu nevede. Přiveď sem rovnou ji. Ať nám řekne sama, co potřebuji vědět,“ zarazil ho Jakub netrpělivě.

„Jak si přejete, urozený pane.“ S tím se Zdeněk uklonil urozené společnosti a vyběhl ven. Záviš se za ním nenávistně díval, na čele mu vyrašily drobné kapičky potu.

Za okamžik se dveře znovu otevřely a v nich se objevila drobná štíhlá postava s mrtvolně bledým obličejem oblečená celá v bílém. Když ji pan Hynek uviděl, vyděšeně vykřikl a rukama před sebou udělal kříž, jako by se chránil před temnými silami. Pokřižoval se i pan Záviš. Naopak Jakub se neubránil lehkému úsměvu, který mu přeběhl po tváři. Lepší vstup si pro svého svědka přát nemohl. Už se nedivil panu Hynkovi, že byl ráno tak vyděšený. Pokud ho rozespalého vzbudila Bětka v tomto úboru, bylo snadné v něm vyvolat panický strach. Jakub už věděl, komu byla klidná tvář zavražděné panny Hedviky podobná.

Lazebnice Bětka zatím došla do středu sálu, kde se vrávoravě uklonila své paní. Bylo vidět, jak je pro ni každý pohyb namáhavý a vysilující. Jakub vzal svou číši vína a v rozporu se všemi zvyklostmi ji podal dívce: „Napij se, myslím, že to potřebuješ.“

Bětka se dychtivě podívala po číši, pak se tázavě zadívala na paní Annu. Bez jejího souhlasu by si nedovolila se napít.

„Tak si ji přece vezmi, když ti ji pan de la Vega podává,“ vybídla jí paní Anna.

„Děkuji, urozená paní,“ zašeptala Bětka a dvěma dlouhými doušky číši vyprázdnila. Jak se zdálo, víno jí skutečně prospělo, dokonce se jí do obličeje začínala pozvolna vracet barva.

„Tak, a teď nám řekni, co se vlastně stalo,“ vyzval ji Jakub mírným hlasem, aby ji nepoplašil.

„Dnes ráno za mnou přišla stará Háta a řekla mi, že mám s nimi jít k řece prát prádlo. Šlo nás jako vždy víc, ale Háta se pořád motala jen kolem mě a když jsme šly po tom úzkém dřevěném mostku přes řeku, vrazila do mě. Spadla jsem do vody a začala se topit. Bylo to hrozné.“ Dívka si zakryla oči rukama a rozplakala se.

„Slibuji ti, že hned jak to bude možné, začnu se zabývat touto smutnou záležitostí,“ řekla mírně paní Anna. „Ale teď musím…“

„Odpusťte prosím, urozená paní, že si dovoluji vám odporovat, ale myslím, že bychom se měli touto událostí zabývat hned,“ skočil jí neuctivě Jakub do řeči. Paní Anna se na něj překvapeně podívala: „Máš k tomu snad nějaký zvláštní důvod, pane Jakube?“

„Mám, urozená paní,“ potvrdil pevně Jakub.

„V tom případě pokračuj,“ pokývala paní Anna souhlasně hlavou.

„Myslím, že bychom se touto skutečností měli zabývat hned, neboť zcela jistě úzce souvisí s naším vyšetřováním.“

Jakubovi neuniklo, jak se Záviš z Chlumce hněvivě hryzl do rtu a bezděčně položil ruku na jílec dýky, kterou neodkládal nikdy a nikde.

„A jak?“ zeptal se nedůvěřivě pan Hynek, který se již trochu uklidnil po prvotním šoku. Hlavně díky tomu, že se přesvědčil, že před ním stojí člověk z masa a kostí a ne duch zavražděné dívky. Ten by přece nepil víno.

„To byste měl vědět nejlépe zrovna vy, pane Hynku,“ odpověděl klidně Jakub.

„Já? Proč zrovna já?“ odsekl pán ze Zápolí.

„Protože Bětka je tím duchem, který vás v noci tak vyděsil.“

„Ty jedna malá couro!“ rozkřičel se pan Hynek a chtěl se na děvče vrhnout. Jakub ho ale zadržel: „Nechte si svůj hněv pro někoho jiného, pane Hynku. Bětka za nic nemůže. Plnila jen přání urozeného muže, který je teď zde mezi námi, nemám pravdu?“ otočil se Jakub na dívku, která si ze slabosti sedla na zem.

„Máte, urozený pane,“ špitla lazebnice tiše.

„Nuže, řekni nám, Bětko, kdo ti nařídil, aby ses v noci procházela po hradě v bílém plátně a strašila pana Hynka.“

„Urozený pan Záviš,“ zašeptala dívka a přikrčila se, jako by za svou odpověď čekala výprask.

Všichni přítomní se otočili k právě jmenovanému. Tomu se ve tváři nehnul jediný sval: „Ta malá cuchta lže, nikdy jsem jí nic podobného nenařídil. Proč bych to dělal?“

„Pokud jsi jí to nenařídil, proč jsi ji pak chtěl nechat zabít?“ zeptal se zcela nečekaně Zdeněk. Nyní se zase všichni otočili po něm. Ten si uvědomil svou drzost a spěšně vyhrkl: „Moc se omlouvám, urozená paní. Prosím odpusťte.“ Pokud neurozený bez dovolení promluvil v přítomnosti urozených lidí, obvykle následoval přísný trest. Paní Anna však jen kývla hlavou na znamení, že vojákovu omluvu přijímá a tím je pro ni celá záležitost vyřízena.

„I mne zajímá odpověď na tuto otázku, pane Záviši,“ prohlásila paní Anna a nemilosrdně se zadívala na tajemníka svého zemřelého muže. Ten stále navenek zachovával ledový klid, při pečlivější pohledu však bylo znát, jak začíná být nervózní a nejistý.

„Odpověď je zcela jednoduchá. Nikomu jsem nic nenařídil, a tudíž jsem nechtěl ani nikoho nechat zabít!“ trval na svém Záviš.

„Co abychom se na to zeptali přímo Háty?“ navrhl nevině Jakub. V tom okamžiku v něm byla malá dušička. Pokud by se paní Anna chovala jako všichni urození, vůbec by se touto záležitostí nezabývala. Copak nějaká obyčejná služebná může svědčit proti urozenému člověku? Právě na to Záviš spoléhal. Jaké ale bylo jeho zděšení, když paní Anna pokynula jednomu z vojáků, kteří hlídali dveře: „Přiveďte Hátu.“

Muž byl zpět obratem ruky, neboť Háta stála hned za dveřmi a čekala na výslech urozenou paní. Ruce měla pevně spoutané a ve tváři zarputilý výraz.

„Chtěla jsi dnes utopit lazebnici Bětku?“ zeptala se rovnou přísně paní Anna.

„Chtěla,“ odpověděla vzpurně žena, na nikoho v sále se ani nepodívala. Věděla, že je ztracená a chtěla to mít co nejdřív za sebou.

„Proč?“

„Protože mi za to urozený pán dobře zaplatil. Kdyby té holce nepomáhal sám rohatý a neposlal tam ty dva rybáře, aby ji vytáhli, byla by už na pravdě boží a nikdo by se nic nedozvěděl.“

„Který urozený pán ti za tuhle ničemnost zaplatil?“ zajímala se paní Anna, i když odpověď tušila dávno dopředu.

„Pan Záviš z Chlumce.“

„Ty stará čarodějnice, co si to vymýšlíš? Nikdy jsem ti za nic takového nezaplatil!“ rozkřičel se na ní vztekle Záviš, Jakubovi se zdálo, že pomalu ale jistě začíná ztrácet rozvahu. Ten tam byl jeho ledový klid.

„To je pravda, nezaplatil, ale slíbil jste, že mi zaplatíte, až ta holka zmizí,“ ušklíbla se stařena. „Když už skončím v pekle, vezmu vás s sebou, urozený pane,“ zasmála se zle a oči jí zasvítily pomstychtivostí.

„Přece nebudete věřit nějaké neurozené bábě!“ křičel Záviš, kterého myšlenka, že jeho slovo je stavěno na roveň se slovem neurozeného člověka, navíc ještě ženy, pouhé staré služebné přiváděla takřka k zuřivosti. Bylo jasné, že se Záviš z Chlumce přestává ovládat.

„Obávám se, že není důvod jí nevěřit,“ prohlásila paní Anna.

„Jsem stejného názoru, urozená paní, myslím, že důkazy hovoří jasně!“ nadhodil Jakub, který se rozhodl využít Závišovi momentální neopatrnosti, kdy se ve svém vzteku mohl podřeknout a tím usvědčit sám sebe.“

„Tak důkazy podle tebe hovoří jasně, co, ty hlupáku? A o čem podle tebe hovoří značky na šipkách z kuše, které se našly v tělech zastřelených vojáků, co doprovázeli Hedviku?“ vykřikl nečekaně Záviš a udělal několik kroků směrem k Jakubovi. „Těch by si musel všimnout i slepý!“ křičel dál vzrušeně.

„Jakých značek?“ zeptala se zvědavě paní Anna, dokonce se ve svém křesle mírně předklonila, jak ji tato poznámka zaujala.

„Na obou šipkách, kterými byli zastřeleni ozbrojenci z doprovodu Hedviky byly značky, co používá k označení střel Vilém!“ řekl Záviš směrem k hradní paní. „Toho sis musel všimnout!“ Záviš se obrátil od paní Anny zpět k Jakubovi. Ten stál vzpřímený, hlavu vztyčenou, dokonce se mírně usmíval.

„Jistě, že jsem si všiml,“ pokýval vážně hlavou. „Mne by teď ovšem velmi zajímalo, jak o těch značkách víš ty.“ Při těch slovech Jakubův výraz ztvrdl do nepřátelské masky.

„Jak asi? Jako všichni ostatní,“ odpověděl Záviš zdánlivě ledabyle, ale hlas se mu mírně třásl. Příliš pozdě si uvědomil, jakou udělal chybu.

„Tak to ne, já o žádných značkách nic nevím!“ ozval se hned pan Hynek, kterého rozhovor mezi Jakubem a Závišem zaujal natolik, že dokonce přestal rázovat po sále.

„Ani já o ničem takovém nevím. Ty jsi mi, Jakube, něco zamlčel?“ zeptala se přísně paní Anna.

„Velmi se vám omlouvám, urozená paní.“ Uklonil je Jakub pokorně. Bylo mu skutečně líto, že musel paní Annu obelhat, ale pro záchranu Viléma to bylo nezbytné. Ten jako by se celý proměnil. Jakub v duchu oceňoval jeho herecký výkon, měl obavu, že se mladý pán nedokáže tak skvěle přetvařovat, ale Vilém se doslova překonal. Teď stál s hlavou hrdě vztyčenou, v pevné ruce svíral číši s medovinou, kterou pomalu upíjel a zle při tom pozoroval Záviše.

Ten střídavě bledl strachy a rudl vzteky, nedokázal pochopit, jak se to mohlo všechno tak nečekaně obrátit v jeho neprospěch. Už to vypadalo, že má vyhráno, že Vilém odtud půjde rovnou na popraviště a za chvilku se bude houpat na oprátce, neboť jako odsouzenec za vraždu a znásilnění nemá právo na čestnou smrt mečem. Nebo ještě lépe do mučírny, protože se nebude chtít ke svým zločinům přiznat. Krásný sen, který se rozplynul jednou jedinou větou, čert aby to vzal.

„Je mi moc líto, že jsem vám neřekl hned celou pravdu, ale prosím věřte, že to bylo jen kvůli zdárnému výsledku vyšetřování.“

„Dobrá, teď to nebudeme řešit, pane Jakube. Promluvíme si o tom později,“ souhlasila paní Anna. „Co však chci vysvětlit hned, je, jak jsi mohl, Záviši, o těch značkách vědět.“

Oslovený jen hněvivě stiskl rty a vzpurně se díval paní Anně do očí.

„Já čekám!“ prohlásila paní Anna po chvíli důrazně.

„Kdybyste dovolila, urozená paní, myslím, že bych vám na tuto otázku mohl odpovědět já,“ ozval se nečekaně Vilém. Ten postoupil několik kroků ke středu sálu a začal vyprávět: „Myslím, že pro nikoho v tomto sále není překvapením, že jsem často a rád trénoval střelbu z kuše. Opravdu si už od dětství šípy značím stejnou značkou, dvěma červenými kroužky mezi končíkem a pírky. Ovšem této značky si může všimnout jen ten, kdo vidí šíp z blízka, nejlépe pokud ho drží v ruce. Jeden čas se o mé trénování velmi zajímal právě pan Záviš, myslím, že on jediný věděl, jaké značky používám. Několikrát se mnou dokonce trénoval. Po těchto trénincích jsem zjistil, že mi několik šípů chybí. Pustil jsem to ale z hlavy, protože jsem si myslel, že jsem prostě a jednoduše minul cíl a střely skončily někde v trávě za ním. Vybavil jsem si to až tehdy, kdy mi Jakub řekl, že vojáci byli zabiti mými šípy. Pro pana Záviše nebyl při společném tréninku žádný problém, aby některý z mých šípů sebral nebo vytáhl v nestřeženém okamžiku z terče,“ zakončil Vilém.

„To ti to trvalo,“ ušklíbl se Záviš. „Já to věděl vždycky, že jsi hlupák a nemehlo. Tvůj otec měl pravdu, když říkal, že jsi hanbou jejich rodu.“

„Jak to myslíš? Ty víš, kdo jsem?“ Tentokrát zbledl zase Vilém.

„Jistě,“ odfrkl si Záviš. „Já totiž na rozdíl od tebe zabedněnec nejsem. Hned jak jsem tě viděl poprvé, byl jsi mi povědomý. Věděl jsem, že jsem ten tvůj andělský ksicht už někde viděl. Jen jsem si nemohl vzpomenout kde. Tak jsem se jednou podíval do tvé komnaty a v truhlici na šaty jsem našel tu tvou pověstnou sponu. Když jsem tak získal jistotu, že jsi to opravdu ty, napsal jsem té děvce Hedvice, aby přijela a začal jsem konečně uskutečňovat svou pomstu, o které jsem snil tak dlouho!“

„Komu ses chtěl mstít? A hlavně proboha proč?“ vykřikla zoufale Eliška, která až dosud sledovala vše v němém úžasu.

„Proč?“ obrátil se na ní znechuceně Záviš. „Dobrá otázka, už proto, že o pomstu by ses měla starat spíš ty a ta tvá vznešená matinka. Víš vůbec, koho si chceš vzít?“

Eliška jen mlčky stála s pootevřenou pusou a těkala nejistým pohledem ze Záviše na Viléma.

„Nevíš, jak bych si taky mohl myslet, že něco víš, že?“ vysmíval se jí Záviš. „Jsi stejná husa pitomá a naivní, jako byla Hedvika.“

Hedvičin otec už už otevíral ústa, aby něco řekl, ale pan Hynek stojící vedle něj ho chytil za rukáv a dal si prst na ústa. Pak se k němu naklonil a zašeptal mu do ucha: „Nechte ho mluvit, tím se dozvíme nejvíc.“

Druhý jen tiše přikývl a křečovitě svíral jílec své dýky.

„Ten tvůj vyvolený není žádný syn Zikmunda z Cornštejna, ale syn Jindřicha z Frejštejna, toho, co ti umučil otce. Chápeš? Pelešíš se se synem vraha svého vlastního otce!“

„To není pravda!“ zvolala zoufale Eliška. „Je to syn mého strýce Zikmunda, maminka to říkala…“

„Vždyť to říkám, naivní husa,“ mávl rukou Záviš. „Syn Zikmunda to být nemůže. A víš proč, ty slepice? Protože Zikmund cornštejnské panství vůbec neopustil. Můj otec sice rozhlásil, že odjel do Svaté země, ale ve skutečnosti dojel jen kousek za hrad. Tam ho můj otec vlastnoručně zabil!“ prohlásil tvrdě Záviš z Chlumce.

„Kdo je tvůj otec? Hned ho sem přiveďte!“ rozkázala paní Anna.

„To půjde těžko!“ zašklebil se Záviš. „Mám totiž překvapení i pro tebe, ty stará čarodějnice.“ Paní Anna při tom oslovení jen zalapala po dechu, ale nechala Záviše mluvit dál. Byla zvědavá, co jim tento člověk plný nenávisti vůči všemu a všem ještě poví.

„Neříkej, že ti nikdy nebylo divné, proč mě tvůj manžel na hradě drží. Možná sis dokonce myslela, že jsme milenci, že? Kdepak, je to pro tebe něco mnohem potupnějšího.“ Záviš se odmlčel, aby dodal svým slovům patřičný důraz: „Já jsem totiž jeho syn, kterého mu porodila tvá krásná dvorní dáma, když ty jsi byla k ničemu a dokázala mu dát jen jednu dceru. Tato listina to jasně dokazuje!“ S tím Záviš vytáhl za záhybu svého pláště stočenou zažloutlou listinu s pečetí bývalého hradního pána a významně ji zvedl nad hlavu. Listinu držel v levé ruce. Jakub mírně přikývl. Další kousek skládačky právě zapadl. Když si Záviš nedával pozor a jednal přirozeně, byl levákem, stejně jako muž, který zavraždil pannu Hedviku.

Paní Anna vypadala, jako by na ní šly mdloby. Celý život trpěla tím, že nemůže mít víc dětí a navíc že neporodila dědice rodu. I proto se rozhodla adoptovat Viléma a dát mu svůj přídomek, aby měla syna, po kterém vždy tolik toužila.

„Takže Vilém není můj bratranec?“ ozvala se znovu Eliška.

„Jsi snad hluchá? Říkám snad jasně, že ne. Není to syn Zikmunda z Cornštejna, ale Jindřicha z Frejštejna. Jeho skutečné jméno je Vilém z Frejštejna!“ triumfoval Záviš.

Vilém se při vyřčení svého pravého jména podíval zoufale na Jakuba. Ten jen pokrčil rameny, jako by říkal: „Musíme počkat, co se z toho vyvrbí.“

K Závišově vzteku se Eliška rozběhla k Vilémovi, radostně mu skočila kolem krku a vřele ho před všemi políbila na ústa: „Nejsi můj bratranec, takže nic nestojí v cestě našemu manželství!“

„Ty malá běhno, copak tobě nevadí, že ti jeho otec umučil otce?“ zařval Záviš nepříčetný vztekem.

„Proč by mi to mělo vadit?“ odsekla Eliška. „Můj otec byl netvor a já a vůbec všichni jsme si oddechli, když jsme se ho zbavili.“

„Takže tohle všechno jsi nastrojil jen proto, abys pomstil smrt svého otce?“ zeptal se otec Hedviky, který již nevydržel mlčet.

„Jen? Tak jen? Tobě se zdá, že umučení vlastního otce je jen?“ křičel Záviš jako smyslů zbavený.

„Chápu, že ses chtěl Vilémovi pomstít, ale jakou roli v tom hrála Hedvika? Proč jsi do toho zatáhl mojí ubohou holčičku?“

„Ubohou holčičku? Nedej se vysmát, Hedvika byla sprostá děvka, která šla jen po penězích, a když to mohla spojit ještě s tím, aby ublížila Elišce, kterou tak hrozně nenáviděla, nemohlo jí už nic zadržet. Vůbec jsem ji nemusel přemlouvat. Když jsem vyslechl rozhovor mezi Jakubem a Vilémem, kde se ten hlupák sám přiznal ke svému původu, napsal jsem jí list a ona hned přijela. Nemohla se dočkat, až uvidí, jak se bude Eliška tvářit, když najde jejího milovaného snoubence s ní v posteli. Bylo to to nejvášnivější milování, které jsme spolu zažili. Chovala se jako pravá dračice. Vše dovršila tím, když se smíchem rozmazávala po prostěradle svou krev z prstu, aby to vypadalo, že jí tenhle chudinka, který celou dobu ležel omámený na podlaze, opravdu připravil o panenství.“

Při posledních slovech se na sebe Vilém s Jakubem významně podívali a souhlasně kývli. Jejich verze, jak k celému tak zvanému znásilnění došlo, seděla do posledního detailu.

„To není pravda!“ křičel Albrecht z Hornic „Má dcera žádná děvka nebyla!“ Nešlo mu samozřejmě ani tak o dceřinu počestnost, jako o dobré jméno rodu a případně právní důsledky, které by z tak hanebného chování dcery plynuly pro jejího otce.

„Ale byla!“ usadil ho chladně Záviš. „Proč myslíš, že jsem se musel zbavit těch dvou vojáků, co tvou dcerunku doprovázeli? Moc dobře věděli, že se už několik měsíců tajně scházíme. Tady ta husa,“ pohodil Záviš hlavou směrem k paní Anně, „si myslela, že jsem bůhvíjak zbožný a já naopak jezdil smilnit s tvou dcerou. Namluvil jsem jí, že si jí vezmu. Už se viděla manželkou pana purkrabího. Stejně to dělala všechno jen pro peníze a postavení.“

„Manželkou jakého purkrabího? Copak ty jsi purkrabí?“ podivila se upřímně paní Anna.

„Nejsem, jistě, že nejsem,“ zavrčel vztekle Záviš. „Ale jak mě mohlo napadnout, že mě hned nejmenuješ, když jsem se už zbavil toho starého dědka, co mi stál v cestě a zabíral mi mé místo? Když už bych byl purkrabí, bylo by mnohem jednodušší nárokovat si část právoplatného dědictví po otci.“  

„Takže jsi urozeného pana Pavla opravdu zabil,“ ubezpečil se chladně Jakub.

„Samozřejmě. Copak myslíš, že byl nějaký problém toho starocha ve spánku udusit? Neměl být naivní pitomec a nechávat dveře nezajištěné,“ pokrčil Záviš bezcitně rameny.

„Takže sis to myslel správně, Jakube,“ řekl smutně Vilém, který stále ještě živě oplakával smrt svého přítele.

„Jistě, náš pan Dokonalý ví všechno, co? Myslíš si, jak jsi chytrý, de la Vego, že?“ ušklíbl se jízlivě Záviš. „Všechno víš a co nevíš, to si domyslíš, že? Jestli pak ale víš, kde je teď ten tvůj mladý poskok, cos ho zachránil před šibenicí, z Bůh ví jakých hanebných důvodů?“ Záviš se doslova pásl na Jakubových rozpacích, které nedokázal zcela zakrýt. Pravda byla, že měl o Ondřeje opravdu strach.

„Měl bys přemýšlet a vymýšlet hodně rychle, jinak se tvůj chlapeček vlastnoručně uškrtí.“ Záviš se rozesmál zlým smíchem, který zněl jako by vycházel ze samotného pekla. Pak, dříve, než mu v tom stačil kdokoli zabránit, vytáhl ze záhybů svého pláště malý zlatý flakonek a jeho obsah jedním douškem vypil.

„Ano, zabil jsem purkrabího Pavla, ano, sehrál jsem s Hedvikou znásilnění a pak ji a její strážce zabil, abych se pomstil Vilémovi. Stejně jako jsem odsoudil k smrti toho kluka. Ale vy mě soudit nebudete!“ S těmi slovy se zhroutil k zemi. Jakub se k němu vrhl, prudce jim zatřásl a zoufale vykřikl: „Kde je Ondřej? Co jsi s ním udělal?“ Ale Záviš ho již neslyšel. Jed, který si opatřil společně s omamnými bylinami, které Hedvika hodila Vilémovi do medoviny a který nosil pro všechny případy vždy u sebe, působil rychle a spolehlivě.

„Musíme ho najít.“ Jakub se zoufale rozhlížel kolem sebe. Byl v šoku a nedokázal se vůbec soustředit.

„Jakube, seber se!“ ozval se nečekaně pevným hlasem Vilém. Chytil přítele za ramena a zatřásl jím: „Přemýšlej, teď jde o všechno!“

„Ano já vím, počkejte, Záviš ho asi chytil, někam ho zavřel…nebo…jak to řekl? Že se uškrtí? Proč by se měl uškrtit?“

„To nevím. To teď není podstatné, hlavní je, kde by mohl být?“

„Já nevím…třeba…možná… co když nám chtěl dokázat, že je platný při vyšetřování a šel prohledat Závišovu komnatu?“

„To by mohlo být ono.“

„Honem do jeho komnaty!“ vykřikli naráz Vilém s Jakubem.

Paní Anna se za nimi podívala a při tom její pohled padl na Bětku a Hátu.

„Veliteli, odveď Hátu do vězení, zítra za úsvitu bude za svou věrolomnost popravena oběšením,“ rozkázala. Velitel Ota se jí uklonil, pak velmi nešetrně chytil babici v podpaží a táhl jí přes její hlasité protesty a vzpouzení do hradního vězení. Nepočínal si při tom nijak šetrně, Bětku měl rád a při představě, že jí tahle stará zlá žena chtěla utopit jen kvůli penězům, se mu vařila krev v žilách.

„A ty, Zdeňku, odveď Bětku do čeledníku. Dnes má volno,“ pokračovala paní Anna.

„Děkuji vám, urozená paní.“

„Hlavně si odpočiň,“ usmála se na ní paní Anna a pokynula Zdeňkovi, že mohou jít. Ten se sklonil a dvorně pomohl Bětce vstát.



Kapitola 32: 
 Je sjednána spravedlnost pro živé i mrtvé

„Promiňte, urozená paní, ale když se to teď všechno vyjasnilo a je tudíž jasné, že jsem zcela nevinný, což jsem také celou dobu říkal, myslím, že nic nebrání tomu, abych konečně odjel,“ ozval se do tíživého ticha silný hlas pana Hynka.

Paní Anna se k němu otočila a na okamžik na něj hleděla nepřítomným pohledem. Byla to silná žena, která se po boku necitelného a arogantního manžela naučila dokonale ovládat své emoce, ale to, co řekl a hlavně udělal Záviš z Chlumce jí hluboce otřáslo.

„Obávám se, že tak rychle to nepůjde, pane za Zápolí,“ odpověděla po hodné době.

„Proč ne?“ zamračil se pan Hynek.

„Jistě víte proč.“

„Jistě, jde o to, že jsme se dozvěděli pravé jméno pana Viléma, že?“ zavrčel muž. Při těch slovech zbledl i Albrecht z Hornic. Uvědomil si, že pokud by se paní Anna rozhodla se ho zbavit jako nepohodlného svědka, nebyl by to pro ni žádný problém. Jeho deset vojáků by jí v tom zcela jistě nezabránilo.

„Správně,“ souhlasila klidně paní Anna, která se již znovu plně ovládala. „Chci od vás přísahu na svatý kříž, že nikdy nikomu neřeknete, co jste se tu dozvěděl, hlavně původní jméno mladého pana Viléma.“

„A když odmítnu?“ pokusil se vzdorovat pan Hynek.

„To bych vám nedoporučovala,“ nenechala se paní Anna vyvést ze svého klidu.

„Proč ne?“ V hlase pana Hynka nyní nezaznívala ani tak sebevědomá arogance jako na začátku, jako spíš upřímná zvědavost.

„Protože by to pro vás bylo moc drahé.“

„Chcete mi vyhrožovat?“

„To v žádném případě, spíš varovat,“ odpověděla paní Anna a upila vína z číše, která stála na stole před ní.

„Nerozumím vám.“

„Nevadí, hned vám to vysvětlím.“ S těmi slovy paní Anna vstala z křesla a přešla k oknu, pod kterým byla velká dřevěná truhla. Tu otevřela, vyjmula z ní malou kovovou truhličku a tu přinesla zpět ke stolu, na který ji položila. Po rychlém odchodu Viléma s Jakubem a smrti Záviše z Chlumce zůstali v sále vedle paní Anny už jen Hynek ze Zápolí, Albrecht z Hornic a velitel Ota, který se mezi tím vrátil z hradního vězení. Ten se držel v těsné blízkosti své paní s rukou stále připravenou na jílci svého meče. Jeden nikdy neví, co se může stát.

Všichni tři teď zvědavě hleděli na truhličku. Paní Anna je dlouho nenapínala a vyndala z ní dva papíry opatřené velkou pečetí. Jakmile je pan Hynek uviděl zbledl a vrhl se po paní Anně se svaze jí papíry vytrhnout z ruky. Ta však jeho pohyb očekávala a postavila se tak, aby mezi ní a panem Hynkem byl masivní stůl. Ve stejném okamžiku tasil velitel Ota svůj meč a jeho špičku opřel panu Hynkovi o krk.

„Výborně, takže si již nemusíme hrát a na kočku a myš,“ usmála se spokojeně paní Anna. „Ty dva úpisy jste poznal, že?“

„Kde jste k nim přišla?“ zeptal se pan Hynek místo odpovědi.

„Ale no tak, nezapomínejte, kdo jsem,“ napomenula ho shovívavě paní Anna.

„Takže víte všechno,“ řekl smutně pan Hynek a podstoupil, aby se dostal z dosahu Otova meče.

„Vím,“ potvrdila paní Anna.

„Pak taky jistě víte, že nemám na zaplacení,“ odpověděl tiše pan Hynek, který se v jediném okamžiku zcela proměnil. Pryč byl sebevědomý mladý muž, který hýřil arogancí. Stál tu zlomený muž se svěšenými rameny, který očekává další tvrdou ránu osudu.

„Máte pravdu, vím i to.“ Znovu klidně potvrdila paní Anna. „Právě proto vám nabízím dohodu.“

Hynek ze Zápolí se na ní překvapeně podíval a vyčkával.

„Ano, nabízím vám dohodu. Vy mi odpřisáhnete na svatý kříž, že nikdy nikomu nepovíte nic z toho, co se tu dnes odehrálo a co jste slyšel, stejně jako nikdy nikomu neřeknete pravé jméno pana Viléma a já za to na oplátku zničím tento úpis s nižší částkou a ten s tou vyšší nebudu nárokovat.“

„To byste opravdu udělala?“ nechtěl pan Hynek věřit takovému štěstí. Kdyby paní Anna chtěla, mohla ho úpisy, které stále držela významně v ruce, snadno zničit.

„Pokud uděláte vy.“

„Jistě, samozřejmě, hned. Na který kříž si přejete, abych svou přísahu složil?“ Chvátal pan Hynek, aby si snad paní Anna svou velkorysou nabídku nerozmyslela. Ta mu ukázala na krásný stříbrný kříž stojící na stoje, který byl nezbytnou součástí hlavního sálu, pokud sloužil jako soudní síň.

Pan Hynek na něj rychle přiložil dva prsty pravé ruky a odříkal přísahu podle paní Anny. Pak třesoucí se rukou převzal jeden z papírů. Číst neuměl, ale poznal svou pečeť stejně jako písmo svého písaře, který za něj tento dlužní úpis sepsal. Zběžně přelétl dokument očima a pak ho obratně roztrhal na malé kousky, které hodil do ohně v krbu. Chtěl mít naprostou jistotu, že zmizí z povrchu zemského.

„Stejně tak, jako jste přísahal vy, přísahám i já, že dodržím slovo a nebudu nárokovat částku uvedenou v druhém úpisu,“ potvrdila slavnostně paní Anna.

„Děkuji vám, urozená paní, za vaši velkorysost.“ Uklonil se Hynek ze Zápolí.

„A já ti přeji šťastnou cestu domů, pane Hynku. Jsem ráda, že se rozcházíme jako dva přátelé,“ usmála se paní Anna, která opět přešla do důvěrnějšího oslovování. Hynek ze Zápolí pochopil, uklonil se a odešel. Za chvilku se už nádvořím rozléhal dusot kopyt jeho koně.

„Myslím, že i já se rozloučím, urozená paní,“ nadhodil pan Albrecht z Hornic a chystal se k odchodu. Paní Anna ho však rázně zadržela: „Nepospíchej tolik, urozený pane. Naše jednání ještě není zdaleka skončeno.“

„Jak to myslíte, urozená paní?“ ošil se Albrecht.

„Myslím, že to víš moc dobře,“ odpověděla mu chladně paní Anna. Rod pánu z Hornic neměla nikdy příliš ráda a po posledních událostech ho doslova nenáviděla.

Pan Albrecht přešlápl nejistě z nohy na nohu, ale mlčel.

„Pokud nevíš tedy sám, je na mně, abych ti objasnila, jak se věci mají. Tvá dcera se zapletla do spiknutí proti snoubenci mé dcery. Tím se dopustila hrdelního zločinu urážky naší cti. Jak já, tak urozený pan Vilém máme tudíž nárok, abychom požadovali přiměřenou peněžní satisfakci. Je ti doufám jasné, že vzhledem k závažnosti jejího provinění a vysokého postavení mého a mého budoucího zetě bude částka velmi vysoká.“

Při těch slovech se Albrecht z Hornic zatvářil, jako by žvýkal šťovík. Teď si žádné větší finanční vydání nemohl dovolit, přestavoval hrad, provdával nejstarší dceru a navíc musel zaplatit vysokou pokutu, kterou mu před pár dny uložil osobně sám král Václav II. Navíc to byl muž nad jiné lakomý.

„Mohl bych ohlásit králi, kdo ve skutečnosti je Vilém z Cornštejna,“ pokusil se vydírat.

„Jistě, to bys mohl. Já však moc dobře vím, jaké máš s naším panovníkem vztahy!“ ušklíbla se paní Anna. „Nuže?“

„Co po mně tedy chceš, urozená paní?“ zeptal se nerudně pan Albrecht, kterému bylo jasné, že kdyby si přišel stěžovat na královský hrad, s největší pravděpodobností by se z něj už živý nevrátil.

„Nabídnu ti dohodu stejně, jako jsem ji nabídla panu Hynkovi.“

„Poslouchám,“ přikývl Albrecht z Hornic plný očekávání.

„Pokud mi tu složíš stejnou přísahu jako pan Hynek, nebudu na tobě nárokovou žádnou pokutu za chování tvé dcery Hedviky.“

„A co pan Vilém?“ zeptal se podezíravě pan Albrecht.

Paní Anna se pobaveně pousmála: „A pokud ještě odpřisáhneš, že se postaráš o rodiny těch dvou vojáků, kteří byli zavražděni společně s pannou Hedvikou, odpřisáhnu zase já tobě, že ani pan Vilém vůči tobě nevznese žádný požadavek.“

Pan z Hornic rychle přikývl: „Souhlasím.“ A napřáhl ruku ke složení požadovaného slibu. Dovedl si spočítat, jak moc na tom vydělá. Pokud by měl platit pokutu paní Anně a panu Vilémovi za ohrožení cti, mohlo by to pro něj být doslova likvidační.

Když sál opustil i on, zvedla se paní Anna těžce ze svého křesla a pomalým krokem došla k tělu mrtvého Záviše. Sehnula se a zvedla ze země onu listinu, která mu vypadla z ruky. Rozvinula ji a rychle ji přelétla pohledem. Pak se smutně usmála: „Tak tohle stálo život tolik nevinných lidí.“ S tím hodila svitek do krbu, následoval tak dlužní úpis pana Hynka.

„Veliteli, dej odnést tělo toho…“ Paní Anna zaváhala, jak správně by po tom všem měla pana Záviše označit. „Dej odnést tělo toho zločince, ať se o něj náš kaplan postará.“ Pak se vydala unaveným krokem ke dveřím. V daném okamžiku netoužila po ničem jiném, než si lehnou do postele a spát. Na prahu se však zarazila a se spokojeným výrazem ve tváři se otočila na velitele své hradní posádky: „Nakonec všechno dobře dopadlo, zlo se nám podařilo potrestat a zásnuby panny Elišky proběhnou přesně podle plánu.“



Kapitola 33: 
 Vilém s Jakubem hrají o vteřiny

Ondřej cítil, jak mu po rukou v tenkých pramíncích stéká krev z rozedřených zápěstí. Jeho mysl zaměstnávalo ovšem něco mnohem naléhavějšího. Smyčka, kterou měl kolem krku, se do něj nemilosrdně zařezávala a tím snižovala již tak malý přístup vzduchu. Ondřej se snažil dýchat co nejklidněji, aby zbytečně neplýtval vzácným vzduchem. Věděl, že za žádnou cenu nesmí ztratit vědomí, kdyby se tak stalo a jemu klesla hlava, odebral by se rovnou k bráně svatého Petra. To se mu teď zrovna nechtělo. Mladík si smutně pomyslel, jak je život nespravedlivý a krutý. Ještě před pár hodinami měl pocit, že se na něj konečně usmálo štěstí. Vypadalo to, že bude mít jistou práci, což znamenalo mít co jíst a teplé místo na spaní, navíc hodného pána. Stejně tak mu přišlo, že bude konečně milován a i on bude moc milovat. Lazebnice Bětka se mu stále vracela na mysl. Snad se na ní nebude vrchnost zlobit, kvůli jejímu strašení pana Hynka. Ona přece za nic nemůže, dělala jen to, co jí bylo poručeno. Jenže vysvětlujte to urozeným.

Ondřejovi při té myšlence vyhrkly do očí nové slzy. Zavřel oči a začal se tiše modlit. Vzdal se veškeré naděje na záchranu, doufal, že jeho konec bude rychlý a pokud možno co nejméně bolestivý. Hlavně se ale modlil za Bětku.

Najednou za svými zády uslyšel otevírání dveří, v prvním okamžiku ztuhl strachy. Očekával, že uslyší nepříjemný hlas Záviše z Chlumce, který se vrátil do své komnaty, aby s ním skoncoval.

Místo toho ale ucítil, že se mu pouta uvolňují, kdosi je přeřízl a uvolnil mu smyčku na krku.  

Jakmile měl Ondřej volné ruce, strhl si látku z hlavy a vyplivl roubík. Pak se několikrát hluboce nadechl, zdálo se mu, že nic krásnějšího v životě nezažil.  Teprve pak se rozhlédl po místnosti a uviděl své zachránce. Vyskočil na nohy, zavrávoral, jak se mu zatočila hlava, objal Jakuba a šťastně se rozplakal. Když se trochu uklidnil, uvědomil si nevhodnost svého chování, rychle svého pána pustil a poodstoupil od něj. Pak se hluboce uklonil: „Omlouvám se, urozený pane, nechal jsem se unést. Děkuji.“ Pak se otočil na Viléma a stejně hluboce se uklonil i jemu: „Děkuji, urozený pane,“ řekl nervózně, stále měl na paměti, jak moc ho mladý pán nemá rád.

„Cos tu dělal? Cos to provedl za hloupost?“ třásl jím Jakub.

„Já…já…on…ta listina…“ koktal zmateně Ondřej a znovu se rozplakal.

„Teď ho nech, Jakube, potřebuje trochu klidu a hlavně času. Víš, co hrůzy si musel užít? Navíc se zavázanýma očima?“ zasáhl nečekaně Vilém na mladíkovu obranu.

„Máte pravdu, mladý pane,“ souhlasil Jakub zahanbeně. „Pojď, Ondřeji, půjdeme ke mně a tam nám všechno v klidu povíš.“ Jakub vzal mladíka jemně kolem ramen a vedl ho do své komnaty.

+ + +

„Tentokrát se na tebe opravdu zlobím, Ondřeji. Mám největší chuť ti vlastnoručně napráskat!“ rozčiloval se Jakub, když se všichni tři uvelebili v jeho komnatě.

Vilém si pro sebe zabral jediné křeslo, které zde bylo, Jakub se posadil na kraj postele a na Ondřeje zbyla malá dřevěná stolička pod oknem.  

Ten se na ní choulil do sebe a prsty si mnul zápěstí rozedřené do krve provazy pevných pout, kterými byl ještě před chvílí spoután. Pečlivě při tom studoval nehty, na svého pána se dívat neodvážil. Stačil mu jediný rychlý pohled do jeho rozezlené tváře, aby mu bylo jasné, že tentokrát míní svá slova naprosto vážně.

„Já vím, urozený pane. Vím, že za to, co jsem udělal, zasloužím přísný trest.“ Ondřej sklonil pokorně hlavu a čekal ve verdikt svého pána.

„Nezasloužíš si trest za to, co jsi udělal, ale za to, co jsi neudělal!“ vyjel na něj ostře Jakub. Sám se ještě trochu třásl z prožitého strachu, který o mladíka měl, a který se snažil maskovat okázalou přísností.

„Promiňte, urozený pane, ale obávám se, že vám nerozumím,“ hlesl nešťastně Ondřej.

„Jak jsi mohl udělat takovou hloupost?“ pokračoval nemilosrdně Jakub. „Vydal ses sám do takového nebezpečí! Navíc jsi nikomu neřekl, kam jdeš a proč tam jdeš! Víš, co by se stalo, kdybychom nepřišli včas?“ Jakub se při té myšlence bezděčně otřásl a jeho nenávist k Závišovi ještě narostla. Doufal, že skončil rovnou v pekle.

„Vím, můj pane. Ještě jednou vám děkuji, že jste mě zachránili. Moc se omlouvám, že… Slibuji, že…“ Ondřej mluvil tak tiše, že mu bylo stěží rozumět.

„Omlouvat se nemusíš. Hlavně si to pamatuj pro příště!“ řekl již mnohem klidnějším tónem Jakub, kterému připadlo, že toho moralizování bylo zrovna tak akorát. „A teď nám všem nalij víno, myslím, že ho všichni potřebujeme.“

Ondřej okamžitě vyskočil ze svého místa plný naděje. Pokud urozený pan Jakub řekl, že si má pamatovat něco na příště, znamená to snad, že ho nejen nedá popravit za útěk a krádež koně, ale dokonce mu dovolí, aby mu nadále sloužil? Ondřej se chopil velké konvice s vínem a jal se splnit rozkaz svého pána. Když nalil číše pro Jakuba a Viléma, zaváhal a tázavě se podíval po svém pánovi: „Jste si jistý, můj pane, že mám nalít opravdu všem?“ zeptal se pro jistotu a vrhl kradmý pohled po Vilémovi. Nedovedl si představit, jak tento urozený pán, který se k němu zatím choval zcela přezíravě, dovolí, aby se napil společně s nimi. Přitom by to Ondřej zrovna teď tak moc potřeboval. Stále cítil dusící sevření smyčky na svém hrdle.

Vilém pochopil mladíkovi otázku zcela přesně a rozhodl se odpovědět místo Jakuba: „Slyšel jsi správně, Ondřeji, nalij všem.“ Potvrdil předchozí Jakubovo rozhodnutí a dokonce se na mladíka mile usmál. Tím, že ho našli v čas, spadl i jemu ze srdce velký kámen. Svět byl zase jednou krásný. Byl zbaven všech podezření, Eliška se nemohla dočkat oznámení zásnub a Ondřej byl v bezpečí, takže se nekonaly ani žádné výčitky svědomí. Co víc by si mohl Vilém přát?

„Děkuji vám, urozený pane.“ Uklonil se vděčně Ondřej. Byl rád, ani ne tak kvůli vínu, ale kvůli tomu, že se zdálo, že ledy mezi ním a mladým pánem začínají konečně tát. Kéž by se tak stalo!

„Mohl bych se, urozený pane Jakube, zeptat, zda se již vrátila Bětka?“ zeptal se nejistě Ondřej po chvíli mlčení, kdy se každý z trojice zabýval svými myšlenkami a pocity.

„Rychle dopij, Ondřeji a utíkej do čeledníku!“ rozkázal Jakub tvrdě místo odpovědi. Ondřejovi, kterému polykání stále činilo velké problémy až zaskočilo a začal se dusit. Vilém ho pobaveně několikrát plácl přes záda, aby mladík chytil dech.

„Promiňte, pane, nechtěl jsem vám svou drzostí urazit,“ omlouval se honem Ondřej.

„Myslím, že je tam někdo, kdo na tebe čeká a kdo tě teď moc potřebuje, stejně jako ty potřebuješ jeho.“ Usmíval se otcovsky Jakub, který dělal, že mladíkovu předchozí větu nezaslechl.

„Já bych spíš řekl, že Ondřej potřebuje ji.“ Smál se potutelně Vilém. Když Ondřej pochopil, o kom je řeč, zapýřil se studem, rychle se oběma mužům uklonil a vyrazil z komnaty. Akorát když dobíhal k čeledníku, vyšel ze dveří hradní ranhojič. Když ho mladík uviděl, zastavil se a vyděšeně se zeptal: „Stalo se snad něco?“

„Teď je už všechno v nejlepším pořádku. Ale pan Jakub udělal dobře, že pro mne poslal, jeden nikdy neví. Jdi honem za ní, myslím, že jí to udělá velkou radost a radost je konec konců nejlepší lékař,“ usmíval se dobrosrdečně muž.

Ondřej již na nic nečekal a vběhl do čeledníku, kde ho uvítala Bětka šťastným výkřikem.



Kapitola 34: 
 Paní Anna vynáší závěrečný verdikt

„Musíme si promluvit, pane de la Vega,“ pronesla chladně paní Anna, když míjela Jakuba na nádvoří.

„Jistě, urozená paní.“ Uklonil se Jakub a poslušně následoval svou paní do její komnaty. Tam se paní Anna usadila do křesla a pozorně si Jakuba prohlížela. Nevyzvala ho však, aby se posadil. To bylo zlé znamení, moc zlé.

„Takže ty jsi neuznal za vhodné, abys mi řekl o těch značkách na šípech?“ zeptala se konečně paní Anna. Při tónu jejího hlasu se Jakub bezděky zachvěl.

„Velmi se omlouvám, má paní. Nechtěl jsem se vás tím nijak dotknout, nemyslel jsem to nijak zle. Jen mi připadlo, že by bylo dobře, aby o nich vědělo co nejméně lidí,“ odpověděl nervózně Jakub.

„Čímž vlastně říkáš, že jsem drbna, která by to hned roznesla po celém hradě,“ zamračila se přísně paní Anna.

„To ne! To vůbec ne! Tak jsem to vůbec nemyslel!“ vyděsil se Jakub. „Něco takového bych si nikdy nedovolil. Já…“ koktal a na čele mu vyrazil ledový pot.

„Nechme toho!“ zarazila ho příkře paní Anna. „Ať jsi to udělal z jakéhokoli důvodu, porušil jsi tím můj výslovný rozkaz, abys mě informoval o všem, co se ti podaří zjistit.“

Jakub sklonil pokorně hlavu, na to nebylo co říct.

„Stejně tak mi připadá divné, že jsi od začátku vylučoval možnost, že by panna Hedvika byla obětí lapků. Nezamlčel jsi mi něco i v tomto případě?“

„Máte pravdu, urozená paní. Ale přísahám, že to nebylo ze zlé vůle. Jen jsem to nepovažoval za důležité,“ odpověděl poslušně Jakub.

„O co šlo?“ zeptala se přísně paní Anna a začala bubnovat prsty pravé ruky o opěradlo svého honosného křesla.

Jakub naprázdno polkl a začal vysvětlovat: „Ti, které zavraždili lapkové, měli na krku vždy malý dřevěný vyřezávaný křížek.“

„Křížek?“ podivila se upřímně paní Anna.

„Ano, křížek, který jim věšel na krk Ondřej, aby jejich duše došly spasení.“

„Zdá se, že jsme opravdu udělili dobře, že jsme ho místo toho, abychom ho poslali na šibenici přijali do služby.“ Prohodila zamyšleně jakoby sama pro sebe paní Anna.

„Ale ani panna Hedvika, ani její vojáci žádné křížky neměli,“ dokončil Jakub své vyprávění.

„Takže jsi mi nezatajil jednu, ale hned dvě věci!“ řekla paní Anna a zadívala se Jakubovi do očí. „Za tohle porušení mého příkazu tě čeká trest, který tě bude doprovázet celý život!“ pokračovala nemilosrdně paní Anna.

Jakub se zachvěl. Bylo mu jasné, že ho paní Anna vyžene ze svého panství a navíc mu zakáže, aby se na něj v budoucnu vrátil. Teď se mu bude těžce odcházet. Jakub stál se svěšenou hlavou a mlčky očekával verdikt své paní.

„Za trest tě jmenuji purkrabím na hradě Cornštejnu!“ řekla paní Anna pobaveně. Jakub na ní jen překvapeně zíral, na víc se ve svém překvapení nezmohl.

+ + +

„Co to máš na sobě?“ zeptal se překvapeně Jakub, když vešel do své komnaty, kde narazil na Ondřeje, který právě stlal postel. Ten měl na sobě úplně novou plátěnou halenu a nohavice z jak se zdálo poměrně kvalitní látky, dokonce lehce obarvené. Stejně tak měl na nohou nové boty.

Ondřej se po Jakubovi šťastně podíval a hrdě odpověděl: „To jsem dostal od pana Viléma, říkal, že je to odměna a poděkování, za přispění ke zdárnému konci vyšetřování. Navíc vám prý, urozený pane, nemůžu dělat ostudu na svatbě pana Viléma s urozenou pannou Eliškou.“

„Tedy já žasnu,“ kroutil Jakub nevěřícně hlavou, takový obrat v chování mladého pána nečekal ani on. „Pravdou ovšem je, že ti to sluší, myslím, že i Bětka to ocení. Jak jí vůbec je?“ Jakub věděl, že mezi jeho sluhou a mladou lazebnicí se vytvořilo velmi silné pouto. Vzájemnou lásku jim přál a měl z ní radost. Ondřej si trochu štěstí v životě zasloužil.

„Už je jí mnohem lépe, urozený pane. Jste moc laskav, že jste k ní poslal hradního ranhojiče.“ Mladík doslova zářil. Jakubovi bylo hned jasné, že na téměř zázračném uzdravení Bětky měl ranhojič ve skutečnosti jen malou zásluhu. Co všechno nedokáže láska, podivil se v duchu a lehce se usmál. Ondřej ho zvědavě pozoroval a snažil je odhadnout, na co jeho pán zrovna myslí.

„Tak to jsem rád, Ondřeji. Nebo raději Ondro?“ Zeptal se Jakub zkoumavě. Na to se mladík rozzářil ještě víc: „Myslím, že Ondro, je mnohem lepší. Děkuji, urozený pane.“ Ondra se Jakubovi hluboce uklonil.

„Taky si myslím,“ pokýval spokojeně hlavou Jakub. Sám si moc dobře všiml, jak těžce jeho sluha nese oslovování Ondřeji. Bylo vidět, že mu nesedí a bere ho jako důkaz nedůvěry a odstupu. Zato oslovení Ondro pojal jako konečné přijetí. Teď už se Jakuba opravdu nebál, byl mu jen hluboce vděčný.

+ + +

„Stejně ale nevím, jak jsi přišel na to, že je, vlastně byl, Záviš z Chlumce synem Hynka z Cornštejna,“ zeptal se Vilém Jakuba, když spolu večer rozebírali znovu celý případ.

„To máte tak, mladý pane, i hřích se může někdy ukázat jako prospěšný,“ uculoval se potutelně Jakub. Pak ale zvážněl: „Pamatujete, jak jsem strávil tu osudnou noc se Zuzanou?“

„Jistě, myslím, že na nic z toho, co se ten den stalo, nikdy nezapomenu.“ Vilém se při té vzpomínce doslova otřásl.

„To neříkejte, mladý pane, na zlé věci se zapomíná rychle a snadno.“

„To si opravdu myslíš, Jakube?“ zeptal se Vilém a zkoumavě se podíval svému příteli do tváře.

„Máte pravdu, mladý pane. Je to lež, co lidé stále opakují. Bohužel v tomto případě ale neplatí pravidlo, že stokrát opakovaná lež se stává pravdou…ale to je teď jedno, to sem nepatří,“ potřásl Jakub hlavou, jako by z ní chtěl vysypat zlé vzpomínky.

„Souhlasím, vraťme se k Zuzaně.“

„Tak, vrátíme se k Zuzaně. Víte, když jsem byl s ní, řekla mi, že španělský šlechtic miluje mnohem lépe, než syn hradního pána.“

„Aha, a co?“ nechápal Vilém.

„Prosím, neurazte se, mladý pane, ale já v první okamžiku myslel, že mluví o vás,“ přiznal provinile Jakub.

„O mně? Jakube, co si o mně myslíš? Copak já jsem…“

„Ale pak jsem se jí na to zeptal a ona mi řekla, že myslela, pana Záviše,“ skočil Jakub honem Vilémovi do řeči. „Prý se jí v posteli chlubil, že je synem hradního pána a že už brzy bude hradním pánem tady na Cornštejně. Zuzka si myslela, že to říká jen tak, aby si dodal mužnosti a pustila to z hlavy.“

„Ale mě jsi nic z toho neřekl!“ zlobil se naoko vážně Vilém. „Vidíš, a já ti za tvou pomoc přinesl dárek. Teď mám ale pocit, že si ho vůbec nezasloužíš. Nejradši bych ti ho rozbil o hlavu!“ smál se Vilém a podával Jakubovi krásnou novou loutnu. Jakub po ní dychtivě sáhl a začal hrát.
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